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Le  dépôt  voulu  par  la  loi  ayant  été  fait,  tout  contrefacteur  sera 
poursuivi. 


CET  OUVRAGE  SE  TROUVE: 

•  A    PARIS, 

Chez  RENARD,  Libraire-Éditeur,  rue  Saînle-Anne,  n.  71. 

EN  BELGIQUE  , 

Dépôt  à  LIÈGE ,  chez  M.  TIRELLI ,  154  ,  derrière  le  Chœur  de  Saint-Paul. 
CHEZ    LES    PRINCIPAUX    LIBRAIRES    ET   MARCHANDS   DE    MUSIQUE    BELGES. 


Imprimé  chez  Paul  Renouer J,  rue  Garancière,  n.  5 ,  à  Paris. 


émises  sur  la  rédaction  et  P utilité  de  ce  Dictionnaire  de  musique  par  les  Directeurs 
des  Conservatoires  de  Paris  et  de  Bruxelles,  par  l'Inspecteur  universitaire  du 
chant  ,  et  par  les  Artistes  les  plus  distingués. 

Paris ,  le  9  mars  1839. 
MonsiEUR  Mor.EALi, 

Votre  Dictionnaire,  dont  vous  avez  bien  voulu  me  faire  hommage  ,  est  un  livre 
qui  mérite  d'être  accueilli  avec  intérêt  par  les  Compositeurs  et  les  Exécutans,  comme 
le  meilleur, guide  à  consulter  pour  l'emploi  et  la  valeur  des  mots  propres  de  la  lan- 
gue italienne  ,  mis  en  usage  dans  les  ouvrages  de  musique.  Je  viens  de  le  parcourir. 
Monsieur,  et  je  ne  puisque  vous  féliciter  d'en  avoir  donné  la  publication.  J'ai  décidé 
qu'il  serait  déposé  à  la  Bibliothèque  du  Conservatoire. 

Recevez  ,  Monsieur,  l'assurance  de  ma  considération  très  distinguée. 

Le  Diredeur  du  Conservatoire  de  musique.  Membre  de  l'Institut, 

L.  CHERUBINI. 

J'ai  lu  avec  beaucoup  de  plaisir  et  d'intérêt  le  Dictionnaire  de  musique  de  M.  Mo- 
reali.  Je  trouve  que  ce  livre  peut  être  de  la  plus  grande  utilité  aux  personnes  qui 
s'occupent  de  musique  et  qui  veulent  connaître  la  véritable  signification  des  mots 
italiens  dont  on  fait  communément  usage. 

Messieurs  les  professeurs  de  musique  devraient,  dans  l'intérêt  d'une  bonne  exécu- 
tion, le  faire  adopter  à  leurs  élèves. 

'^  en.  CARAFA, 

Membre  de  l'Institut,  Dir«9têur  du  Cymnas»  musical  militaire^ 


(  Lettre  de  M.  BERTON,  Membre  de  V Institut  et  Inspecteur  de  l'instruction  et  du  chant  au 
Conservatoire ,  à  M.  PAER.) 

Très  cher  et  bien  bon  ami. 

J'ai  lu  avec  beaucoup  d'intérêt  le  Vocabulaire  de  M.  Moreali  j  je  crois  que  ce  livre 
sera  très  utile,  et  je  te  remercie  de  m'avoir  fait  faire  connaissance  avec  lui. 

G.  BERTON. 


Nous  soussignés,  certifions  que  le  Dictionnaire  de  M.  Moreali  est  très  utile  et  très 
bien  fait. 

i.  PAER  de  l' Institut,  Inspecteur  de  l'instruction  et  du  chant  au  Conservatoire. 
DONIZETTI.        GIACOMO  MAYERBEER. 


Nous  ne  pouvons  que  nous  joindre  à  l'opinion  émise  par  MM.  Berton,  Paër,  Doni- 
zetti  et  Majerbeer,  et  nous  croyons  fermement  quv»  l'ouvrage  de  M.  Moreali  sera 
nécessaire  pour  l'enseignement. 

F.  HALEVY,  Membre  de  l'Institut  et  professeur  au  Conservatoire. 

WILHEM,  Inspecteur  universitaire  du  chant  et  Directeur  général  des  écoles  primaires  de  chant  de 
l'aris. 

AUBER,  Membre  de  V Institut. 


J'ai  parcouru  avec  attention  le  Dictionnaire  de  M-  Moreali,  et  je  me  joins  à  l'avis 
de  MM.  Berton,  Paër  etMayerbeer.  Si  les  Amateurs  et  Professeurs  de  musique  veu- 
lent se  donner  la  peine  de  le  lire  et  de  l'étudier,  ils  ne  feront  plus  certaines  fautes 
<ïu'il  est  vraiment  déplorable  et  d'entendre  et  de  voir  imprimer  tous  les  jours. 

A.  PANSERON,  professeur  au  Conservatoire. 
Paris ,  ce  27  février,  1839. 


Monsieur  Moreali, 

Nous  vous  félicitons  d'avoir  donné  à  la  musique  un  Dictionnaire  qui  lui  manquait 
pour  fuciliter  l'exécution  ,  et  d'y  avoir  répandu  des  notices  historiques  qui  le  rendent 
plus  intéressant.  Nous  n'hésitons  pas  à  déclarer  que  nous  sommes  persuadés  que  cet 
ouvrage  sera  d'une  grande  utilité  à  tous  ceux  qui  s'adonnent  à  la  musique  ,  attendu 
que  par  l'interprétation  claire  et  précise  que  vous  avez  donnée  aux  mots,  on  pourra 
dorénavant  rendre  avec  plus  d'exactitude  toute  composition  musicale. 

A.  TAMBURINI.  CARLIM.  H.  HERZ.  MASIISI.  RUBINI.  RLSSO.  L.  LABLACHE.  RIGEL  ,  de 

l'Institut  d'Egypte.  TADOLINI,  directeur  de  la  musique  du  R.  Théâtre  italien.  MARLIANI.  BERLIOZ. 
DE  BÉRIOT.  DOEHLER.  BORDOGNI,  professeur  de  chant  au  Conservatoire.  ELWART,  professeur  au 
Cmservaloire.  C.  LOVEDAY.  C.  DE  BELLE  VILLE -OURY.  H.  LAMBERT.  GOBELl^,  professeurau 
Conservatoire.  HENRY,  professeur  de  chant  axt,  Conservatoire,  LAMBELËT,  répétiteur  au  théâtre  Saint- 
Charles  ,  de  Naples. 

J'ai  lu  avec  intérêt  le  Dictionnaire  de  M.  Moreali ,  et  je  compte  même  Tadoptcr 
pour  mes  classes  de  perfectionnement. 

F.  KALKBRENNER. 


Paris,  17  mars  1839. 

Monsieur  Moreali, 

J'ai  lu  avec  attention  votre  ouvrage  ,  je  puis  vous  dire  que  je  n*aî  encore  rien 
trouvé  qui  soit  capable  de  rendre  autant  de  service  aux  Exécutans  et  même  aux  Com- 
positeurs. Beaucoup  d'hommes  ont  mis  jusqu'à  présent  dans  leurs  productions  des 
termes  qu'ils  ne  comprenaient  pas  eux-mêmes  et  qui  rendaient  par  cela  l'exécutiou 
de  leur  musique  fort  difficile. 

Veuillez,  Monsieur  ,  vous  hàler  de  faire  paraître  voire  nouvelle  édition  ,  car  je 
désire  que  tous  mes  élèves  en  possèdent  un  exemplaire. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

Le  Ch.  PASTOU ,  Directeur  de  l'École  spéciale  de  musique  et  de  la  Famille  harmonique , 

professeur  au  Conservatoire. 


L'iibus  que  l'on  fait  tous  les  jours  pour  la  musique  de  certains  mots  quasi-italiens 
me  faisait  désirer  depuis  long-temps  que  quelqu'un  tout-a-fait  apte  à  ce  travail  rédi- 
geât un  petit  Vocabulaire  j  car  ce  que  l'on  trouve  dans  les  méthodes  est  devenu  in- 
suffisant. 

M.  Moreali  me  paraît  avoir  atteint  ce  but.  Je  pense  donc  que  l'ouvrage  qu'il  vient 
de  publier  sera  d'un  grand  secours  aux  personnes  qui  touchent  le  piano. 

ZIMMERMANN,  professeur  de  piano  «u  Cons»ixat9ir«. 


J'ai  lu  avec  attention  le  Dictionnaire  de  M.  Moreali ,  et  je  pense  qu'il  sera  d'une 
grande  utilité  aux  musiciens  ,  aux  copistes,  et  aux  graveurs  de  musique. 

CASTIL-BLAZE. 
Paris,  19  mars  4839. 

Je  suis  persuadé  dej'utilité  du  Dictionnaire  de  M.  Moreali,  etj'engage  toute  per- 
sonne qui  s'occupe  de  musique  à  s'en  servir. 

D.  BANDERALI,  professeur  de  chant  au  Conscivaioire. 


Monsieur 


Paris ,  28  mars  1839. 


J'ai  parcouru  avec  beaucoup  d'intérêt  votre  Dictionnaire  interprète.  11  n'est  point 
de  Compositeur  ou  d'Exécutant  qui  ne  doive  le  considérer  comme  très  utile  en  ce 
que  vous  vous  êtes  attaché  à  une  spécialité  qui  manquait  jusqu'à  présent  aux  diction- 
naires. C'est  rendre  un  grand  service  aux  artistes  que  de  donner  clairement  en 
français  la  signification  de  chaque  mot  italien,  en  remontant  ainsi  à  la  source  des 
expressions  ou  indications  devenues  celles  de  tous  les  pays  civilisés  et  dont  il  était  , 
par  cela  même  ,  si  important  de  bien  faire  comprendre  la  juste  valeur. 

Je  vous  prie,  monsieur  d'en  recevoir  mes  félicitations,  et  d'agréer, etc. 

BAILLOT,  professeur  de  violon  au  Conservatoire. 


Bruxelles,  29  mars  1839 
Monsieur  , 

J'ai  lu  votre  livre  intitulé  Tlnterprète  ;  les  explications  que  vous  y  donnez  de  ces 
njots  m'ont  paru  claires  et  précises.  Je  crois  que  ce  petit  ouvrage  sera  fort  utile  aux 
Artistes  et  aux  Amateurs  de  musique  ,  il  me  païaît  destiné  à  obtenir  du  succès. 

Agréez  ,  Monsieur,  etc. 

FETIS,  Directeur  au  Consercatoirc  de  musique. 

Je  considère  l'Interprète  de  musique  de  M.  Moreali  comme  un  livre  foi  t  utile  dont 
je  ne  manquerai  pas  de  recommander  la  lecture  à  mes  élèves. 

J.  LE  COUPPEY,  professeur  de  solfège  au  Conservatoire. 


1908'» 


Je  trouve  que  le  Dictionnaire  interprète  de  M.  Moreali  a  été  fait   avec  beaucoup 

de  soin  et  d'exactitude.  Je  le  crois  nécessaire  non-seulement  à  tous  les  Étrangers  en 

général  qui  cultivent  la  musique  ,  mais  même  à  nous  autres  Italiens  ,  afin  de  ne  pas 

nous  méprendre  sur  la  véritable  signification  des  mots  que  l'on  emploie. 

CAPACELATRO  . 


J'ai  grand  plaisir  à  reconnaître  que  le  Dictionnaire  interprète  de  M.  Moreali  a 
été  rédigé  de  la  manière  la  plus  parfaite  et  la  plus  utile  pour  bien  comprendre  la 
valeur  des  mots  que  les  Compositeurs  emploient  si  souvent  pour  diriger  l'exécution. 
Je  crois  qu'à  l'avenir  ,  c'est  un  livre  dont  ne  pourront  se  passer  les  personnes  qui 
s'occupent  de  musique  ;  soit  comme  élève,  soit  comme  professeur. 

HÉLÈNE  VIGA>0. 


\ 


«La  musique  étant  une  langue  universelle,  la  langue  italienne, 
«  langue  tniisjcalr  s'il  en  fût  ,  ilevait  en  être  inséparable.  Elle 
«<    a  en  effet  été  adoptée  dans   lous   les  pays,   n 

(  Le  Pianiste.   ) 

«  Les  Elèves  ne  sauraient  trop  s'y  attnclier  (  aus  expressioni 
«  italiennes  j;  car  re.Tpression  ,  le»  nuances  donnent  la  vie  cl  la 
«  chaleur  à  l'eiécutiou  niusi(;nle  ,  et  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  en 
•<  état  de  faire  partagera  l'auditeur  le  sentiment  qu'ils  éprouvent 
i(  eux-nkèmcs ,  ils  doivent  liien  s'appliquer  à  lendre  \vt  si^'iies 
«   écrits.   » 

(  /,<;   même.  ) 


Dans  le  dessein  de  rendre  les 
productions  des  artistes  familières 
à  lous  les  peuples ,  l'on  a  adopté 
les  mêmes  signes  pour  représenter 
les  notes  et  les  mesures,  et  une 


mouvement,  les  nuances  et  l'ex- 
pression. 

La  lapgue  que  l'on  a  adoptée 
est  la  langue  italienne.  Autrefois 
celte  langue  ne  s'employait  guère 


même  langue  pour  en  indiquer  le    <^    (|ue  pour  indiquer  le  mouvement 
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et  le  caractère  de  la  pièce  rausi-    ^    entants  qui  n'ont  aucune  notion 


cale ,  mais  les  auteurs  modernes 
en  font  un  usage  si  fréquent ,  dans 
l'intérêt  de  l'exécution ,  que  peu 
de  notes  ou  de  passages  sont  dé- 
pourvus d'indication  de  nuance 
ou  de  mouvement. 

Un  tel  changement  doit  natu- 
rellement produire  un  nouveau 
besoin  :  c'est  celui  d'un  Vocabu- 
laire contenant  les  explications 
des  mots  et  termes  de  cette  langue 
relativement  à  la  musique ,  pour 
mettre  l'exécution  à  même  de  pro- 
fiter des  progrès  faits  dans  la  com- 
position. Ce  besoin  doit  être  senti, 


de  l'idiome  italien,  mais  même  par 
ceux  qui  le  connaissent.  Souvent 
en  effet  le  sens  grammatical  n'a 
aucun  rapport  avec  celui  que  l'on 
donne  en  musique  ;  plusieurs 
mots ,  susceptibles  de  recevoir  de 
doubles  interprétations  qui  s'ex- 
pliquent dans  le  discours  par  la 
phrase  antécédente ,  employés  iso- 
lément en  musique ,  ne  peuvent 
emprunter  leur  signification  que 
d'eux-mêmes. 

D'après  cet  exposé ,  en  annon- 
çant aux  professeurs  de  musique 
et  aux  amateurs  la  publication  de 


non  seulement  par  ceux  des  exé-    ^    ce  Vocabulaire  ,  ouvrage  unique 
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dans  son  genre  (^) ,  dont  le  prix    #    1er  seulement  du  plan  que  nous 


si  minime  permettra  à  tout  le 
monde  de  se  le  procurer,  nous 
croyons  pouvoir  nous  dispenser 
d'en  démontrer  l'utilité  relative- 
ment à  l'élan  nouveau  que  prendra 
désormais  la  musique  sous  le 
rapport  de  l'exécution  ;  car  il  n'est 
que  trop  évident  qu'elle  sera  tou- 
jours plus  parfaite  à  mesure  que 
Ton  rendra  avec  plus  de  préci- 
sion la  pensée  du  compositeur  : 
nous  nous  bornerons  donc  à  par- 


(i)  Les  dirtionnair&s  de  musique  el  le»  mé- 
thodes que  l'on  connaît  ne  sauraient  remplacer 
ce  Vocabulaire  ,  attendu  que  celui-ci  renferme 
l'interprétation  de  plus  de  <700  mots  ,  tandis 
que  ceux-là  n'en  reuferment  que  cent  soixante 
tout  au  plus  ,  relativement  à  l'exécution. 


avons  suivi. 

Pour  donner  à  chaque  mot  l'in- 
terprétation technique  la  plus 
convenable  et  en  même  temps  la 
plus  usitée  ,  ainsi  que  pour  con- 
server toujours  à  la  musique  son  ca- 
ractère de  langue  universelle,  nous 
n'avons  pas  reculé  devant  la  tache 
qui  nous  était  imposée  de  con- 
sulter toutes  sortes  de  composi- 
tions ,  telles  que  les  partitions , 
les  ouvrages  didactiques ,  la  mu- 
sique instrumentale ,  les  solfèges 
et  les  principales  gazettes  musi- 
cales de  l'Europe  ;  les  diction- 
'^    naires  français  de  musique    de 
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Rousseau,  de  l'Encyclopédie  ,  de    ^    nous  avons  renvoyé  poui*  leur  ex- 


Caslil-BIaze;  les  dictionnaires  ita- 
liens de  Gianelli,  de  Lichlenthal  ; 
ceux  de  la  langue  italienne  de  la 
Crusca  ,  de  l'Alberti  ;  le  vocabu- 
laire universel  imprimé  à  Naples, 
et  tant  d'autres  que  nous  nous 
abstiendrons  d'énuméror. 

Le  manque  de  ce  A^ocabulaire 
a  obligé  quelquefois  les  compo- 
siteurs à  se  servir  de  mots  étran- 
gers à  la  langue  italienne,  comme 
étouffez ,  sloiv.  Ces  mots ,  nous 
les  avons  recueillis  ;  mais  comme 
leur  introduction  détruirait  peu 
à  peu  le  principe  de  rendre  la 
nuisique  une  langue  universelle, 


^ 


pliculion  aux  mots  italiens  corres- 
pondants, bien  persuadés  que  tout 
écrivain  ne  doutant  pas  mainte- 
nant que  ses  idées  ne  soient  com- 
prises d'un  bout  à  l'autre  du  monde 
musical ,  emploiera  désormais  les 
mots  véritables  de  la  langue  que 
l'on  a  adoptée. 

Nous  avons  pareillement  re- 
cueilli certains  mots  français  ita- 
lianisés qui  s'empknent  souvent, 
comme  gUssando  ,  pUntho  , 
pour  ne  pas  laisser  l'exécutant 
dans  l'embarras  d'interpréter  la 
signification  de  ces  mots ,  en  ren- 
voyant,  pour  leur  explication, 
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aux  termes  correspondanls  ita-    c^    Si  un  de  ceux-ci  formait  une  ex- 


liens ,  assurés  que  nous  sommes , 
que  dorénavant  ils  seront  rem- 
placés par  ces  derniers. 

Les  verbes  que  nous  avons  com- 
pris dans  ce  Vocabulaire  con- 
tiennent les  mots  qui  correspon- 
dent à  l'infinitif,  au  participe  pré- 
sent ,  et  à  la  seconde  personne 
du  pluriel  de  l'impératif,  attendu 
que  ce  n'esl  que  dans  ces  temps 
que  le  compositeur  les  emploie 
généralement. 


^ 


ception ,  nous  l'avons  prise  en  con- 
sidération, pour  ne  pas  charger 
ce  Vocabulaire  de  termes  inutiles 
à  l'exécutant. 

D'après  le  même  motif,  nous 
avons  rejeté  comme  inutiles  les 
noms  des  instruments  anciens  tom- 
bés en  désuétude,  ou  ceux  qu'em- 
ploient les  peuples  modernes  en- 
core peu  avancés  dans  la  voie  des 
progrès. 


ABRÉVIATIONS  EMPIOIÉES  EN  JllSIÛlE 

pour 

lesquelles  on  doit  consulter  les  mots  corre 

spondants. 

•* 

<^^u^-un%mo 

A  ou  Al. 

Alto»  s   m.                      At       6. 

Basso. 

Ad  L. 

Ad  libitum 

B.  C. 

Basso  continao. 

Ace.  ou  Accoin 

Accompagnamento. 

Brill. 

Brillante. 

Affo 

Affettuoso. 

Cal. 

Calando. 

Ago 

Agitato. 

C.  B. 

Col  bas.so. 

All° 

Allegro. 

C  a 

Col  canto. 

AUeg'o  ou  All^o 

Allegretto. 

C.  i« 

Canto  primo. 

Al.  S. 

Al  segno. 

Chai. 

Cbaliimeau. 

Andt" 

Andante. 

Clar. 

Clarinetto. 

And^o 

Andantino. 

Con  espres. 

Con  espressione. 

Anim. 

Aniinato. 

Cres.,  Cresc,  ou  Cr 

.  Crescendo. 

A  piac. 

A  piacere. 

D.  C 

Da  capo. 

Arrti. 

,\rmonioso,  Armonico. 

Decres. 

Decrescendo. 

Arp. 

Arpeggio.                         <^        Dira,  ou  Diinin. 

Diminuendo. 

Div. 

Divisi. 

^ 

P 

Mz.  V. 

Mezza  Voce. 

Dol. 

Dolce. 

]Vlin 

Minore. 

Dolciss. 

Dolcissirao. 

Mtto 

Minaetto. 

Espres. 

Espressione. 

Mf 

Moderato. 

F. 

Forte. 

Moren. 

Morendo, 

FF    ou  FFF. 

Fortissimo. 

Mov. 

• 

Movimento. 

Fag. 

Fagotto. 

Ob. 

Oboè. 

1-1. 

Flauto. 

Obbl. 

Obbligato. 

F.  P. 

Forte  Piano. 

Orch. 

Orchestra. 

l'z. 

Forzando. 

Org. 

Organo. 

Graz. 

Grazioso. 

P. 

Piano. 

Guit. 

Guitarra. 

PP.  ou  PPP, 

Pianissimo. 

Iiitr. 

Introduzione. 

Ped. 

Pédale. 

Leg. 

Legato. 

Perdend. 

Perdendosi. 

Leg°  ou  Legg. 

Leggero. 

Rail. 

Rallentando. 

Maest. 

Maestoso. 

Rinf.  ou  Rfz. 

Rin  forzando. 

Mag. 

Maggiore. 

Ritard. 

Ritardaado. 

Manc. 

Mancando, 

Rit. 

Ritennto. 

M.  F. 

Mezzo  Forte. 

'^ 

.Scherz. 

Scherzando. 

Semp. 

Sempre. 

Ser. 

Serra te. 

Sfz. 

Sforzando. 

Sm.  ou  Smorz. 

Smorzaudo. 

Sost. 

Sostenuto. 

Spirit. 

Spiritoso. 

Stacc. 

Staccato. 

T. 

Tutti. 

Tn. 

Tenete. 

Tr. 

Trillo. 

Troiub. 

Tronobone. 

T.  S. 

Tasio  solo,  voj.  Tasto. 

Unis. 

Unissone. 

V. 

Viola. 

Var' 

Variazioni. 

Viol. 

Violino. 

Viol"!'^  n,i  VII" 

Violoncello. 

V.   S. 

Volti  subito. 

^ 


Violini. 
Octava. 
Primo. 

Segno. 

Ferraata  ,  Coroua. 
Replica. 
Mordente. 
Legato. 
Crescendo. 
Decrescendo. 
Grupetto. 

Arpeggio. 


des  Abréviations  employées  dans  ce  Vocabulaire. 


art. 

article.                                        c^ 

pi. 

pluriel. 

ad). 

adjectif. 

prép. 

préposition. 

adv. 

adverbe. 

pron. 

pronom. 

conj. 

conjonction. 

s.  f. 

substantif  féminin'. 

(  franc. 

) 

expression  ou  mot  français. 

a.  m. 

substantif  masculin 

imp. ,  2 

pers. 

(impératif,    deuxième  per- 

V.  a. 

verbe  actif. 

pi. 

(      sonne  plurielle. 

V.   n. 

verbe  neutre. 

p.  pr. 

participe  présent.                    (^ 

voy. 

voyez. 

L'IITTER,PR.ÈTE 


sa  TOUS   Les 


MOTS  ET  TERAIES  EMPLOYÉS  EN  MUSIQCE  DANS  L'Il^TÉRÊT  DE  L'EXÉCUTION. 


4> 


A,    La  ,  sixième  notR    de    la  gamme    natu- 
relle. 

Les  anciens  employaient  les  lettres  de 
l'alphabet  pour  désigner  les  tons  de.  loue 
échelle  et  les  cordes  do  leurs  instruments.  Ainsi, 
d'.iprès  eux,  la  lettre  A  correspondnit  à  notre 
note  la.  Cette  habitude  s'est  conservée  chez  les 
Allemands  ,  les  Anglais  et  quelques  autres  na- 
tions lAiei,  lesquelles  les  lettres  A,  B,  <'.,  D, 
E ,  F ,  G  ,  correspondent  aux  notes  la  ,  si  ,  do 
ou  ut  ,  ré,  mi  ,J'a  ,  sol  ;  c'est  pourquoi  on  les 
trouve  souvent  dans  les  partitions  et  les  par- 
ties séparées,  pour  indiquer  le  ton  des  cors, 
cliirinettes  ,  etc.,  et  qu'on  les  met  près  des 
chevilles  des  piano-forte,  pour  indiquer  à  quelle 
note  appartiennent  ces  chevilles. 


^^ 


ABB 

La  lettre  A  sert  aussi  à  indiquer  le  ton  gé- 
néral du  choriste. 

La  lettre  A  majuscule  ,  écrite  sur  une  partie 
musicale,   indique  le  haut,    ou  la  haute-contre. 

A  ou  AD  9  prcp.  A.  //  terzo  dilo  a  lutte  le 
note  di  basso  ,  le  troisième  doigt  à  toutes  les 
notes  df  1)asse. 

A  BATTLTA.   En  mesure. 

ABBANDONATAMENTE ,  adv.  A  l'ahan 

don  ,  sans  suivre  trop  scrupuleusement  la  me- 
sure ,  et  se  laissant  aller  à  ses  propres  inspi- 
rations. 

ABBANDONO  ,  s.  m.  Abandon.  In  nbban- 
dotto  ,   à   l':i1):itiilon.  Vov.  Abdakdon A tambntb. 

ABBASS ANDO  4  p.  pr.  En  diminuant  par 
iler;rcs    insni-i ih les  le   Son. 

ABBASS.IKE  4  v.  a.  Diminuer  par  degrés 
insensibles  b-  son. 
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ABB 


AGG 


ABBASSATE,  inip.  ,  2.  pers.  pL  Diniinutr 
par  fleo;i('s  insensihios   le  son. 

ABBASSATO  ,  -TA  ,  :..lj.  Diminué.  Ce  mot 
inarL|uo  que  la  note  à  laquelle  il  se  rapporte  doit 
être   flifiiiiiiii'c    de  son. 

ABBELLEI^DO  ,  p-  pr.  En  embellissant  la 
mélodie  par  un  trille,  par  un  groupe,  ou  par 
un  mordant  ,    etc. 

ABBELLIMENTI,  s.  m.  pi.  Embellissements 
de  la  mélodie  prescritsou  arbitraires,  comme  le 
trille.    11"   groupe,  le   montant,    etc. 

ABBELLIRE,  v.  a.  Embellir  la  mélodie 
par  un  trille  ,  par  un  groupe,  ou  par  un  mor- 
dant ,   etc. 

ABBELLITE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Em- 
bellissez la  mélodie  par  un  trille  ,  par  un 
groupe,  ou  par  un  mordant,  etc. 

ABBELLITO  ,  -TA  ,  adj.  Embelli.  Ce  mot 
indique  que  le  passage  auquel  il  se  rapporte 
doit  ctr«  orne  par  un  trille  ,  par  un  groupe  , 
ou  par  un  mordant,  etc. 

A  CAPPELLA.  On  emploie  cette  expression 
dans  la  musique  d'église,  pour  marquer  que  les 
instruments  doivent  marcher  à  l'unisson  avec  les 
voix. 

A  CIPRICIO.  A  volonté.  Vov.  An  lipitum. 

acc;elei\ame\to  ,  s.  nù  ,  accele- 

RA!\ZA  -,  s.  f.  Arrélération  ,  augmentation  de 
vitesse.  Con  accp/eranie/j/o  ,  d'une  manière  pres- 
sée. 

AGGELEBANDO,  p.  pr.  En  pressant  le  mou- 
vement. 


^ 


'è 


AGCELERARE,  V.  a.  Presser  le  mouve- 
ment. 

ACGELERATE,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Presser 

le  mouvement. 

AGCELERATO,  -TA,  adj.  Pressé.  Ce 
mot  inilique  que  l'on  doit  presser  le  mouvement. 

AGCELERATAMEXTE,  adv.  A  la  bâte.  Ce 

mot  indifjue  de  prcs.-er  le  mouvement. 

AGCELERAZIOXE  ,  s    f.  Voy.  Accelbra- 

MENTO. 

AGGENTO  9  s.  m.  Accent.  Energie  plus 
marquée  ,  attacbée  à  un  trait,  à  une  note  par- 
ticulière de  la  mesure,  du  rythme,  de  la  phrase 
musiciile. 

AGGEIVTUAÎVDO  ,    p.  pr.    En  accentuant. 

Vov.     AcCENTtAr.  E. 

ÀGGEiN'TUARE  ,  v.  a.  Accentuer,  c'est-à- 
dire  exprimer  avec  exactitude  les  accents  de 
la  musique ,  selon  les  prescriptions  du  compo- 
siteur,  l'accent   de  la   parole,   le   goût. 

ACGE^TL'ATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Accen- 

Xuei.  Vov.     ACCENTUARE. 

ACCEi\TUATO,  -TA,  adj.  Accentué.  Ce 
mot  avertit  l'exécu'.ant  que  le  passage  auquel  il 
se  rapporte  doit  être  exprimé  avec  exactitude  , 
•selon  les  prescriptions  du  compositeur,  l'ocrent 
de  la  parole  ,    le   goût. 

AGGLAGATURA,  s.  f.  Ce  mot  ,  qui  si- 
gnifie Ecrasement  ,  indique  de  frapper  avec 
rapidité  et  successivement  toutes  les  notes  d'uu 
accord  pour  les  rendre  plus  résonnantes.  On 
le   représente   le    pins    souvent    par  un«   ligne 


AGC 


ADI 
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diagunalp  avcf   iaqiirlle  on  coupe  l'arcord  ,  ou  ç^ 

par  iinp   p.s|i(^cc  «le    -/.ij<-7.ag  riiii  le  pn'c^flo. 
ACCROCHEZ  (  franc.  ).  Vov.  UivciXATE. 

ACUTLSSLMO^     -MA,     a.lj.    Tr.Vs  aigu. 

Voy.   AcoTo. 

ÀCUTO,  -TA,  adj.  Aigu,  Ce  mot  indique 
un  son  perçant  ou  «•levé  par  rapport  à  quelque 
autre  son.  En  ce  sens  ,  le  mot  Aculo  est  op- 
posé  au   mot   frfni'c . 

ADAGIO,  ou  ADASIO,  adv.  Posément,  à 
l'aise.  Ce  mot,  écrit  à  la  tèté  d'un  air  ,  désigne  , 
du  lent  au  vite,  le  second  des  cinq  principau» 
degrés  de  mouvement  distingués  dans  la  musique; 
son  mouvement  est  entre  celui  du  Lar^o  et  de 
Vj4n(lante, 

L'Adagio  n'a  pas  la  fierté  du  Largo,  mais 
comme  il  convient  à  ce  qui  est  tendre  et  d'une 
tristesse  passionnée,  il  a  autant  de  nohiesso  , 
et  il  est  plus  onctueux  ,  plus  sensible  ,  plus 
affectueuT. 

»Son  exécution  doit  être  parfaite  ,  non  seule- 
ment  parce  que,  dans  un  mouvement  lent,  les 
plus  petites  fautes  deviennent  sensibles  ,  mais 
aussi  parce  que  VA'/agin  n'avant  pas  l'éclat 
des  pî«*ces  plus  riches  et  plus  animées  ,  l'effet 
eu  deviendrait  liientôt  languissant  ,  s'il  n'était 
soutenu  par  une  expression  sensible  et  tou- 
chante ,  par  un  eliaiit  élégant  et  naturel,  et 
ordinairement  par  une  harmonie  pure  et  simple. 
On  le  trouve  souvent  accompagné  de  mots  qui 
modifient    son    mouvement  ,    comme   :    Adagio  j, 

maesloso  ,    qui    sigiiifi"     mouvement    j-.Ius     loiit  '^T 


que  celui  de  l'Adagio,  et  approchant  du  G rat'e  ; 
Adagio  non.  Irnpno  ,  mouvement  de  l'Adagio  , 
mais  un  peu  plus  vif;  adagio  soslnnuto,  mou-, 
vement  de  l'Adagio ,  dont  les  sons  doivent  être 
bien  liés  et  bien  soutenus. 

Ce  mot  est  souvent  pris  substantivement,  et 
on  dit  alors  un  Adagio ,  pour  indiquer  un  mor- 
ceau de  musique  dont  le  mouvement  est  celiri 
de  l'Adagio. 

ADAGIO  ADAGIO  ,  ou  ADAGIO  ASSAI. 

Ces  mots  approchent  du  superlatif  de  l'Ada- 
gio ;  ils  marquent  un  mouvement  plus  lent  que 
celui  de  V .lilagio  ,  mais  pas  aussi  lent  que  celui 
de  l'Ailngis.umn. 

ADAGISSIMO  ,  adv.,  superlatif  d'^</nf.,(,. 
Vov.   AnAcio. 

ÀDDOLCENDO  ,  p-  pr.  En  adoucissant  le 
son. 

ADDOLCIRE  ,   v.  a.    Adoucir  le  son. 
ADDOLCITE  ,    imp.  ,  2.   pers.    pi,    Adon- 
cissi'A  II"  son. 

ADDOLCITO  ,  -TA  ,  adj.  Adouci.  Ce  mot 
marque   que   l'un   doit  adoucir  le  son. 

ADIRATAMENTE  ,  adv.  Avec  colère,  d'une 
manii^re  <-(>iirroucée.   Voy.    Adirato. 

ADIR  VTISSIMO  ,  -MA,  adj.  Très  irrité. 
Vov.    Anni\To. 

ÀDIRATO  ,   -TA  ,  adj.  Courroucé  ,   irrité. 
Ce   mot,  écrit  à   la    tcte  d'un    morceau    ou    au 
dessus    tl'un  passage  ,    n'iiidi(|ue    pas    vraiment 
une  nuance  particulière  de   vitesse  à  donner  au 
mouvemiMit.    mais  un  caraotAre  d'expiessinn  qui 
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ADL 


AFF 


renil    le    sentiment  vague  de  la  colère  et  de   la  ,/^ 

fureur.  Cet  effet  se  compose  tout  à  la  fois  «l'un  '""^^ 

mouvement  plus  pressé  sur  certaines  paitirs  du 
rythme  musical ,  d'un  accent  plus  marqué  sur 
certaine  note  ,  ou  d'une  manière  particulière  d« 
la  frapper. 

AD  LIBITUM  (  terme  latin  ).  A  volonté. 
Ces  mots  signilient  qu'on  laisse  à  l'exécutant  la 
liberté  de  suivre  son  çoùt,  soit  pour  l'expres- 
sion ,  soit  pour  le  mouvement  ,  soit  même  pour 
substituer  un  autre  passade  à  celui  qui  est  écrit. 
Con  oltava  ad  lifiilum  ,  avec  octaves  à  volonté. 
Lorsque  sur  le  titre  de  quelque  pièce  musicale 
on  trouve  violino  ,  clarinetlo,  etc.,  ad  tihilum, 
cela  indique  que  l'on  peut  se  passer  de  ces 
instruments. 

ADORI^AMENTI ,  s.  m.  pi.  Ornements  de 
la  nicloilif  prescrits  ou  arbitraires,  comme  le 
trille,   le  groupe,    le  mordant,  etc. 

ADORIVANDO,  p.  pr.  En  ornant  la  mélodie 
par  un  trille,  par  un  groupe,  par  un  mordant,  etc. 

ADORNARE  f  v.  a.  Omerla  mélodie  par  un 
trille,  par  un  groupe,  ou  par  un  mordant,  etc. 

ADORIVATË  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Orneu 
la  mélodie  par  un  trille,  par  un  groupe,  par  un 
mordant  ,   etc. 

ADORNATO  ,  -TA  ,  adj.  Orné.  Ce  mot 
marque  que  l'on  doit  broder  le  passag'e  auquel 
il  se  rapporte  par  un  trille  ,  par  un  groupe  , 
par  un  mordant,     etc. 

A  DUE.     Ce?  mot»  indiquent  que  le  passage  ^^ 

marqué  doit  s'exécuter  a  deux.  '^T* 


AFFETTATAMEI^TE  ,  adv.  Avec  affecta, 
tion  ,    avec   un<'   rxjiression   maniérée. 

AFFETTATISSI.MO,  -MA  ,  adj.  Très  ma- 
niéré. 

AFFETTATO,  -TA,  adj.  Étudié,  maniéré. 

AFFETTAZIOI^E,  ».  f.  Affectation.  Con 
afl'eltazione.  ,   d'une  manière  reclicrcliée. 

AFFETTO,  s.  m.  Affection.  Con  affelto , 
avec    une  expression  affectueuse  et  douce. 

AFFETTUOSAMENTE  ,  adv.  Affectueuse- 
ment,  i-e  mot  indique  une  expression  tendre  et 
douce  ,   des   accents    doucrmiMit  exprimés. 

AFFETTUOSISSEVIO ,    -MA,   adj.   Très 

affectueux.    \ o\ .    Affettuoso. 

AFFETTUOSO  ,  -SA  ,  adj.  Affectueux. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  que  son  expression 
doit  être  douce  et  tendre  ,  que  ses  accents 
doivent  être  doucement  exprimé».  En  tète  d'un 
air  ,  et  sans  autre  indication  de  mouvement  , 
il  tient  le  milieu  entre   l'Adagio  et   W-lndanle , 

AFFEZIONATAMEl^iTE,  adv.  Voy.  Affet- 

T  C  O  s  A  M  E  >•  T  E  . 

AFFEZI01\E  ,  s.   f.  Vov.  Afpetto. 
AFFRETTAi>iDO,  p.  pr.  En  forçant  les  son» 
et  en  pressant  le    mouvement. 

AFFRETTARE  ,   v.    a.  Forcer  les  sons  et 

presser  le  mouvement. 

AFFRETT.\TE,  imp.,  2.  pers.pl.  Forcezles 
sons  et  pressez,  le    mouvement. 

AFFRETTATO,  -TA  ,  adj.  Pressé.  Ce  mot 
indique  que  l'on  doit  forcer  le»  sons  et  presser 
le  mouvement. 


AGE 


ALL 
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AGEVOLE,  ailj.  AisL<,  facile.  Ce  mot  tiidùiuc  ZX, 

«!♦•  jouer  avec  une  certaine  facilité;  il  exclut  toute  ^"^ 

idée    d'embarras   et    d'inrerlitude    daii^  le  jeu. 

AGEVOLMENTE,     adv.    Aisément.     Voy. 

AGEVOLEZZA  ,  «.  T.  Aisance.  Coi,  ,ige~ 
volezzH  .  d'uiv  njaiiière  aisée.  Vov.  Agbvolk- 

AGEVOLISSIMO  ,  -MA  ,   «dj .  Ti  è*  aisé. 

Vov.    AgKVOI-I!. 

AGGIUI^TO,  -ta,  r»clj.  Ajouté.  .-/r.V  n-. 
^iitrile.  On  ajjjx'lle  ainsi  dos  airi  aioutés  -i  un 
drame  ,  qui  ne  font  pas  partie  de  lu  pièce  dans 
sa  di.sncMition   originale. 

AGIATA!V1ENTE,    :»dv.    Con»modéH»eiit, 

AGl.ATEZZA  ,  s.  f.  I><-n-teur.  Con  agialfzza, 
avec  Jonteiir. 

AGILE  ,  adj.  Agile.  Ce  mut  indique  de  don- 
ner de  lalégt'relé  ri  de  la  souplesse  au  jeu. 

AGILITA  ,  *•  f'  Agilité.  Con  agililù,  avec 
]é^(*reté  et  souplesse. 

AGILMEi\TE,  adv.  Agilement.  Vov.  Agile. 

AGITAMEI^TO  ,   s.  m.  Voy.  Agitaz.iome. 

AGITATIS8LVI0  ,    -MA  ,   adju  Très  agité. 

AGITATO,  -TA,  adj.  Agité,  Ce  mot,  en 
trie  d'un  morreau  de  ii?ui,i(|n('  ,  ou  au-dessus 
d'un  passage,  indi<{ue  un  «araclère  d'expression 
qui  rend  le  sentiment  vague  du  trouble  et  d^e 
ri»gitatioR.  On  obtient  cet  elTet  à  la  fois  par  un 
mouvement  plus  pressé  sur  certaine  partie  du 
«jlhme  musical,  par  un  accent  plus  cn.irqué 
sur  certaine  note,  on  j>ar  une  mmiièic  pvli- 
«ulière  de  la  frapper.  'yy* 


AGITAZIONE,  s.,  ■».  Agitation.  Con  agi- 
laxtune  ,  d'une  manière  agitée.   Voy.  AGiTàxo. 

AGLI  ,  art.  pi  m.  Aux.  y^gli  indrumenli  , 
aux  instrument.'!. 

AGKUS  DEI  (  expression  latine).  Compo- 
sition musicale  dent  le  texte  commence  par 
«es  mois. 

AL,  ALLO,  nrt.  m.  An,  à  le.  ALLA,  «rt. 
f.  ,   A    la.    Al  segno ,  au  signe.   Voy.  Sbgno. 

ALL*  ANTICA.    »ans  le    stvlc  ancien. 

ALL'  IMPROVISO.  D'une  manière  «ou- 
daiue  .    tout-à-coup  ,   à  l'improviste. 

ALL'  OTTAVA,  ou  8va.  A  roctave.  c'est, 
à-dire  exécuter  un  trait  à  l'octave  haute,  s'il  se 
trouve  au-dessus  de  ces  mots  ;  à  l'octave  basse  , 
s'il  se  trouve  au-dessous,  ou  s'il  y  ■  OUui'u 
htisi»    ou   8e«  finssa. 

ALLA  BREVE.  Expression  en  usage  dans 
la  musique  d'église  et  les  solféo-cs,  et  qui  marque 
une  sorte  de  mesure  à  Jeux  temps  fort  vite.  On 
représente  souvent  cette  expression  par  un  demi- 
cercle  ou  C  barré. 

ALLA  CiACGIA.  Cette  expression  averti  t 
l'exécutant  <|uc  le  style  et  le  caractère  de  la 
musiqnc  i>ont  les  mêmes  que  ceux  de  la  cliasse. 
Vov.  Caccia. 

ALLA  MARGIA  ,  ALLA  MILITAKE.    A 

la  marche,  a  la  niililaire.  Ces  mul.'i,  à  la  lete  d'un 
morreau    de    musique  ,    marquent  qu'il    taut  lui 
donner  le  nrHil<*re  «l'expression,    le  st\le  d'exé- 
cution de<  nitielies  militaires.    Vov.  RIaiwia. 
ALLAMOUERNA.   Dans  le  »iv1c  mndrmc. 
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ALLA     POLAGCA.    A  la  polonais.-.   Cent         ^ 
rxpipssion  iiulii^uc  <|u'il  faut  jouer  avec  le  stvle 
il'cxccutiun  et  le  caractère  des  Polonaises.  Vov. 

PoLACCA. 

ALLA  PULCllVELLA.  A  la  policliinello. 
<]fs  mot»  incliqufiit  un  genre  d'exécution  légtlre 
t]ui  approche  «lu  li;iroque  et  du  trivial. 

ALLARGA\UO  ,   p-    pr.  En  ralentissant. 

ALLARGARE  ,  v.  a.  Ralentir. 

ALLARGATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Ralen- 
tissez. 

ALLARGATO  ,    -TA  ,   adj.  Ralenti. 

ALLA  STRETTA.  Ces  mots  indiquent  de 
jouer  d'une   manirrc  pressée. 

ALLA  TEl^A.  A  la  tète,  c'cst-à-dirc  re- 
venir au  commuer merit  du  morceau  de  musique. 

ALLA  ZIi\GARESE.  A  la  bohémienne. 
<'.ette  expression  indique  un  genre  d'exécution 
d'im  mouvement  vif,  marqué  ,  et  ordinairement 
à  2/4. 

ALLE  9  art.  f.  pi.  Aux.  Aile  note  di  basso, 
aux  notes  de  basse. 

ALLEGRAHIENTE ,  ndv.  Gaiment,  une 
exécution  vive.  Voy.  Allegrezza. 

ALLEGRETTO,  adj.  Ce  mot,  diminutif  <VJl. 
legro,  indic|ue  une  gaité  plus  modérée,  un  peu 
moins  de  vivacité  diins  la  mesure;  son  mouvement 
est  intermédiaire  entre  V Andante  et  V Allegro, 
Allegretto  co/i  .(yL;</'<<o, mouvement  plus  vif  que 
1  Allegretto,  Allegretto  ma  non  troppo  ,  mou- 
vement moins  vif  que  celui  de  V  Allegretto. 

ALLEGREZZA,  s.  f.  Gaité.  Con  allegrezta,         ^ 


d'une  manière  gaie.  Comme  la  gaité  ne  s'ex- 
prime guère  avec  lenteur  ,  ces  mots  avertissent 
l'exécutant  de  donner  de  la  vitesse  au  mouve- 
ment. 

ALLEGRLSSOIO  ,  adj.  Ce  mot  ,  superlatif 
A' Allegro,  indique  une  gaité  plus  animée, 
un  peu  plus  de  vivacité  dans  la  mesure.  Voy.  Al- 

I.EI.KO. 

ALLEGRO  9  aiij.  pris  substantivement.  Gai. 
Ce  mot,  écrit  à  la  tète  d'un  air,  désigne,  du 
lent  au  vite,  le  quatrième  des  cinq  principaux 
degrés  de  mouvement,  fjon  mouvement  est  entre 
Y Andante  et  le  Presto.  Il  ne  faut  pas  croire, 
d'après  sa  signification  ,  que  ce  mouvement  ne 
soit  propre  qu'à  des  sujets  gais  ,  il  s'applique 
souvent  à  des  transports  de  fureur,  d'empor- 
tement et  de  désespoir  qui  n'ont  rien  moins 
que  de  la  gaité.  C'est  son  deg.-é  de  vitesse  qu'il 
faut  considérer  ,  et  non  pas  son  caractère.  11  re- 
çoit tant  de  modifications  que  l'on  })uurrait  par- 
courir les  deux  tiers  du  métronome  sans  sortir 
du  domaine  de  Y  Allegro.  11  descend  graduelle- 
ment jusqu'au  troisième  mouvement  par  les  mots  : 
AU"  fiero  ,  ^//o  brillante  ,  All'>  maestoso  , 
AU"  coniniodo,  AU"  moderato .  AU"  glusto  , 
dont  le  mouvement  à  quatre  temps  est  presque 
aussi  lent  que  Y  Andante;  et  il  monte  par  de- 
gré au  cinquième  mouvement  par  les  mois  : 
AU"  mosso ,  AU"  con  brio,  AU"  animato , 
AU"  agitato  ,  AU"  mollo,  AU"  n.isai ,  AU" 
vii'ace  ,  AU"  impeluoso  ,  dont  le  mouvenjent 
est  à  peu  près  celui  du  Presto. 
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L,'Allc€;ro  demande  une   fTi-ciilion    eneii;i(|iie  j^ 

qui  se  distingue  autant  de  lar.-i|>ide  exécution  du 
Presto  ,  que  de  celle  moins  énergique  «le  VAlle- 
grelto.  Des  sons  pleins  ,  une  rondeur  dans  l'exé- 
cution des  notes  ,  sont  les  principales  qualités 
de  Y  Allegro. 

ALLELUIA.  Mot  hébreu  qui  signifie  Louez. 
Dieu.  Morceau  vocal  dont  le  texte,  commence 
par  ce  mot. 

ALLEMA1\DA  ,  s.  f.  Allemande.  Air  d.- 
danse  mesuré  à  2^4  ,  et  dont  le  mouvement  «-st 
un  Allegretto   animé. 

ALLÈ%T.VliI)0  ,  p.  pr.   En  Ralentissant. 

ALLE\TARE  ,    v    a.   Ralentir. 

ALLEÎ^TATE,    imp.  ,   2.  pers.    pi.     Ralen 
tisse/.. 

ALLEWTATO  ,   -TA  ,   adj.    Ralenti. 

ALQUANTO  ,  adv.  Quelque  peu  ,   un  peu. 

AL  SEGNO.  Ausi'^iiP,  c'est-.î-dire  repreii- 
tlre  à  l'endroit  on  e.st  -naniué  le  renvoi. 

ALTERl>iAllIEIVTE  ,      ALTERI^ATIVA- 

MEI^TE  f  adv.  Alternativement.  On  emploie 
cet  adverbe  lorsque  ries  ]iassages  doivent  être  ré- 
pétés tnur-à  tour  dans   différentes  parties. 

ALTISSniO  ,   -MA  ,  adj.  Tr^s  haut  ,   quel 
qnefois  .synonvme  A'Acutissimo. 

ALTO  ,    s.    m.     On    appelle     ainsi    une    des 
principale.-»  espace»     de    la    voix   humaine  ,     I»        ' 
Haute-contre  ,  qui  approche  ilu  Soprano.  Vov. 
Coi<TK«i.To.  On  donne  encore  ce  nom  à  la  Viole. 
Voy.   Vfoi.1.  ^^ 

ALTO,      -TA,      adj.       \U\i\  ,      quelquefoi»  "^ 


synonyme  A'  Aiuto.  Alto  Icnore  ,  le  plu»  haut 
des  ténors  ,  c'est-a-dire  le  premier  ténor.  In 
iillo  ,  en  haut. 

ALTO  VIOLA.  Vov.  V.oi.». 

ALTRO  ,   -TRA,    adj.    Autre. 

AMABILE  4  AiniîiMe.  Ce  mot,  à  la  tète  d'un 
morceau  de  musique  ,  imlique  qri'il  faut  lui 
donner  un  mouvement  en  tre  r.://ir/«n/('  et  ['Aila- 
j't.< ,  en  nourrissant  les  sons  avec  douceur,  d'une 
façon  gracieuse.  Ce  mrmr  mot ,  îous  un  pas- 
sage, indique  une  exécution  douce  et  insinuante. 

AMABILIT.4  .  s.  l.  Amabilité.  Con  umn- 
bililli  ,  d'une  manière  ^ra«ieusç  et  insinuante. 

AilIABILMEKTE  ,  adv.  Affectueusement, 
d'une  manière    gracieuse  ,    tendre  et  touchante. 

A  MEZZA  ARI\.  Vov.  Mezj.a  aria. 

A  MEZZA   VOCE.    Voy.    Mkiïa   voeu. 
A  Ml  L.V.    Kxpression  pour  iiidi<{uer  la  note 
la.  Voy.  A. 

AMÔRE  ,   *•   m-   Amour.   Con  amore.  Voy. 

AMOnOSAMENTR. 

AMOROSAMEKTE  v«'l^-  Amoureosement, 
d'une  manière  tendre,  sentimentale.  Voy.  Amu 

BOSO. 

AMOROSETTO,  -TA,  ««»j   Un  peu  p»s 

lionne.  Vov.  Amoroso. 

AMOROSHSIMO,   -M.\  .  ««li-  Tr^s  pas 

•lionne.    Voy.    Avionoso. 

AMOROSO  ,  -SA,  adj.  Amoureux.  Co  mot 
indique  un  mouvement  un  peu  lent  et  doux  ,  des 
sons  filés  gracieusement  et  animés  d'une  e«- 
pre^sioH  touchante  et  pas«toiin«e. 
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AKGHE  ,  ANGO  ,  AIV<X)RA  ,  adv.  Aus»i , 

riicorc. 

AÎVDAMEIVTO  ,  s.  m.  Voj.  Movimbbtc. 
AIVDAI^iDO  A  BATTUTA,  p.  i>r.  En  ei^cu- 

tant  en  mesure. 

A!VDA!MTE  j  p-  pr.  pris  substantivement. 
Allant.  Ce  mot,  écrit  à  la  tète  d'un  air,  indique, 
du  lent  au  vite,  le  troisirime  des  cincj  principaux 
dej^rés  de  mouvement  que  l'on  distingue  en  mu- 
sique. Son  mouvement  est  entre  l',4daf^io  et 
y  Allegro.  11  caractérise  un  mouvement  modéré 
qui  approche  ]ilutôt  de  la  lenteur  que  de  la  vi- 
tesse. Quelquefois  il  est  accompagné  de  mot» 
qui  modifient  son  mouvement,  comme  :  u4n- 
liante  maesloso,  mouvement  plus  lent  que  celui 
'\e  y Amliinle ,  approchant  du  Grave,  ylndante 
ma  non  Iroppo  e  con  Irlslezza  ,  mouvement 
A'y4n<lante  pas  trop  lent,  mais  triste.  Andanle 
tnntalnie  ,  moawmexa  à' Amiante  ,  mais  soutenu 
et  d'uni;  exécution  gracieuse.  Andante pastorale, 
mouvement  d'Andante  modéré  et  d'une  ex- 
j-ression simple.  Andanle  aj/'etluoso, mouvement 
d'Andante,  mais  d'un  style  doux  et  altectueuz. 

A!MDA!\JTIIVO,  s.  m.,  diminutifd^  y  Andanle. 
Ce  niutdemande  une  même  exécution  ,  mai»  avec 
l'U  peu  plus  de  vivacité  dans  la  mesure  An- 
''tintinn  ron  molo.  Celte  expression  marque 
un  mouvement  plus  vif  que  celui  de  VAndan- 
lino. 

ANDABE  A  BATTUTA,   v.  n.  Exécuter 

en  inesiire. 


'^ 


AIVDATE  A  BATTLTA,  imp. .  2.  pers.  pi. 

r.iécutet  en   mesure. 

ANIMA  9  *•  f-  Ame.  Con  anima  ,  avec  ànie. 
Ces  mots  inaïqueiit  une  expression  pénétrante 
qui  toutefois  doit  être  subordonnée  au  carac- 
tère du  passage.  Par  exemple  ,  dans  un  >^(/n_if/o  , 
une  JRiimancf ,  etc.,  on  devra  rendre  celte  ex- 
pression par  des  inflexions  douces  et  tendres, 
ei  dans  une  Slnrche  mililtiire,  par  des  inflexions 
énergiques  et  fortes. 

AhilMANDO,  p.  pr.  En  animant,  c'est-à- 
dire   en  donnant    de  la  vivacité  au  mouvement. 

AÎVI^IARE  ^  v.  a.  Animer,  donner  de  la  vi- 
vacité au    mouvement. 

AIVOIATE  ^  irop.,  2.  pers.  pi.  Animez,  c'est- 
a  dire  donnez  de  la  vivacité  au   mouvement. 

AIMIM ATISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  animé  , 
c  est-à-dire  donner  beaucoup  de  vivacité  au 
mouvement. 

A1MIM.4T0  ,  -TA,  adj.  Animé,  Ge  mot  in- 
dique que  l'on  doit  donner  plus  de  vivacité  au 
mouvement. 

AKIMË  (  franc.  ).   Voy.  Abimato, 

ANIMEZ  (  franc.  ).  Voy.  Amimatb. 

ANTIFOiVA  ,  s.  f.  Antienne.  Sorte  de  chant 
usité  dans  les  églises  pour  une  ,  deux  ou  plu- 
sieurs voix,  composé  sur  certainspassagcs  court» 
tirés  de  l'Écriture,  qui  conviennent  au  mvstère, 
à  la  vie  ou  à  la  dignité  du  saint  dont  on  cé- 
lèbre la  fête.  Anciennement  on  comprenait  sous 
ce  titre  les  psaumes  et  les  hvmnes  que  l'on  v 
rhantait,  et  dont  l'invention  ,  selon  Socrate,  est 


API 

attribuée  à  St.-Ygnace,  disciple  des  ajjdtreg,  et 
irlon  Théoiloiet,    à  Diodore  et  Flaviaii. 
A  PIAGERE.  A    plaisir.  Vov.  Au  libitum. 

A  POCO  A  POCO.  Peu  à  peu  ,  insen- 
tiLIi'ment. 

APPASSIOlVATAMEWiTE  ,  adv.  Passion, 
nétnent,     d'une    manière    tendre,    nfrectiieiise. 

Vov.    ApPASSIONATO. 

ÀPPASSIO^'ATEZZA  ,  s.  f.  Passion.  Con 
appassionalezza ,   avec   tendresse   et    affection. 

Vov.    ApPASSIONATO. 

ÀPPASSIO^ATISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très 

passionné.  Voy.  Api-assion ato. 

APPASSIONATO,  -TA,  adj.  Passionné.  Ce 
niot  exige  ijue  l'on  exécute  avec  cette  expres- 
sion ,  qui  convient  au  sentiment,  a  la  passion 
(lui  domine  dans  le  morceau.  Ce  terme  admet 
un    peu    de   force,    do   vitesse   et  d'exagération. 

APPELLO,  s.  m.  Appel.  On  donne  ce  nom 
à  ccrtnins  airs  de  chasse  que  l'on  joue  sur  la 
trompe.  On  s'en  sert  également  pour  désigner 
un  trait  de  cor  «iiii  of^•<r  quelque  resseniblauce 
avec  les   appels  iie  chasse. 

APPOGGIATURA  ,  s.  f.  Petite  note  d'agré- 
ment  en  dehors  de  l'harmonie,  qui  précède  une 
note  à  différentes  distances  ,  soit  au-dessus  , 
6oit  au-dessous,  qu'on  appuie  et  qu'on  lie 
doucement  à  cette  note. 

APPOLLONICOÎV,  s.  m.  Nom  que  l'on 
donne  à  un  nouvel  orgue  inventé  |inr  MM.  Fliglit 
et  Rohson  ,  de  Londres,  et  qui  réunit  :t  In  dou- 
ceur du  ion  la    force  la  plu*  étendue.  Cet  ins- 
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truraent  peut  être  joué  par  une  ou  plusieur*  per- 
sonnes ,   et  moyennant  un  seul  cylindre. 

A  PUNTA  D'ARCO.  Cette  expression  iu 
dique  de   jouer  avec  l'extrémité  de   l'archet. 

A  QUATTRO  !\IA!\I.   A  quatre  mains. 

ARBITRIO  ,  s-  ni.  Arbitre.  Ce  mut  indique 
un  point  d'orgue  non  écrit  et  que  l'auteur  laisse 
À  la  volonté  de  celui  qui  exécute  la  partie  prin- 
cipale, afin  qu'il  y  fasse,  relativement  au  carac- 
tère de  l'air,  les  passages  les  plus  convenable* 
à  sa  voix,    à  son   instrument  ou  à    son  goût. 

ARGATO  ,  -TA,    adj.  Arqué.  Voy.    Arco. 

ARGO ,  s.  m.  Archet.  CoW  arco,  aver. 
J'nrcliet.  Ces  mots  indiquent  qu'après  avoir  pincé 
les  lordes,  il  faut  reprendre  l'archet  que  l'on 
avait  quitté.  Col  legno  (IcW  arco  ,  avec  le  bois 
de  rar<.liet. 

ARDITISSIMO,  -MA,  adj. Très  hardi.  Voy. 
AaniTo. 

ARDITO  ,  -TA  ,  adj.  Hardi.  L'exécutant 
est  averti  d'exprimer  avec  force  et  énergie  les 
passages  sur  lesquels  ce  mot  esr,  écrit. 

ARDORE  ,  s.  m.  Ardeur.  Con  ardore  ,  «Tec 
ardeur.  <  ies  mots  indiquent  d'exprimer  les  pas- 
sages ainsi  marqués  avec  force  et  énergie. 

ARIA  ,  s.  f.  Air.  Morceau  de  musique  à  une 
Seule  partie  prinoipiile  ,  composé  «l'jme  ou  «le 
plusieurs  phrases  régulièrement  ajustées  clset«-r- 
niinant  dans  le  même  ton  où  elles  ont  comnieni  é. 

ARIA  DI  GANTABILE.  On  appelle  ainti 
MO    ail'    dont  r«xccuiioii    doit  être  dourc,   ro«- 
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laiitp  ,  pleine  dans  son  stvie  ,  et  ëléganimcnt 
|);itlicti<|uc  dans  ses    effets. 

ARIETTA,  ARIETTmA,  s.  (.  Petit  air. 

Ariella  alla  l'encziana  ,  petit  air  dans  le  genre 
lie  la  IJsircarolle.  Vov .  Babcarola. 

ARIOSO  9  -SA  4  adj.  Grandiose-  Ce  mot 
inilique  un  (liant  soutenu  ,  développé  et  affecté 
diix  grands  airs.  Arlose  cantate,  Voy.  Cabtata. 

ARMONIA  ^  s-  f-  Harmonie.  Plusieurs  sous 
résonnant  ensemble  forment  un  accord.  La  suc- 
oession  de  plusiriirs  accords  forme  l'harmonie. 
On  donne  aussi  ce  nom  à  la  musique  composée 
pour  les  instruments  à  vent. 

ARMOINICO^  -CA.  adj.  Harmonique.  Suoni 
urmonici  ,  des  sons  liarmoniques  que  l'on  tire 
de    la  Viarpe  ,  du  violon,  etc. 

ARM01\I0SAi\lENTE  ,  adv.  Harmonieu- 
sement 

ARMOIVIOSO.    -SA,    adj.   Harmonieux. 

ARPA  •  s-  f.  Harpe,  instrument  à  cordes. 
Son  invention  date  de  la  plus  haute  antiquité  , 
mais  son  existence  dans  la  musi'jue  moderne 
ne  doit  être  romptée  que  du  nioinenl  oii  elle  a 
recn  des  pédales,  par  N.  Hochbrucker,  bavarois 
de   Donauwerth  ,    en   1720. 

Son  niitn  dérive  du  grec  Arpé,i\m  signifie  faulx, 
attendu  ipie  l.i  li3r[ic  antique  ressemblait  par- 
faitement ù   une  faulx. 

ARPECf^IAlIEî^TO  ,  '•  m.  .Vrpégement. 
(u/i  fii-jifgi^nirni'nto.  Cette  expression  marque 
qu'il  faut  exécuter  de  manier*-  à   faire  entendre 
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successivement  et  rapidement  les  divers  sous 
d'un  accord,  au  lieu  de  les  frapper  tous  à  la  fois. 

ARPEGGIAIVDO  ,  p.  pr.  Kn  ari,égeant. 
Vov.  Abpeggiabe. 

ÀRPEGGIARE,  v.  n.  Arpéger,  c'est-»- 
dire  faire  entendre  successivement  et  tapidenicnl 
les  divers  sons  d'un  accord,  au  lieu  de  les  frapper 
tous  a  la    fois. 

ARPEGGIATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Arpéger. 
Vov.  Arpeggiase. 

ÀRPEGGIATO  ,  -TA  ,  adj.  Arpégé.  Voy. 
Akpeggiare, 

ARPEGGIO,   s.    m.     Arpège.  Voy.  Aupeg- 

GIA.MEXTO. 

ARTICOLAÎ\DO  ,  p.  pr.  En  articulant. 
V  oy.  Abtjcol  AKE. 

ARTICOLAïlE  ,  v.  a.  Articuler  ,  c'est-à- 
dire  faire  entendre  distinctement  toutes  les  notes 
ou  les   paroles. 

ARTICOLATE,  imj..  ,  2.  pers.  pi.  Arti- 
culez.  A  oy.  Akticoi.are. 

ARTICOLATO  ,  -TA  ,  adj.  Articulé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  faire  entendre  dis- 
tinctement toutes  les  notes  ou  les  paroles  du 
passage   autjuel  il   se   rapporte. 

ASPRISSmO,    -MA  ,    adj.  Très  dur. 

ASPRO  ,  -PRA  ,  adj.  Apre  ,  dur.  Cavata 
nsvra  ,   un  son  dur,   âpre. 

ASSA  VOCE.  Abréviation  de  Colla  toee 
iola  ,   avec  la  voix  seule. 

ASSAI<»  adv.  Beaucoup,  fort,  bien.  Ail"  assai, 
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m'itivemrnt     iV .411"     mené    \\te.    Largo    assai , 
moijvctneiu  <\e  Lorj^Q   bien   lent. 

A  TEMPO.  K"  mi'siire.  Reprendre  le  pre- 
mier iiioiivpiiirnt  qiinitil  il  n  été  quitté. 

A  TEMPO  DKJAVOTTA,  D'ALLEGRO, 

etc.  Selon  le  mouvement  de  la  Gavotta,  <ie  Y  Al- 
legro ,  etc. 

A  TEMPO  GlUSTO.  Ces  mots  signifient 
exactement  en   iriiips  juste.  Vov.  GinjTO. 

A  TEMPO  OKDLr^ARIO.  Cette  expression 
avertit  l'exécutant  que  le  temps  doit  être  mo- 
déré ou  ordinaire. 

A  TRE.    A  trois. 

ATTACiGARE  ,  v.  a.  Attaquer  de  suite  le 
morceau  de  musique  qui  suit  celui  que  l'on  vient 
de  finir. 

ATTACCA  SUBITO.  Attaque/.  suLitement. 
Allncrii  il  finiili',  attaque/,  le  dernier  morceau. 

ATTACCATE  ,  imp..  2.  pers.  pi.  Actaquez 
de  suite  le  morceau  de  musique  qui  suit  celui 
que  l'un  vient    de   finir. 

ATTO  .   «■  m.  Acte  ,  partie  d'un  opéra. 

AVE  MARIA.  Expression  laliïe  qui  répond 
a  la  salutation  de  l'aage  Gabriel.  Morceau  vu- 
cal  qui  commence   par  ces  muts. 

A  VIDE   (  franc.  ).  Voy.  Vhoto. 

AUBADE  (franc.).  Concert  que  l'on  donne, 
a  l'aube  du  jour,   sous  les    fenêtres. 


^' 


^ 


B.    Ml  ,    septirmo  note   île  la    gamme    natu 
relie,    d'après  les  Allemands,   les  Anglais,  etc. 
Voy.   A. 

(iCtte  lettre,  dans  la  musique  ancienne,  in- 
dique !a  partie  de  la  basse  chantante,  B.  C.  celle 
de  la  basse  continue.  B.,  ou  colB.,  ou  col  Buss<\ 
écrit  sur  une  partition  ,  indique  que  la  partie 
ainsi  marquée  doit  marcher  avec  In  basse. 

B.  ijuarre  et  B.  mol  sont  des  termes  et  des 
marques  qui  se  mettent  au  commencement  des 
signes  ou  portées  pour  marquer  la  qualité  du 
chant. 

BACCAIMALI,s.  ni.  pi.  Racdianales. Musique 
bruMiiite  en  l'honneur  de  Bacchus.  L'enécutant 
trciuM-ra  souvent  ce  ^onre  de  composition  dans 
les    i«a/|ets. 

BADAIVDO  ,  p.  pr.  En  retardant  la  mesure. 

BVDAREf  V.   a.  Retarder  la  mesure. 

BAU.\TE,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Retardaz  la 
mes  lire. 

B;\LL.4TA,s.  f-  Ballade.  Chanson  à  plusieurs 
coiqijrts  ou  strophes. 

BALLETTO,  s*  m.  Mnsii|ue composée  pour 
un  jictit   ballet-pantomime. 

BALLO,  *•  ni.  Kallet.  Anciennement  km 
appelait  ainsi  un  morceau  instrumental  (jui 
imitait  le  rythme  et  les  mesures  d'une   mélod-'ie 
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proprp.  à  la  danse.  On  entend  à  présent  par  ce 
mot,  la  musique  d'une  action  théâtrale  qui  se 
représente  par  la  danse.  On  ne  peut  pas  fixer 
l'époque  de  son  invention;  on  sait  seulement 
que  ce  genre  de  composition  ne  prit  une 
forme  régulière  en  France,  qu'au  temps  de  Louis 
Xlll,  sous  le  règne  duquel  on  représenta  ,  en 
4641  ,  un  ballet  ayant  pour  titre  :  la  pros- 
périté   des   armes  de    la   France. 

In    ballo ,    style    de    danse. 

BAÎ\DA  ^  s.  f.  Nom  que  l'on  donne  à  la 
musique  d'un  rég'imeiit.  On  le  donne  aussi 
quelquefois,  dans  les  orchestres,  aux  instruments 
réunis  de  percussion,  comme  la  grosse-caisse, 
les  o\  mhales  ,    le  triangle,    etc. 

B4RGAR0LA,  s.  f.  Barcarolle.  Chanson 
des  gondoliers  de  Venise.  Son  rythme  est  à  6^8  , 
«juelquefois  à  2^4  ,  et  son  mouvement  est  plutôt 
lent   que  rapide  ,   mais    toujours    gracieux. 

B4RIT0!\0  ,  s.  m.  Bariton,  aj.pelé  autre- 
fois seconde  taille,  bas  ténor,  basse-taille. 
C'est  la  seconde  espèce  de  voix  d'homme,  en 
comptant  du  grave  à  l'aigu  ;  c'est  en  quelque 
manière  une  partie  qui  tient  le  milieu  entre 
le  ténor  et  la  basse  ,  et  que  ,  par  cette  raison  , 
on  nomme  aussi  concordant.  Son  diapason 
comiiience  en  si  hémol,  placé  sur  la  seconde 
ligne  avec  la  clef  de  Ja  quatrième  ligne  ,  et 
s  élève  jusqu'au  fn  et  au  svl  hors  des  lignes. 

BARRÉ  (  franc.  ).  Voy.  Capotasto. 

BASSETTO,  ».   m.   Basse-taille.   Voy.  Ba-         «^ 


BAS 

BiTOHo.    On   donne  aussi  ce  nom   à  un    instru- 
ment   que  l'on   appelle  Basse,  Voy.    Basso. 
BASSETTO,   -TA,   adj.   Un'peu    bas. 
BASSISSIAIO,  -MA,  adj.  Très  bas. 
BASSO,   s.  m.  La  Basse,  voix  d'homme  la 
plus   ba^se.  Son  diapason  commence  au  second 
Ja  grave   du    piano    et    s'élévc   jusqu'au    ré,  au 
iiit  hors    des  lignes.  Celte   voix   n'a  que   le  re- 
gistre  de   la   poitrine.    On   donne  ce   nom  même 
au  chanteur   qui  fait  la    basse,   et  à  un    instru- 
ment  à   cordes  et  à    archet  ,    que    l'on    nomme 
aussi   Conlrahhasso.  Vov.   Coktrabbasso. 

BASSO  CAIV'TAIN'TÉ.  Basse  chantante.  Es- 
pèce lie  voix  qui  chante  la  partie  de  la  basse. 
BASSO  CIFRATO.  Basse  chiffrée.  On 
appelle  ainsi  le  sommaire  harmonique  d'un 
morceau  lorsqu'il  est  représenté  par  des  chiffres 
ou  jiar  d'autres  signes  placés  sur  les  notes  de 
la   Lasse. 

B.  C.  ,  ou  B.\SSO  GO^TINUO.  Basse 
Cuniiiine,  ainsi  appelée  parce  qu'elle  dure  pen- 
dant toute  la  pièce.  Son  principal  usage ,  outre 
celui  de  régler  I  harmonie ,  est  de  soutenir  la 
voix  et  de  conserver  le  son.  Cette  basse  continue 
a  été  inventée  en  i609  ,  par  Louis  Viadana, 
italien   de  Mantoue. 

BASSO  FO^DAME^TALE.  Basse  fonda- 
mentale.  On  appelle  ainsi  la  basse  qui  produit 
la  note  principale  <le   chaque  accord. 

BASSO,  -SA,  adj.  Bas,  synonyme  de  Grave, 
opposé  à  haut  ou  aigu.  Ce  root  i  sous  des 
passages,     AigniCc  doucement,  à  detui-vois,  et 
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ni  cr  sen§  il  est  opposii  îtj'orle.  Basio  basso, 
tiAs  has. 

BASSOIVE  .  s.  m.  Basson,  instrument  de 
musique,  à  vent  et  à  anche,  «jui  s'appelle 
aussi  Fagotlo.  Voy.  Fagotto. 

BATTAGLIA  ,  s.  f.  Bataille.  On  donne  ce 
nom  à  une  surte  de  musique  dans  laquelle  on 
tâclie  d'imiter  ,  par  certains  sons  ,  le  bruit  de 
guerre     et    les  divers     résultats  d'une    bataille. 

BEL  BELLO  ,  adv.  Tout  doucement, 
lentement. 

BELLIC0SAME;\TE  ,  adr.  Belliqueuse- 
ment,   d'une  manière  martiale.  Voy.  BelliCOSo. 

BELLICOSISSIMO,  -MA,  adj.  Très  mar- 
tial. Vov.  Kkllicoso. 

BELLICOSO,  -SA,  adj.  Martial.  Ce  mot,  en 
tête  d'un  morceau  ,  indique  une  expression  bril- 
lante et  un   rythme   bien  marque. 

B  FA  SI*  Expression  pour  indiquer  la 
note  si.  Vov.   A. 

BE!V  ,  oii  BENE  ,  adv.  Bien.  Bfn  pronun- 
clato  il  caiili-,  le  chant  bien  prononcé,  lien 
inarcalo  ,     bien  marqué. 

BENEPLAGITO,  »•  m.  Plaisir.  M  benepla- 
cito ,    &  volonté.   Voy.  Ad  i,ibitum. 

BICINO  ,  s.  m.  Nom  que  l'on  donne  quel- 
quefois aux  duo  et  aux  petits  morceaux  de 
ninsiqiie  composés  pour  deux  cors  ou  trom- 
pettes ,    etc. 

BIS.  Ce  mot  latin,  qui  signifie  deux  fois, 
niart(ue  que  le  trait  auquel  il  se  rapporte  doit 
être  répéta 


jA,  BISOGNA,  V.   n.  Il  faut. 

BOLERO  ,  s.  m.  Sorte  d'air  de  chant  et  de 
danse  espagnol.  Le  Bole.ro  est  presque  toujoiii« 
en  mode  mineur,  et  a.  3y4.  Tempo  ili  boléro, 
mouvement  du  Boléro. 

BOUCHEZ  (  franc.  ).  Vov.  Stoppât». 

BRAVLKA  ,  î.  i".  Bravoure ,  hardiesse , 
vigueur,  ylria  di  hravura.  Air  dans  lequel  se. 
trouvent  réunis  des  passages  difficiles  et  des 
traits  rapides  ,  pour  faire  briller  l'habileté  et 
l'organe  du  chanteur.  L'origine  de  cet  air  date 
du    XVIie   siècle. 

Génère  di  bravura,  genre  opposé  au  Sem- 
plice  et  au  Cnntnhile. 

BRILLANTE  ,  adj.  Brillant.  Ce  mot  indi- 
que une  expression  éclatante  et  animée. 

BRIO  f  s.  m.  Eclat  ,  gaité  vive.  Con 
brio.  Cette  expression  demande  une  exécution 
forte,  vive  et  enjouée.  Allegro  con  brio  signifie 
mouvement  plus  décidé  et  un  peu  plus  vif  que 
celui  tV .-/Itrnro . 

ISJtIU.SO,  -S.A  ,  adj.  Animé.  Ce  mot  indique 
une  expression  enjouée  et  vive  ;  quand  il  est 
ajouté  .-i  Allegro,  il  donne  à  ce  dernier  un  ca- 
ractère   plus    décidé,  plus   vif   et    plus  enjoué. 

BRUSCAMENTE  ,  adv.  Brusquement,  ru- 
dement. 

BRUSCHETTO,-TA,  adj.  Un  peu  rude. 

BRIJSCHEZZA  ,  ».  f.  Rudesse.   Con  brus- 
c/ictzn  ,    d'une  manière   âpre  et  brusque. 
L  BRUSCHISSmO  ,  -MA  ,   adj.  Tr^s  rude. 

^  BRLSCO,  -CA,   adj.  Brusque,  rude. 
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BUGGINA,  s.  f.  Buocinc.  Ancien  instrument 
à  vent  de  forme  conique,  que  les  Romains  em- 
jili'Vaieut  a  la  guerre.  A  présent  on  donne  ce 
nom  à  une  espèce  de  trombone  dont  le  liuut 
figure    une  gueule  de   serpent. 

BIFFO  ^  s.  m.  Comique.  Acteur  qui  joue 
Ir.s  piTSiiiiriagos  comiques. 

BL'FFO,  -FA,  'idj.  Comique.  Nom  qur-  l'on 
donne  à  un  certain  genre  de  drame  lyrique 
en  opposition  avec  le  genre  sérieux,  inventé  à 
peu  près  en  1700.  L'italien  Vinci  fut  un  des 
premiers  qui   s'y  distinguèrent. 

y/rin  huffa ,  air  d'un  caractère  gai  et  co- 
mique. 

B13RLAIVD0 ,  p.  pr.  En  plaisantant.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  une  cer- 
taine finesse  et  une  certaine  légèreté,  cmnme 
en  hadiiin>it. 

Rl'RLESCO,  -CA,  adj.  Burlesque,  .l'une 
manière  triviale. 

BUSSAI^DO  ,  p-  pr.  En  frappant  avec 
force. 

BUSSABE  ,  V.  a.  Frapper  avec  force. 

BlISSATE  )  imp.,  2.  pers.  pi.  p'rappez 
avec    lorie. 

BUSSATO,  -TA,  adj.  Frappé.  Ce  mot 
indique  que  la  note  à  laquelle  il  se  rapporte  doit 
être  rendue  avec  force. 


^ 


G.  l'ette  lettre  marque  la  première  notr 
de  la  gamme  naturelle  ,  d'après  les  Allemands, 
les  Anglais,  etc.  Voy.  A.  Placé  au  commencement 
d'un  morceau,  le  C  désigne  la  mesure  à 
quatre  temps  ,  et  traversé  par  une  ligne  perpen- 
diculaire, il    indique  la   mesure    à  deux    temps. 

GABALETTA,  s.  f.  Petite  pensée  mélo- 
dieuse  d'un  rytiune  bien  distinct. 

GAGGIA,  s.  f.  Chasse.  Air  qui  imite  des 
fanfares  de  cors  de  chasse,  et  dont  le  rythme 
est  À   6/S. 

CADE^ZA  ,  s.  f.  Cadence.  Ce  mot  a  troi» 
significations  en  musique  :  la  première  est  con- 
forme à  son  étvmologief  cadere,  tomber  V  Dans 
ce  sens,  on  nomme  Catlenze  les  terminaisons 
ou  repos  qui  liivisent  les  phrases  harmonique». 
La  seconde  s'applicjue  improprement  à  une 
successidU  rapide  et  aiteriiaiive  de  deux  notes 
avec  la  voix  uu  sur  les  instruments  connuii 
plus  régulièrement  sous  le  nom  de  Trille.  Celte 
cadt-nce  était  depuis  long-temps  en  usage  sur 
les  instruments,  lor;que  Lucas  Conforti  ,  ita- 
lien de  3Iileto  ,  imagina  le  premier  de  la  pra- 
tiquer avec  la  voix,  en  4591.  Voy.  Tbillo.  '  a 
troisième  signification  est  celle  de  point 
d'orgue  h  la  volonté  de  l'exécutant.    Voj.     A«- 

BITRIO. 


CAD 


GAN 


29 


CADENZA  DEL  DIAVOLO.    Cadeiico  .lu 

(liable.  On  donnait  autrefois  ce  nom  a  uhk  es- 
pèce de.  irille  pour  le  violon,  imaginé  par 
Tartini,  et  que  l'on  faisait  en  battant  avec 
le  petit  doigt  sur  une  note  tenue  par  l'annulaire  , 
pendant  que  les  deux  premiers  doigts  exécu- 
taient plusieurs  notes  sur  les   cordes  voisines. 

CALAI\DO  1  p.  pr.  Fn  diminuant,  en  fai- 
sant décroître  la  force  des  sons  du  Forlu  par 
degré»  insensibles  au  Piano  ,  et  du  Piano  au 
Pianissimo .  Plusieurs  auteurs  emploient  sou- 
vent ce  mot  pour  faire  diminuer  de  vitesse  en 
même  temps  que  l'on  diminue  de    force. 

GALATE  j  irap.  ,  2.  pers.  pi.  Diminuer. 
Voy.    Cai.ando. 

GALDAII1E[MTE ,  adv.  Cbau.lcment.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  feu  et  vi- 
gueur. 

CALMA  9  s.  f.  Calme.  Cou  calma.  Cette 
expression  indique  de  jouer  avec  tranquillité  , 
sans  se  presser. 

ÇALMATO  ,  -TA ,  adj.  Calmé.  Ce  mot 
indique  de  jotier  a\ec^tranqnillilé  ,  sans  se 
picsser. 

GALORE  f  ».  m.  Chaleur.  Con  culore ,  a\cc 
clialeur   et  âme. 

CAL0R0SA!I1E!^TE  ,  adv.  Ardemment. 
M  iiiio   in.ini(  rc    niiiiiicfî. 

CALOROSO,    -SA,    «dj.    Chaleureux. 

fiAMBLiniDO,   p.   pe.  l'n   .iiangeant. 

CiAtlIBIARR  ,  ▼■   "•   Changer.    .yr(;Hc.    suhilo 


<^  lensa     rnmbiare  il  tempo  ,     de     suite  et  «an» 

^^  (Jianger    le   mouvement. 

CAÎllKLVÏE  ,   inq..,   2.  pers.   pi.  Change/.. 

CAMBIATO  ,   -TA,   :.dj.   Changé. 

CAlUi\IIi\AIVDO  ,  p.  pr.  En  pressant  un 
pi'U   plus   le    mouxement. 

GA!\mi\ARE  ,  V.  a.  Presser  un  peu  plu» 
le   mi'Uvertient. 

CA;ii.m.\ATE  ,  imp.,  2.  p.rs.  pi.  Presseï 
un  peu   [)liis   le   mouvement. 

CAMMi\ATO  ,  -TA,  adj.  Presse.  Ce  mot 
indi(|iie  île  presser  un  peu  plus  le  mouvement 
'•u   [>ass.igc  auquel  il  se  rapporte. 

CAlMPAÎVA  ,  s.  f.  Cloche  ,  instrument  «le 
percussion.  On  le  nomme  Camjmna  ,  parce  que 
ce  fut  à  \ol;r,  en  (  ampani»-,  qu'on  fondit  la 
pieniii're  «loche  ,  vers  l'an  420. 

CAMPAikELLA  ,  s.  f.  -ELLO  ,  -INO  ,  s. 

m.   Clochette. 

CAIV'DID.VMEIVTE  ,  adv.  Naïvement.  Ce 
mot  avertit  de  tloiiiier  à  toutes  les  notes  1  ex- 
pression sinqile  qu'elles  dui\eiit  n\oir,  afin  de 
rciiilie  avec  purelé  la  pensée  ilu  cnnqinsitcur. 

CAIMmOO  ,  -DA,  adj.  «:Hndide,  ingénu, 
fiinqile     V dv.   C.v  N  ni  UA  M  K>TK. 

CAIMDORE  ,  s.  m.  C;uideur.  Con  randore , 
:i\ec'  pureté,   d'une  manière   simple. 

€A!\GL\IVDO  ,    1>.   pi.  En  changeant. 

r.ANCilARE,   v.   a.    Changer. 

C'.AI\(;iATE  ,    i.np..  2.   per».   pi.   Chan-et. 

OAIMGIATO  ,   -TA  ,    adj.    Changé. 
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CANOÎ^E  ,   s.   m.  Canon.  Genre  île  conipo-  JX^ 

«itioii    qu'on  appelle    fugue  perpéturlle  ,    parce  ^"^ 

que  les  parties  ,    partant    l'une    après    l'autre  , 
repèlent  sans  cesse  Je    même  chant. 

CAIVORO  ,  -RA,   adj.  Sonore,   résonnant. 

GAI\'TABILE  ^  adj.  pris  quelquefois  sub- 
stantivement. Ce  mot,  qui  veut  dire  Cliantablc , 
aMTtit  que  l'on  doit  réunir  au  morceau  en  tète 
duipiel  il  se  trouve  tous  les  nioveiis ,  tous  les 
pouvoirs  ,  tous  les  ornements  du  chant;  son 
mouvement  doit  être  large.  Si  ce  mot  est  placé 
sous  un  passage,  il  marque  une  expression  bien 
déterminée. 

CAIVTACCHIAIV'DO  ,  p.  pr.  En  frédonuant- 

C:A!VTAGr.IIIARE  ,   v.  a.  fredonner. 

CANTACCHIATE  ,  irap.  ,  2.  pers.  pi.  Fré- 
donne/,. 

OAÎ^TACCHIATO  »    -TA,    adj.   Fredonné. 
CA!\TAI\'DO,    p.    pr.    En    chantant.    Voy. 
Ca>tare. 

C'.AIXTANTE  ,  s.  m.  et  f.  Chanteur  ou  Can- 
tatrice. Nom  que  l'on  donne  à  ceux  qui  réu- 
nissent à  une  belle  voix  la  doctrine  musicale  et 
la  coiinaiss.ince  parfaite  de  l'art  du  chant. 

CAIMTARE  ,  V.  .T.  Chanter  ,  c'est-à-dire  pro- 
duire avec  la  voix  des  sons  justes  ,  agréables  à 
l'oreille,  ou  rendre  un  chant  sur  un  instrument , 
11'  loni  riiinbiné  d'après    le  système  nnisiial. 

(lAIMTATA,  s.  f.  Cantate.  Pièie  ilr  iiiii:,iq(ip 
\">i-;ilr  ntcompagnée  d'instruments  et  composée 
^ut  un  petit  poème  Ivrique.  ^4rtose  ranlale.  On 
donne  «c  nom  à  des  airs  qui  changent  fréqnem-  ^'^T 


ment  dans  leurs  temps  ^  dans  leurs  manières  et 
dans  leurs  dispositions ,  et  dont  le  style  ti^nt  le 
milieu  entre  la   mélodie  et  le  récitatif. 

GA!\TATE  ^  imp. ,  2.  pers.  pi.  Chantez. 
Vov.  Ca>ta«e. 

CAî>iTATO  ,  -TA  ,  adj.  Chanté.  Voj.  €«- 

TARE. 

CANTATRICE,  s.f.  CanUtrice,  Chanteuse. 

Vov.     (.ASTArTB. 

CAIVTERELLAIVDO  ,  p.  pr.  En  chantant  à 
Voix  basse. 

CA.\TERELLARE  ,  v.  a.  Chanter  à  voix 
basse. 

CAI^TERELLATE ,   imp. ,    2.     pers.    pi. 

Chantez  à  voiv  basse. 

CAIX'TERELLATO  ,  -TA  ,    «dj.   Ce  mot 

avertit  l'exécutant  que  le  passage  auquel  il  se 
rapporte  doit  être  chanté  à  voix  basse. 

C.A^TIGO  t  s.  m.  Cantique.  Hymne  que 
l'on  cliante  en  l'honneur  de  la  divinité  ,  dont 
l'usajje  est  très  ancien,  d'après  l'Ecriture  Sainte. 

CAKTILEKA  ,  s.  f.  Cantilène  ,  chanson  , 
mélodie  ou  jiensée  musicale  ,   vaudeville. 

CA!\TO  1  s.  m.  Chant.  Sorte  de  modifica- 
tion de  la  voix  liuinnine  par  laquelle  on  forme 
des  sons  variés  et  appréci.ibles. 

Ce  mot  Canto  désigne  la  partie  du  cbanl.  Fai 
IX.:  C.  4"  ou  Cnnio  jtrimo  ,  premier  dessus  , 
C.    2"  nu  Cant-i  2"  ,    sei  oiid    ilessus. 

Ce  même  mot,  écrit  dans  une  partition  sur 
la  partie  vide  d'un  instrument  ,  avertit  l'exécu- 
tant de  jouer  à  l'unisson  sur  la  partie  chantante. 
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S'il  est  écrit  sur  une  partie  séparée  destinée  à         ^Ui^ 
un  instrument  quelconque  ,    sa  position  marque 
l'instant    où    la   ritournelle  étant  finie  la    voix 
commence» 

CANTO  AIMBROGIANO.  Chant  amtro- 
sien.  Sorte  de  plaint-chant  dont  l'invention  est 
attribuée  à  Saint-Ambroise,  archevêque  de 
Milan. 

CANTO  FERMO.  Plain-chant.  Nom  que 
l'on  donne  dans  l'église  romaine  au  chiuit  ce- 
clésiastiqne.  Ce  chant,  tel  qu'il  subsiste  encore 
aujourd'hui,  est  un  reste  bien  défiguré  mais 
bien  précieux  de  l'ancienne  musique  grecque. 
On  l'appelle  aussi  Canto  gregorîano  ,  du  pape 
Saint-Grégoire  (|ui  en  fut  le  réformateur  et  le 
promoteur;  Canlo  piano,  par  sa  simplicité  et 
sa  facilité;  Canlo  feritfi ,  par  la  gravité  avec 
laquelle  il  procède  dans  les  notes  d'égale  va- 
leur; Canto  corale,  parce  qu'on  le  chante  en 
choeur;  Cn/i<o  roman-i,  parce  que  ce  fut  à  Rome 
qu'on  le  chanta  pour  la  première   fois. 

CANTORE)  s.  m.  Chanteur,  Musicien  qui 
chante  dans  un  concert.  * 

CANZONE  f  s.  f.  Chanson.  Espèce  de  petit 
poème  lyrique  fort  court  qui  roule  ordinaire- 
ment sur  des  sujets  agréables,  auquel  onnjoute 
un  air  simple  et  coulant  pour  être  chanté  dans 
des  réunions   familières. 

La   chanson   la  plu«  ancienne    que    l'on    con- 
naisse en    France  date  du   septième    siècle;  elle  i^ 
cet  en    mauvais  latin  rimé  ;  ce  fut  le  chant  de          'jj* 


victoire  de  l'armée  de  Clotaire    II  ,   après  une 
bataille  contre   les  Saxons. 
CAIVZONETTA,  -TINA  ,  s.  f.  Petite  chan- 

«on.  Vov.  Camosb. 

CAPÔT.4ST0  ,  s  m.  Barré.  On  emploie  ce 
mot  dans  la  musique  des  instruments  à  cordes, 
tels  que  la  guitare  ,  le  violon  ,  la  mandoline,  etc., 
pour  indi(|uer  d'allonger  l'index  de  la  main  gauche 
sur  deux  ou  plusieurs  cordes  à  la  fois,  afin  de  fa- 
ciliter   un   grand    noaibre  de  passages  scabreux. 

CAPRIGGIO  ,  s.  m.  Caprice.  Sorte  de  pièce 
de  musi(|ue  libre,  où  l'auteur,  s'ahandonnant  à 
son  génie  ,  ne  suit  rl'autre  règle  que  son  imagi- 
nation, yl  capricrio  ,  a  la  volonté  de  l'exécutant. 

CAPRICCIOS AMENTE  ,  adv.  Capricieuse- 
ment,  il'unc  manière  bigarre  et  fantastique. 

CAPRICGIOSO  ,  -SA  ,  adj.  Capricieux.  On 
emploie  ce  mot  (|uniid  on  veut  indiquer  une  com- 
position  écrite  dans  le  stvie  du  Cnpriccio. 

GAREZZAI^DO,  p.  pV.   En   caressant.  Voy. 

CaHE7.7.AIIE. 

OAREZZARB,v.    a.    Caresser,  c'est-A-dire 
lier  les  sons  avec  douceur    en   les  effleurant. 
GAREZZATE  ,  imp.,2.  pers.  pi.  Caressei. 

VoV  .   CaRK7.7,ARK. 

GAREZZATO,  -TA,  adj.  Caressé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  que  rendu  au  pas;>age  auquel 
il  se  rapporte  ,  il  doit  lier  les  sons  avec  <louceur 
en  les  el'fli-urant. 

GARIGV  ,  s.  f.  Charge.  Air  militaire  des  trom- 
pettes, des  fifres  et  des  tambours.  Le  mouvement 
de  la    charge  est  à  6^8  ou  a  2^4  très  vif. 
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CAROLA  •  s.  f.  Rigaudon.  SortP  de  danse 
dont  l'air  est  à  deux  teuips,  et  d'un  mouvement 
gai. 

CASTAGIVETTE  ,  s.  f.  pi.  Castagnettes. 
Instrument  de  percussion,  compose  de  doux  pe- 
tites )  ièces  de  bois  dont  la  forme  imite  les  deux 
valves  d'une  châtaigne,  ce  qui  lui  a  fait  donner 
le  nom  de  Caslngnetle  ,  du  mot  latin  cnstnnea  , 
cliàtali;ne. 

i.eX  instrument  est  fort  en  usa<»e  cliez  les  Es- 
pagniïj'i  ,  qui  s'en  servent  en  dansant  ])our  mar- 
quer les  temps  de  la  mesure,  les  figures  du  rythme, 
exécutf  r  des  roulements  dont  l'effet  est  fort  agréa- 
ble dans  le  Fandango  ,  le  Boléro  et  toutes  les 
danses  de  celte  espèce, 

CLWALLETTO,  s.  m.  Chevalet.  Sul  ra^al- 
lello.  Cette  expression  maïque  de  faire  les  notes 
près  dn  chevalet. 

CAV.\TI!\'A  ,  s.  f.  Cavatine.  Ariette  délacliée 
du  reste  de  la  composition,  afin  de  faire  v&- 
sortir  un  sentiment  le  plus  souvent  affectueux. 
Son  caractère  est  simple  et  son  mouvement  est 
modéré. 

CELEBEi,   adj.  Prompt,  rapide. 

CELEREMEI\'TE  ,  adv.  Promptem.nt,  ra- 
pidement. 

CELERITA,  s.  f.  Célérité.  Con  celerilù. 
Ces  mots  indiquent  d'accélérer  le   mouiement. 

CELESTE,  adj.  Céleste.  Suonn  celesie  ,  jeu 
céleste.  Qualité  de  son  très  agréable  et  d'une 
grande  douceur  ,  produit  sur  le  piano  par  l'em- 
ploi de  deux  pédales  réunies. 


çP^,  CEMBALO^  s.  m.  Clavecin.  Voy. Clavicbm- 

BA  I.O. 

GE!\'A1MELLA  ,  s.  f.  Cbalumeau.  Instru- 
ment à   vent  fort  ancien. 

CErVTONE  ,  s.  m.  Centon.  On  appelle  ainsi 
un  Oratorio,  un  Opéra  composé  par  plusieurs 
maîtres. 

CHALUMEAU  f  franc.  ).Vo.v.  ScrAii.MÔ. 

CHE  ,  pron.  relatif.  Que.  Più  che  lenlo. 
Cette  expression  imlique  un  mouvement  très  lent. 

CHL\RAME^TE  ,  adv.  Clairement ,  d'une 
manière  distincte  et  nette. 

CHL\REZZA  ,  s.  f  Xetteté.  Con  chiarezza, 
d'une    manière    cl.ilre  et    nette. 

CHLARO,   -RA,  adj.   Clair,  net. 

CHLWE  ,  s.  f.  Clef. 

CHIROPLASTO,  s.  m.  Cbimplaste.  Mécani- 
que inventée  a  Londres  ,  par  ralicmand  I, osier  , 
pour  guider  et  maintenir  les  mains  des  jeunes 
élèves   dans    une  position  convenable  au  piano. 

CHITARRA,  s.  f.  Guitare.  Instrument  à 
cordes,  dernier  rejeton  de  la  famille  du  luth  au- 
trefois  si  nombreuse. 

Cet  instrument  peu  usité  en  France  est  fort 
en  usage  chez,  les  peuples  du  Midi,  et  surtout  cher. 
le<  Espagnols,  qui  le  recurent  des  Maures; 
<he7.  les  Turcs  et  les  Persans  ,  où  il  fut  introduit 
par  les  Arabes,  qui  le  connaissent  depuis  un 
temps  immémorial.  Il  a  subi  plusieurs  perfec- 
tionnements, et  principalement  par  B.  de  Vil- 
leroVjà  Tré^uier,  département  des  Côtes-du-VorJ, 
t^wi  pt  pjf  Staufer  et  Ertl  .  de  Vienne   en  Autriche. 
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GHniDEIVDO,  p.  pr.  En  finissant.  Ckiu- 
dendo  col  motivo  ,    en  finissant  avec    le  motif. 

CIAGGONA,  s.  f.  Chacone.  Airdp.lanse, 
(l'origine  italienne,  dont  le  moiiveoncnt  est  uio- 
déré   et  la  mesure  bien  marquée. 

CUMQUE.     Cinq. 

CIVETTAÎMDO  ,  ?•  pr.  En  jouant  avec  co- 
qiirtlorie.  Voy.  Civkttaivk. 

CIVETTARE  ,  v.  n.  Joner  avec  coquetterie. 
c*est-à-rlirp  d'une  manière  fine  et  tr<^s  délice. 

CIVETTATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  JouPi  tycc 
coquetterie.  Voy.  CrvKTTAEB. 

CIVETTATO  ,  -TA  ,  aJj.  Cr  mot  Hvertit 
l'exécutant  que  le  passage  auquel  il  se  rapporte 
doit  être  Joue  d'une  manière   fine  et  tr^,s   déliée. 

CIVETTERIA  ,  ».  f.  Coquetterie.  Can  ci- 
uetteria  ,  avec  coquetterie,  finesse.  Cette  expres- 
sion marque  un  jpu  délicat  et  très  délié. 

CLARINETTO  ,  s.  m.  Clarinette.  Instru- 
ment de  musique  à  vent,  à  bec  et  à  nnrhe, 
inventé  au  commencement  du  )1ix-liiiitii'''me 
•i^rlc ,    parDenner,   bavarois  de   Nuremberg. 

CLARINO  ,  s.  m.' Clairon.  C'est  le  même 
instrument  f(ue    la  trompette.   Voy.  Tbomba. 

CLAVICEMRALO  ,  s  m.  ClaVecin.  Ancien 
instrument  de  musique  à  cordes  de  métal  et  à 
clavier,  qui,  par  l'invention  du  piano,  est  fort 
peu   en  nsagp. 

CODA  4  s.  f.  Queue.  On  donne  ce  nom  à 
une  période  que  l'on  ajoute  à  celle  qui  pourrait 
finir  un  morceau  ,  mais  sans  le  terminer  aussi 
complètement,   ni  si  brillamment.   Da  capo  al 


Ji^         seguo  ,  e pot  segue  la  edUa  ,  reprenez  au  signe, 
et  puis  suivez  à  la  finale. 

COGLI,COI<  art.  m.  pi.  ÀTecles.  Cog^/i 
strumenli  ,   avec  les  instruments. 

GOL ,  GOLLO  ,  art.  m.  Avec  le.  Col  B. 
ou  Col  hasso  ,  avec   la  basse. 

GOLLA,  art.  f.  Avec  la.  COLLE  ,  art.  f.  pi. 
Avec  les.  (Zulla  parte.  Cette  expression  signifie 
que  l'accompagnement  suit  la  partie  chantante. 

COMEa  roiij.  Comme.  Corne  sopra,  comme  ci- 
dessus.  Conte  prima,  ou  tempo  primo,  reprendre 
le  premier  mouvement.  Corne  sta.  Cette  expres- 
sion avertit  l'exécutant  de  ne  prendre  aucune  li- 
berté dans  le  passage  auquel  elle  se  rapporte  , 
mais  de  le  rendre  exactement  comme  il  est  écrit. 

GOULMA,  s.  m.  Corania.  Petit  intervalle  for- 
mant    la  neuvième  partie  d'un  ton. 

GOIVLMOSSO,  -SA,  adj.  Ému.  Con  foce 
comntnssa  ,   d'une  voix  émue. 

GOMODO.,  -DA,  adj.  Commode,  à  l'aise, 
sans  se  presser.  Ce  mot,  ajouté  à  un  terme  de 
mouvement,  en  modifie  la  vitesse  ou  la  lenteur. 
Allegro  comodo  ,  mouvement  moins  vif  que 
V  Allegro. 

GOMLÎVE  ,  «.  f-  On  .ippelle  ainsi  une  note 
.marquée  d'un  point  d'orgue,  ou  point  d'.irrct 
sur  laquelle  toutes  les  voix  et  tous  les  instru- 
ments s'aiTotcnt;  par  extension  les  silences  mê- 
mes, marqués  d'une  couronne  "^7^  ,  s'appellent 
aussi  Comune, 
1  CON  ,    P"*?'     Avec.    Con  un   dito  ,  avec  un 

^yj*  doigt.  Cnn  dolce  maniera  ,  d'une  manière  douce. 
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Con  gU   strumejtlt    da  fîata ,    arec   les    instru- 
ments ;i  vent. 

(:OXCE!VTRAÎST)0  ,  P-  pr-  En  concentrant. 

Vov.     CoNCENTR  ARE. 

COÎVCEIN'TRARE  ,  V.  a.  Concentrer  ,  c'est- 
à-dire  emplbver  une  expression  sourde  et  mysté- 
rieuse pour  retenir  la  voix  ou   les  sons. 

C0!N'<:E\TRATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Con- 
centm.  Vnv.  Co.vcE:NTRiKE. 

COXCEi\TRATO,  -TA,  aaj.  Concentré.  Ce 
mot  av.Tlit  l'exécutant  «l'employer  une  expres- 
sion sounle  et  mvstérieusc  pour  retenir  la  voix 
ou  li's  sins  du  pa533;4c  auquel  il  se  rapporte. 

€0I\CE?5TRAZI0!\E,  s.  f.  Concentration. 
Con  concenlrnzione.  Cette  cTpression  marque 
une  rf tenue  de  la  voix  ou  des  sons,  en  em- 
ployant une   expression  sourde   et  mystérieuse. 

COIVCEIVTRÉ  (  franc.J.  Voy.CoKCENTBATO. 

CO^CERTAi\TE  ,  adj.  Concertant.'  Mor- 
ceau où  les  motifs  sont  dialogues  entre  deux  ou 
plusieurs  instruments. 

CO.\CERTI!NO ,    s.    m.   Petit  concerto. 

COiXCERTO  ,  s.  m.  Concerto.  \°  Sympbo- 
nic  faite  pour  être  exécutée  par  tout  un  orchestre; 
2".  Musique  faite  pour  un  instrument  particulier 
qui  joue  seul  de  temps  eu  temps,  avec  un  sim- 
j>le  accompagnement,  après  un  commencement 
de  tout  l'orchestre;  la  musique  continue  aiusi 
toujours  alternativement  entre  le  même  instru- 
ment récitant  et  l'orchestre  en  chœur. 

Le  Concerto  n'exige  pas  de  la  part  de  l'exé- 
cutant une  fidélité  rigoureuse  dans  la    uiesuie  , 


'^ 


il  doit  souvent  presser  OU  ralentir  à  propos,  et 
toujours  maîtriser  l'orchestre  qui  l'accompagtie. 

Torelli  ,  célèbre  violoniste  italien,  mort  au 
commencement  du  dix-huitième  siècle,  est  gé- 
néralement regardé  comme  l'inventeur  de  ce 
genre  de  musique. 

C0]\C1TAMEÎ\T0  ,  s.  m.  Agitation.  Con 
concilamrnto  .  avec    trouble  ,    avec  émotion. 

CO!VCITATO  ,  -TA  ,  adj.  Agité. 
CONCITAZIOKE  ,    6.    f.    Voy.    Coscita- 

ME>TO. 

CO\TE\TATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Continuel. 
Ce  mot,  quand  il  se  rapporte  à  un  son,  avertit 
l'exâcntant  de  le  soutenir;  et  quand  il  se  rap- 
porte à  un  passage,  il  indique  de  suivre  toujours 
le  même  mouvement. 

COXTIXL'ATO  ,  -TA,  adj.  Continué.  Voy. 

Co>TI>  Ci  .'TE. 

COî^TRA  ,   CO\TRO  ,   prép.  Contre. 

CO^TRABBASSO,  s.  m.  Contrebasse.  L'in- 
strument le  plus  grand  de  la  famille  des  violons. 

CO!\TRADDÀNZA  ,  s.  f.  Contredanse.  Air 
d'une  sorti'  de  danse  dont  la  mesure  est  à  2^4 
ou  à  6^8  Allegretto. 

L'étvmologie  "a  plus  vraisemblable  fait  sup- 
poser que  cet  air  est  d'origine  anglaise,  car 
Contredanse  semble  dériver  de  deux  mots  aiu 
glais  Country  lianse  ,  danse  villageoise  ;  non- 
obstant ,  plusieurs  savants  prétendent  qu'elle 
est  originaire  de  la  Normandie,  d'où  elle  passa 
eu  Angletcue,  à  la  suite  des  successeurs  de 
Guillaume. 
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CONTRAFFCGA     ou    FUGA    C»^TKA-        ^ 

RIA  f  «.  f.  Contrefugue.  Sorte  lii-  fugue  dont 
la  marche  est  contiair*  a  celle  étnblic  primiti- 
venient  dans    le   même   morceau. 

COI^iTR.\LTO  ,  s-  "»•  Contraltf  ,  voix  Lasso 
des  femmes  ,  ou  liautc-cnntre  <\p&  homm<>s.  Le 
Contralto  est  donc  pour  le»  femmes  ce  que  la 
voix  de  I>asse  est  pour  les  liommes  ,  la  plus 
grave  de  toutes  ;  son  cienduc  est  la  mi-me  ,  un 
octave  plus  Imut. 

COXTRAPPUXTO,  s.  m.  Contrepoint,  com- 
position iwnsvcale. 

GOPERTO,  -TA,  adj.  Couvert,  voilé.  On 
emploie  ce  mot  pour  indiquer  parfois  qu'il  faut 
couvrir  les   timbales   afin  d'en  assourdir  1^  son. 

CORDA  ,  s.  f.  Corde.  Una  corda.  On  em- 
ploie celte  expression  dans  la  musique  de  piano, 
pour  indiquer  de  presser  la  pédale  qui  fait  agir 
le  clavier,  afin  que  les  nvirteaux  ne.  touchent 
qu'une  corde  ;  les  mots  ï/mc  corr/e  ou  tre  corde 
avertissent  de  quitter  cette  pédnle. 

CORIFEO,  s.  m.  Corvphce.  On  donne  ce 
nom  an  chanteur  qu4,  après  avoir  exécuté  les 
S'olo  qui  se  trouvent  dans  les  chœurs,  se  joint 
aux  choristes  dans  l'ensemble. 

COR!\ AMUSA  ,  s.  f.  Cornemuse,  musette. 
Ancien  instrument  de  musique  champêtre,  à  veut, 
avec  des  chalumeaux  à  anches,  d  origine  écos- 
saise. 

CORNETTA  ,  s.  f.  Cornet.  Instrument  de 
musique  à  vent  et  à  embouchure.  ^,^ 

CiORNO  •  s.   m.  Cor.  Instrument  à  vent  et  à  'yff' 


e.iiibouchure  ,  que  l'un  emploie  dans  la  musique 
militaire,  d'orchestre  cl  de  salon,  et  que  l'on  croit 
avoirélë  inventé  à  Paris,  en  1680.  Cet  instru- 
ment, qui  avait  d'abord  beaucoap  d'analogie  avec 
le  cor  de  chasse,  a  subi  de  grandes  améliorations 
par  l'invention  de  la  Fonipe  et  des  Ptslorts  ,  ce 
qui  donne  les  moyens  de  rendre  avec  facilité, 
avec   sonorité  et  avcs  justesse   toute  espèce    de 

GÔrIVO  DA  CACOA.  Cor  de  chasse  ,  le  pre- 
nii»r  et  le  plus  bruv:int  des  instruments  de  la 
famille  des  cors,  qui,  dès  son  origine,  a  été 
consacré  aux  exercices  de  la  chasse,  d'où  il  tire 
son  nom. 

GORIVO  DI  BASSETTO.  Cor  de  basset. 
Instrument  de  la  naluie  de  Ja  clarinette,  que  l'on 
suppose  invente  eu  1770  ,  à  Pasiavie ,  on  Ba- 
vière, et  qui  a  été  perfectionné  en  1782,  par 
Loti'.,  de  Pétcrsbourg.  Cet  Instrument  est  plus 
usité  ou   Allcm.igne  que  partout  ailleurs. 

GORiMO  L^GLESE.  Cor  anglais.  Instru- 
ment à  vent  et  à  anche,  qui,  dans  la  famille 
tiu  hautbois,  tient  le  môme  rang (jiie  la  viole  dans 
celle  du  violon.  Cet  instrument  a  été  inventé  par 
lit.ilicn  Ferleudis,  de  lî^rgame,  dans  le  dernier 
siècle. 

GORO.  s.  m.  Chœur.  1"  Réunion  de  ckbnteurs; 
2"  Morceau  d'hiirmonie  complète  n  quatre,  it 
huit,  à  doM7.e  parties  voral<<s  ou  plus,  chanté 
à  la  fuis  par  fout-s  les  voix  ,  et  joué  par  tout 
l'oicliestmc. 

GOROÎIA,   s.  f.  Voy.  Fbumata. 
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COSACCA  ,  «•  t-  Air  d'une  dM\se  nationale 
fn   usage  chez  les  Cosaques. 

COULANT  (  franc.  ).  Vov.  Scorbbvolb. 

COULÉ  (  franc.  ).  Vov.Lkgato. 

COUPÉ    (  fra"V.  ).  Vov-  Staccato. 

CBESCEIN'DO  ',  p.  pr."  En  croissant.  Ce  niot 
avertit  l'exécutant  de  prendre  un  son  faible  et 
de  le  conduire  par  degrés  insensibles  jusqu'à 
un  son  fort.  Comme  ce  renflement  de  sons  a 
plus  ou  moins  d'étendue,  selon  la  pensée  du  coui- 
positeur,  on  ne  peut  indiquer  ni  son  point 
de  départ,  nî  son  point  d'arrivée.  Si  cependant 
plusieurs  Crescendo  se  suivent  sans  interrup- 
tion ,  on  doit  déployer  toute  la  lorce  possible 
sur  le  dernier. 

Le  Crescendo  se  marque  par  le  signe  ^s^ , 
dont  la  forme  indique  d'une  manière  ostensible 
l'augmentation  que  l'on  doit  faire  éprouver  au 
son. 

CRESCIUTO  ,  -TA  ,  adj.  Cru.  Ce  motaver- 
tit  l'exécutant  que  la  note  à  laquelle  il  se  rap- 
porte doit  èlre  renforcée. 

C  SOL  UT  ou  DO.  Expression  pour  indiquer 
Mi  ou   do. 

CROISEZ  (  franc.  ).  Voy.  ÎKcnocrATE. 

CRO.MATICO,-CA,  adj.  Cromatique.  Genre 
de  musique  qui  procède  par  plusieurs  demi-tous 
consécutifs. 

CUPO  j  -PA  ,  adj.  Sombre.  Voee  cupa  ,  toÏx 
sourde.  Suono  cupo  ,  son  Toilé. 
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D.  Deuxième  note  de  In  gamme  naturelle  , 
d'après  les  Allemands,  les  Anglais,  etc.  Voy.  A. 
La  lettre  D  majuscule,  dans  la  musique  de  harpe, 
de  piano,  etc. ,  s'emploie  à  la  place  du  mot  Des- 
Ira,  pour  avertir  l'exécutant  que  le  passage  ainsi 
marqué  doit  être  fait  par  la  main  droite. 

Cette  même  lettre  s'emploie  en  France  en 
tète  d'une  partie  de  chant  ou  dans  une  basse 
continue,  à  la  place  du  mot  Soprano  ou  son 
abréviation  S.   Voy.  S. 

DA  ^  prép.  De,  par. 

DA  CAPO.  A  la  tète.  Ces  mots  indi- 
quent qu'il  faut  retourner  nu  commencement  du 
morceau.  Da  capo  ai  segno  ,  leprenez  au  signe. 

DAGLI  ,  DAI  i,    art.  m.    pi.   Des  ,    par  les. 

DAL ,  DALLO  ,  art.  m.  De  le .  du  , 
par    le. 

DALLA  9     art.     f.     De  la  ,   par   la. 

DALLE  4     art.  f.    pi.    Des  ,    par  les. 

DA!\ZA,  s.  f.  Danse.  Voy.  Ballo. 

DANZAIVTE,  adj.  Dansant.  Ce  mot  s'emploie 
pour  indiquer  de  bien  cadencer  le  passage 
auquel  il  se  rapporte,  selon  le  rythme  de  la 
contredanse. 

DEBILE  ouDEBOLE,  adj.  Faible,  lan- 
guis.sant. 

DEBOLEZZA,  s.  f.    Faiblesse.   Con  debo- 
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letia.  Cet  mots  indiqiKnit  de  jouer  d'une  ma- 
nière f:iib1c  et  languissante. 

DEBOL\IE\TE  ,   a.lv.  Faiblement. 

DECISISSIMO  ,  -M.\,  adj.  Tr^s  décidé. 
Ce  mot  avertit  d'attaquer  les  notes  avec  beau- 
coup de  fermeté  et  sans  liésitatioii. 

DEGISO  ,  -SA,  adj.  Décidé.  Ce  mot  indi- 
que qu'il  faut  attaquer  les  notes  d'nne  manière 
ferme  et  résolue. 

DEC,  DECRESCENDO,  p.  pr.  En  décrois- 
sant.Ce  mot ,  qui  s'emploie  à  une  suite  de  notes  , 
à  une  pbrase  ou  à  une  période  ,  indique  une 
«liminution  graduelle  du  son.  Le  Decrescptiilo 
consiste  à  prendre  un  son  fort  et  à  le  conduire 
par  ilcgrés  insensibles  jusqu'à  un  son  faible.  On 
ne  peut  indiquer  ni  le  point  de  départ  ni  celui 
qui  sert  de  terme  au  diminué  ,  attendu  que  ce 
décroissement  de  son  a  plus  ou  moins  d'éten- 
due ,    selon  la     pensée  du    compositeur. 

On  le  marque  par  le  si^ie  ^s^  ,  dont  la 
forme  indique  d'une  mnnit^re  visible  la  diminu- 
tion que  l'on  doit  donner  nu  son. 

Sempre  pià  decrescendo ,  e  pià  rallentando  , 
toujours  plus  doux  et  plus  lent. 

INBCRESCllITO  ,  -TA  ,  adj.  Diminué.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  que  la  note  à  laquelle  il 
se  rapporte   doit  être  diminuée. 

DECROCHEZ  (  franc  j.  Voy.  Dutaccatb. 

DEGLI,    DEI    ou  DÉ,    art    pi.   m.  Des. 

DEL,  art.  m.  De  le  ,  du.  Tenele  sina  alla 
fine  del  suono,  tenes  jusqu'il   la  fin  du    ion. 


^  DELIBERATAMEI^TE  ,    adv.   D'une  ma- 

^T  ni^re   n'solue.    V'ov.    Dri-Irerato. 

DELIBERVTiSSIMO  ,  -HLl  ,    adj.    Très 

résolu.   \'ov.   Uelirerato. 

DELIBÉRATO  ,    -TA  ,   adj.    Résolu.    Ce 

mot  indique  une  exécution  mnle  et  énergique  ; 
ordinairement  il  donne  un  peu  plus  de  vitesse 
au  mouvement. 

^  DELICATAME!VTE  ,  a.W.  P.-l.catcment. 
Cet  advcrhe  indiqui^  di-  jouer  ou  de  chantcravcc 
glace  et  légèreté. 

DELICATEZZA  ,  s.  f.  Délicatesse.  Cnn 
delicalezza  ,  avec  délicatesse  ,  finesse  ,  dou 
ccur  <'t  légi'rrté 

DELICATISSimO  ,   -MA  ,  adj.    Très  dé 
licat.  Ce  mot   indique    de  jouer  avec  beaucoup 
de    finesse  ,   de  douceur  et  de  légèreté. 

DELICATO  ,  -TA  ,  a.lj.  Délicat.  Ca  mot 
avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  finesse  ,  dou- 
ceur et  légèreté. 

DELIZIA  4  s.  f.  Délices.  Condelitia,  d'une 
maiiièio  extrêmement   agréable. 

DELIZIOS.UIEKTE  ,  adv.  Délicieusement. 
DELIZIOSO  ,    -SA,   adj.    Délicieux,    ex 
trèmement  agréable. 

DELL*  ou  DELLA ,  art.  f  De  la.  DELLE, 

art.   f.    pi.  Des.     DELL  nu    DELLO  ,   ail.   m. 

De  le,  Au.Pezzo  drW  opéra,  morceau  del'opér». 

DESCENDEZ    r  franc.  ).   Voy.    .Sr.BHnKTf. 

DESTRA,  s.  f-  Droite.  Ln  désira  ,  la  main 
droite. 
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D£STRAME!>iTË  ,     adv.    Avec    dextci-ité  . 

souplesse  ,   agilité. 

DESTKEZZA  ,  s.  f.  Dextérité.  Con  des- 
trezza.  Voy-  Destbame>-te. 

DEVOTAiMEI^TE  ,  a.lv.  Voy.  Apfettuosa- 

MEîtTB. 

DEVOZIONE  ,  s.  f.  Voy.  Affktto.  Coh 
dei'ozionc.  Voy.  Afpettdosamekte. 

DI  9   prép.    De.   Più  di  fuoco ,  plus   de   feu. 

DIALOGO  9  s.  m.  Dialogue.  Composition  de 
deux  parties  qui  se  répondent  l'une  à  l'autre, 
et  qui  souvent  se  rciinisscut. 

DIAPASON  î  s.  m.  Diapason,  mot  dérivé 
du  grec  £?Jrt  ,  par,  et  passon,  toutes.  Etendue 
de  sons  qu'une  voix  ou  un  instrument  peut  par- 
courir depuis  le  ton  le  plus  Las  jusqu'au  plus 
liaut.  On  donne  aussi  ce  nom  à  un  inslrunient 
d'acier  composé  de  deux  branches  qui  vibrent 
a     l'unisson   et    servent  à  donner  le  ton. 

DIATONICO,  -CA,  adj.  et  s.  m.  Diatoni- 
que, qui  procède  par  ton*  et  demi-tons,  selon 
la  division  de  la  gamme   naturelle. 

Ce  mot  vient  du  grec  dia  ,  par,  e»  de  tonos, 
ton  ,  c'est-à-dire  passant   d'un  ton  à  un    autre. 

DIATONO)  s.  m.i"  On  appelle  ainsi  en  général 
la  pause  que  la  voix  fait  sur  une  voyelle,  en 
appuyant  plus  fortement  sur  elle  que  sur  toutes 
celles  composant  le  même  mot.  2"  On  donne 
encore  ce  nom  à  une  espèce  de  modulation  ou 
d'inflexion  de  voix  que  l'on  emploie  dans  les 
cliants  d'église. 

DIFFUSAMENTE  ,    adv.   Diffusément.  Cet 
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adverbe  peruaet  d'altérer  la  mesme,  mais  en  lui 
donnant  plutôt  dv  la  largeur  que   de   la  ^ivacité. 

DIFFLSKKVB  ,  s.  f.  Diffusion.  Con  diju- 
sione.  Vov.    Diffdsasibsts. 

DIGITANDO  ,  p.  pr.  En  doigtant. 

DIGITARE  ,    V.  n.   Doigter. 

DIGITATE,  irap.  ,  2.  per«.  pi.  Doigtez. 

DIGITATO  ,  -TA,  adj.  Doigté. 

DIGîVITA,  s.   f.  Voy.  Ma  ESTA,    eon  dignità. 

Voy.     IMaESTOSA  MENTE. 

DIGIVITOSAME^XTE  ,   adv.  Voy.  Maesto- 

SAME5TE. 

DIGI\TfOSO  ,   -SA  ,  adj.  Voy.  Maestoso. 

DILli^GA^'D09  p.  pr.  En  prolongeant  le  son. 

DILti\GARE  ,  V.  a.  Prolonger  le   son, 

DILL\GATE,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Pro- 
longez !••  son. 

DILU\GATO,  -TA  ,  adj.  Prolongé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  prolonger  le  son  de  la 
note  à   iaqueljp  il  se  rapporte. 

Dnil\LE;>JDO.       Vov.     DECn-EÏCKWDO. 

DniIM'ITO,  -TA,  "adj.  Voy.   Uecbesciut3. 

DUIOLTO  .)  adv.  Considérablement.  Aile- 
grn  dimolio,  mouvement  ^Allegro  mené  vite. 
Largo  dimolio  ,  très  lent.  A^elluoso  dimolto, 
dans  un  style  très  affectueux. 

DIS  (INj.  On  met  cette  indication  aux  par- 
ties de  cors,  de  trompettes,  etc.,  pour  indiquer 
qu'il  faut  jouer  en  mi  bémol, 

DISGRETAMENTE  ,  «Jv.  Modérément. 
Ce  mot,  ajouté  à  un  terme  de  mouvement,  en 
modifie  la  vtesse  ou  la  lenteur. 


DIS 

DISGRETISSIMO  ,  -M.\  ,  adj.  Très  mo- 
déré.  Ce  mot,  ajoute  à  un  terme  da  mouve- 
ment ,   ^n   motlifie   la   vitesse   ou  la    lenteur. 

DISGRETO  ,  -TA  ,  adj-  Modéré.  Ce  mot 
joint  à  un  terme  de  mouvement  en  modifie  la 
vitesse   ou   ].n    lenteur. 

DISGREZIO\E  ,  s.  f.  Modération.  Con 
discrezione.  Voy.  Discretamf.nte. 

DISGILG^ERE,  DISGIL^GERE,v.  a.  Sé- 
parer les  notes,  c'est-à-dir«  produire  des  sons 
sers  et  détacliés,  de  manière  qu'un  petit  inter- 
valle de  temps  s'éconle  d'un  son  à  l'autre. 

DISGIL'^GEXDO  ,  p.  pr.  En  séparant 
les    notes.  Voy.    Disgiijg>ere. 

DISGIUÎVGETE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Séparez 
les  notes.  Voy.    Disr.iucivEAR. 

DISGIUI^ltO  ,'  -TA  ,  adj.  Séparé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  i[iic  les  notes  du  passaj;e  au- 
ijiiel  il  se  rapporte  doivent  être  rendues  par  des 
sons  secs  et  détacliés,  de  manière  à  laisser  écou- 
ler un  pet^  intervalle  de  temps  d'un  son  à 
l'antre. 

DISIlMVOLTlinA  ,  s.  f.  Aisouce.  Con  ili- 
st/if.  t/iira.  (]itte  >.'Xpressioii  indique  de  jouer 
avec   br'aucDup   du   l.nsscr-alirr. 

DISORDI\ATAMEIKTE  ,  a<lv.  Désordonné- 
ment.  Lne  exécution  «xprimarit  u/ie  espèce  de 
coiifiuioii. 

DISORDn'E  ,  1.  m.  Désordre.  Con  fluor- 
tiinr.  Une  exécution  exprimant  une  espèce  de 
désordre. 

DISPERATAMEXTB  ,    «dv.  En  désespéré. 
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Ca  mot,  présentant  une  idée  d'excès,  admet  de 
l'exagération  dans  l'expression,  et  ajoute  louveut 
un  peu  de  vitesse  au    mouvement. 

DISPERATISSIMO,  -M\  ,  adj.  Très  déscs- 

Féré.     Ce    mot  admet     de    l'exagération      dans 
expression  ,  et   ajoute     un  degré  de  vitesse   au 
mouvement. 

DISPEH.VTOf  -TA,  adj.  Ce  mot,  qui  signi- 
fie désespéré  ,  admet  de  l'exagération  dans  l'ex- 
pression ,  et  souvent  ajoute  un  peu  de  vitesse  au 
mouvement. 

DISPERAZIO!\IE  ,  s.  f.  Désespoir.  Con 
dispe.razione  f  d'une  manière  désespérée.    Voy. 

Dl5PF.RATO. 

DISTAGGATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Uécro- 
cliez.  On  emploie  ce  mol  dans  la  musique  de  la 
liarpe  pour  indii|uer  d'otor  la  pédale  que  l'on  a 
fixée    à   lin  des   cmns  de  la    Cuvette. 

DITO  ,  s.  m.  Doigt.  DITA  ,  s.  m.  pi.  Doigts. 
//  terzo  dito  a  luHe  le  note  di  liasso,  le  troisième 
doigt  :i  toutes  les  notes  de  basse.  Con  undilo, 
avec  un  iloigi. 

pi\"ERTmE\TO  ,  s-  m.  Divertissement. 
Piict-  de  musique  instrumentale  «l'un  genre  légci' 
et  d  urdiiiaire   lacilo. 

DIV  ou  DIViSi  «  adj.  pi.  Séparés.  Ce  mol 
se  trouve  ilnns  les  {lartilioiis  ,  aux  parties  de* 
premiers  violons  ,  Mûtes  ,  clarinettes  ,  etc.,  sur  de» 
pnîsnges  écrits  m  r-itier  avec  leurs  octaves  ; 
et  dan»  ce  cas  il  imliqur  que  l'exécution  de  1  ri 
passages  doit  eue  ilivi.scr  en  deux,  c'ci t-.i-dire 
qne  l'une  des  pr'nii^r»s   parties   doit  jouer   les 
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note*  supéririne»  de  Voclaye ,  ei  une  autre  le» 
notes    inférieures. 

D1V0TAME.\TB  .  =àr.  Religieusement. 
L'expression  qii'iii(lj<]ue  ce  mot  ne  peut  être 
sentie  nue  par  l'exérutarit  dont  l'âme  est 
pénétrée  d'une  \éritable  piété. 

DIVOZIOIN'E  ,  s.f.  Dévotion.  Con  divozione, 
A  une   manière   religieuse. 

D    LA  RE.    F.xpression     pour    indiquer  ré. 

DO  f  s.  m.  Ut.  Première  note  de  la  gamme 
n.Tturelle.    Voy.  A. 

DOGLIO  ,"  s.  m.  Deuil.  Con  doglio.  Ces 
mots  avertissent  de  donner  au  jeu  une  expres- 
sion de  tristesse. 

DOGLIOSAMEIVTE  ,  adv.  Douloureuse- 
ment ,   avec   une  expression  de  tristesse. 

DOGLIOSISSmO,  -MA  ,  adj.  Fort   triste. 

UOGLIOSOj  -SA,  adj.  Triste,  doulou- 
reux. 

DOL  ou  DOLCiE,  adj.  Doux.  Ce  mot,  écrit 
suus  un  passage,  avertit  l'exécutant  de  lui  don. 
nerune  expression  moelleuse  et  délicate  ,  en  con- 
servant cependant  une  certaine  vigueur  dans  le 
son  sans  dépasser  le  demi-fort.  Quelquefois  on 
emploie  Dotce  improprement  pour  indiquer  de 
tempérer  l'éclat  et  la  véhémence  du  son  ,  et  , 
dans  ce  cas,  il  a  le  même  sens  que  Piano. 

Fiano  (lolcc  ou  P.  dotce.  Cette  expression  in- 
dique de  former  un  son  faible  et  en  même  temps 
doux. 

DOLGEAIENTE  ,  adv.  Doucement  ,  d'une 
manière  expressive  ,  moelleuse  ,   fine  ,  gracieuse. 


^ky  Si  ce  mot  est  employé  pour  modifier  le  mouve- 

^^  meut,   il  signifie  d'une   manière  un  peu    lente. 

DOLGEZZA  ,s.  f.  Douceur.  Con  dolcezza. 
Cette  expression  indique  de  donner  de  la  douceur 
et  de  la  grâce   au  jeu. 

DOLGl!>iO,  -NAj  adj.  Un  peu  doux,  à  demi- 
jeu.  Yov.  DoLcK. 

DOLGISSLVO  ,  -MA  ,  adj.  Très  dou». 
Voy.  DoLCE. 

DOLEIVTE  ,  adj.  Dolent  ,  plaintif.' Ce  mot 
exprime     ordinairement  uu    mouvement    lent. 

DOLENTEME!\TE  ,  adv.  D'une  manière 
plaintive  et  pleureuse. 

DOLEI^iTISSIMO,  -MA,  adj.  Très  languis- 
sant. Ce  mot  indique  un  mouvement  lent. 

DOLORE  ,  s.  m.  Douleur.  Con  dolore , 
avec   une   expression  de  tristesse. 

DOLOROSAMENTE  ,  adv.  D'une  manière 
donloureuse. 

I>OLOROSISSL\IO,  -MA,  adj.  Fort  triste. 

DOLOROSO,   -SA,  adj.  Douloureux,  plain- 
tif.  Con  expressione  dolorosa  ,  avec  une  expres- 
sion triste  ,  avec  un   style  languissant.  Dolorosa 
ma  non  trovvo  lento,  une   expression    de    tris 
tesse  ,  mais    avec  un    mouvement  pas  trop  lent. 

DOMINANTE  ,  s.  m.  Dominante.  On  donne 
ce  nom  à  la  cinquième  note  d'une  gamme,  parce 
qu'elle  est  la  note  qui  domine  l'accord  parfait 
du  ton. 

DOPO  4   prép.  Après,  ensjite. 
1  DOPPIO  ,    -lA  ,  adj.  Double.  Doppio  lem- 

^^         po  ,    ou  movimento  ,    mesure    double  avec    le» 
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mêmes  valeurs,  ou  deux  mesures  dans  une. 
Doppio  valore ,  même  étendue  de  la  mesura 
avec  le  double  des  valeurs. 

DOVGEMEI^T  (  franc  ).  Voy.  Dolcembhtb, 

DRAMATIGO  ,  -GA ',  adj.  Dramatique.  On 
donne  ce  nom  a  la  musique  iniitative  propre 
aux  compositions  théâtrales.  Employé  dans  les 
passages  ,  il  signifie  jouer  avec  une  expression 
un  peu   exagérée. 

DRITTA  ,  s.  f.  Voy.  Dbstra. 

DUE.  Deux.  ^  due,  à  deux.  Due  corde , 
deux   cordes. 

DUETTIW  ,   s.  m.   Petit  duo. 

DLETTO  ,  DUO  ,  &•  m.  Duo.  Composition 
musicale  à  deux  parties  obligées  ,  dont  l'inven- 
tion est  uttiibuée  à  Bononcini^   italien,  en  1691. 

DUOLO7  '*  *"'  Deuil.  Con  iliiolo.  Ces  mots  in- 
diquent une  expression  de  tristesse  et  de  douleur. 

DURAME^TE  ,   adv.  Durement,    àpremeut. 

DLRETTO  ,  -TA  ,  adj.  Un  peu  dur  , 
un   peu  sec. 

DUREZZAf  s.  f.  Dureté.  Con  durexza  ,  avec 
sécheresse,   avec   àpreté. 

DURISSLYIO  ,  -MA  adj.  Très  dur,  très  see. 

DURO,  -RA  ,   adj.  Dur,  âpre. 


■è> 


E*    Troisième   note   de    la    gamme    naturelle, 
d'après  les  Allemands  ,  Us  Anglais  ,  etc.  Voy.  A. 
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Cette  lettre  E  s'emploie  en  italien  pour  former 
le  pluriel  des  substantifs  et  des  adjectifs  fé- 
minins terminés  en  a  ;  ainsi  de  melodia,  mélodie, 
le  gâta ,  liée,  on  forme  mélodie,  des  mélodies, 
légale  ,  liées. 
E  ou  ED  j  conj.  Et.  Dolce  e  piacevol' 
mente  espressivo  ,  doux  et  gracieusemeot  ex- 
pressif. 

EGO,  s.  ni.  Echo.  Répétition  affaiblie  d'une 
ou  de  plusieurs  notes  qui  imitent  le  son  renvoyé 
ou  rélléclii  par  un  corps  solide,  en  adoucissant 
ou  en  affaiblissant  chaque  fois  l'intensité  du 
son  «    l'imitation  de  l'écho. 

EFFE\II\ATAME:^TE  ,  aJv.  Taiblement. 

EFFE.VII:\ATEZZA  ,   s.    f.   Faiblesse.    Con 
efy'eniiiialezza  ,  d'une    manière  molle  ,    faible. 
'^EGl/AGLIAîVZA  ,  s.  f.  Egalité.    Con  egua- 
glianza  ,  d'une   manière  égale. 

EGL'ALE  ,  adj.  Egal.  Ce  mot  s'applique  le 
plus  souvent  au  temps,  pour  indiquer  qu'il  doit 
être  régulier  et  uniforme. 

EGLALMEIVTE  ,  adv.  Egalement  ,  d'une 
m-inièrc  uniforme. 

ELEGAIMTE  ,  adj.  Elégant.  Ce  mot  indique 
une  excrution   gracieuse,    pure  et  brillante. 

ELEGAlXTEUlE^TE  ,  adv.  Elégamment, 
avec  goût,  ticliratesse  et  pureté. 

ELEGAIMZAjS.  f.  Elégancr.ConeZegrtnsrt.Cet 
mots  indiq.ient  un  jeu  brillant,  gracieux  et  pur. 

ELEGIA  ^  s.  f.  Elégie.  Genre  de  musique  d'un 
caractère  triste  et  le  plus  souvent  d'un  mou- 
vement lent. 
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E1\ARM01VIC0  ,    -CA  y    adj.    Enliarmonî-         ^ 
que.     Passage     d'une   note    »     une    autre,    sans 
changement  sensible  de  son. 

ENERGIA  9  s.  f.  Vigueur.  Con  energia. 
Ces  mots  avertissent  l'exécutant  de  jouer  avec 
feu    et  visfueur. 

EI^ERGICAMEIVTE  ,  adv.  Energiquement, 
vigoureusement  ,    avec  feu. 

ENERGIGO  ,  -CA  ,  adj.  Energique.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  ou  déchanter  avec 
feu  et  vigueur. 

E:^  POUSSAIT  (  franc.  ).  Vov.  Spingesdo. 

E;\  TIRA!\T   (  franc.  );  Vov.  TiRASDo. 

E!\"f  HATA ,    s.     f.     Entrée".    Introduction, 
préparation  a    un   autre  morceau. 
E4}l]ABILMEKTE,  adv.  Egalement,   parcil- 
leinc'iit. 

E     SI    un.     Expression    pour    indiquer    tut. 

ESEQUIE  ,  s  f.  pi.  Genre  de  musique  que 
1  on  joce  pour  les  funérailles. 

ESERGIZJ  f  s.  m.  pi,  E.xercices.  Musique 
composée  sur  un  trait  difficile  pour  la  voix  ou 
les  instruments. 

ESPRES$IO]\E  ,  s.  f.  Expression.  Qualité 
par  laquelle  le  musicien  sent  vivement  et  rend 
avec  énergie  toutes  les  itlécs  qu'il  doit  rendre  et 
tous  les  sentiments  qu'il  doit  exprimer.  Con  es- 
pressione.  Ces  mots  indiquent  de  donner  au 
morceau  ou  au  passage  un  caractère  particulier 
d'énergie  et  de  sensiliilité. 

ESPRESSISSIMO,  -MA  ,  adj.  Très  exprès- 
sif.  Ce  mot,  en  tète  d'un  morceau,  indique  que  le  \T 


caractère  de  la  composition  doit  être  fort  ex- 
pressif; sous  un  passage,  il  indique  qu'il  faut 
faire  ressortir  d'une  manière  très  sensible  les 
idées  du  compositeur. 

ESPRESSIVO,  -VA  ou  ESPRESSO,  -SA, 

adj.  Expressif.  Ce  mot ,  en  tète  d'un  morceau, 
indique  que  Je  caractère  de  la  composition  doit 
être  expressif;  sous  un  passage,  il  indique  qu'il 
faut  faire  ressortir  d'une  manière  sensible  la 
pensée  du  compositeur. 

ESTENSIONE,  s.  f.  Extension.  Ce  mot 
indique  d"étendre  les  doigts  pour  atteindre  de 
grandes    distances    sur    les  instruments. 

ESTII^GL"Ei\DO  ,  p.  pr.  En  éteignant  le 
son   par  degrés  insensibles. 

ESTIl^iGLERE  ,  v.  a.  Eteindre  le  son  par 
detjrés   insensildes, 

ESTIiVGUETE  ,  împ.  ,  2.  pers.  pi.  Etei- 
gnez le  son   ]>ar  degrés    insensibles. 

ETOUFFEZ   (  franc.  ;.  Vov.  SorrocATE. 

ETTO»  Lue  des  terminaisons  que  les  Italiens 
emploient  pour  former  leur  diminutif.  Ainsi  de 
Fesloso  ,  joyeux,  on  [a'n  Feslosetlo  ,  qui  indique 
un   peu  joyeux. 


F.  Fn  ,  quatrième  note  de  la  gamme  nalurellf, 
d'après  les  Allemands  ,  lei  Anglais  ,  etc.  Voy.  A. 
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Si  cette  lettre  est  écrite  seule  au-dessus  ou  au- 
dessous  d'une  note  ou  d'une  mesure,  elle  signi- 
fie i^orie  ,  voy.  Forte;  accompagnée  d'un  P, 
Forte  piano,  voy.  Forte  piano;  s'il  «e  trouve 
plusieurs  F  de  suite.  Fortissimo,  voy.  For- 
tissimo. 

FACETAIVIEIMTE  ,  adv.  Facétieusement , 
d'une  manière  légère  et  hadine. 

FACETISSIMO  ,    -MA  ,  adj.  Très  badin. 

FACETO  ,  -TA,   adj.  Badin,  léger. 

FACEZI V  ,  s.  f.  Facétie.  .  Con  Jacezia. 
Cette  expression  avertit  l'exécutant  de  jouer 
d'une  manière  légère  et  badine. 

FACILE»  adj.  Facile.  Ce  mot  marque  une  exé- 
cution aisée  et  dégagée   de  toute  broderie. 

FACILISSniO  ,  -MA  ,  adj.  Très  facile. 
Vov.    Faci  lb. 

FACILITA  >  s.  f.  Facilité.  On  donne  ce  nom 
à  un  passage  écrit  en  petites  notes  et  rendu 
plus  facile  que  celui  qui  est  écrit  en  grosses 
notes  au-dessous,  ce  qui  laisse  à  l'cxérutant  la  li- 
berté de  clioisir  relui  des   deux  qui  lui  convient. 

FACILME^TE  ,  adv.  Aisément,  d'une  ma- 
nière  facile  et  dégagée  de  toute  broderie. 

FACILITÉ   (fran..  ■).   Voy.    Facilita. 

FAG.  ou  FAGOTTO,  s. "m.  Basson.  Instru- 
ment à  vent  et  à  anche  qui  ,  dans  la  famille 
des  hautbois,  tient  la  même  ])Iace  que  le  violon- 
celle dans  celle  du  violon.  Cet  instrument,  inventé 
en  1539,  par  Âfranio ,  italien  dePavie,  a  reçu 
'•n  Italie  le  nom  de  Fagollo  ,  à  cause  de  la  res- 
semblance que  ses    trois  pièces  réunies    ou  dé- 


çZA,  montées  eut  avec  un  fagot;  et  celui  de  Basson, 

en  France,   à  cause  des  sons  bas  qu'il  donne. 

FAIVDAI^GO)  s.  m.  Air  d'une  danse  espagnole 
fort  ancienne ,  dont  le  mouvement  modéré  est 
à  3)4. 

FANFARA  ,  s.  m.  Fanfare.  Sorte  d'air  mi- 
litaire  ,  court  et  brillant ,  et  pour  l'ordinaire 
exécuté  par   des  instruments  en  cuivre. 

F,\I\TASL\  ,  s.  f.  Fantaisie.  Morceau  de 
musique  de  caprice. 

FANTASTICAGGI\E,  s.  f.  Bizarrerie.  Con 
Jantastictii^s;i'>f  ,    d'une  manière   biiiarre. 

FAXT.iSTICAME:\TE  ,  adv.  Fantastique- 
ment,  d'une   manière  bizarre. 

FArVTASTICIlERIA  ,  s.  f.  Voy.  Fa.vtast.- 
c  A  gui  .N  e . 

FANTASTICHISSLMO  ,  -MA  ,  adj.  Très 

fantastique. 

FA^TASTICO  ,   -CA  ,  adj.  Fantastique. 

FAKA:\DULE  ,  s.  f.  Farandoule.  Air  d'une 
danse  en  usage  dans  la  Provence  et  dans  une 
grande  pariic  du  Languedoc.  La  mesure  est  à 
6(8  ,  et  le  mouvein«nt  vif. 

FAKSA  m  MUSICA.  Petit  opéra  d'un 
seul   arte ,    le    plus     souvent  du   genre    comique. 

FERMAME^TE,  adv.  Fermement.  Attaquer 
les  notrs   d'une  maiiière   ferme  et  vigoureuse. 

FERMARE  ,   v.   a.  Arrêter. 

FERMATA  ,   s.     f.  Point  d'arrêt,   ou    point 
d'orgue,   ou  point,  de  repos.  Ce   mot  ,  représenté 
^^  pur  ce  signe  '^ ,  que  l'on  nomme    encore  cou- 

'Y^  rniinr,  indiqucqn'il  faut  s'arrrler  pendantun  tentpi 


hk 


FER 


de  convention,  smt  sur  les  silences,  soit  sur  les 
notes     au-dessous  desquelles   il  se   trouve  placé. 

FERMATE  ,  imp.,  2.    pers.   pi.   Arrêtez. 

FERMEZZA,  s.  f.  Fermeté.  Con  fer- 
mezza.  Ces  mots  avertissent  l'exécutant  d'atta- 
quer les  notes  d'une  manière  ferme  et  vigoureuse. 

FERMISSIMO,  -MA,  adj.  Très  ferme.  Ce 
mot  indique  que  l'on  doit  attaquer  très  vigon- 
reusrment  les  notes. 

FER!\IO  ,  -MA,  adj.  Ferme.  Ce  mot  s'em- 
ploie pour  indiquer  qu'on  doit  attaquer  les 
notes  avcr  vigueur. 

FEROCE  ,  adj.  Féroce.  Ce  mot  indique 
d'excculir  avi-c  dureté  et   violence. 

FEROCEME^'TE  ,  adv.  Hardiment,  intré 
pidenient  ,  durement. 

FEROCIA  ,    s.     f.  Férocité.   Con  ferocia 
avec  hardiesse  et  dureté. 

FBROCISSIMO  ,    -MA  ,   adj.   Tr^s   hardi 

FEROCITA  ,   s.  f.  Vov.  Ferocia, 

FERVIDAME!%"TE    ,      adv.     Fcrvemment 
clïaud.-nient  ,    avec  feu. 

FERVIDO,    -DxA,  adj.  Chaleureux,   anime 

FERVORE  ,  s.  m.  Ferveur.  Con  fen-ore  , 
avec  ferveur.  Ces  mots  avertissent  d'exécuter 
avec  âme  et  véhémence. 

FERVOROSO  ,   -SA  ,    adj.    Vov.  Fervtdo 

FESTEVOLE,  adj.  Enjoué,  gai.  Voy.  Fbs 

FESTEVOLISSniO,  -MA  ,  adj.  Tr^s  gai, 
très  enjoué.  Ce  mot  doune  de  la  vivacité  au 
mouvement. 


^ 


^ 


FIL 

FESTEVOLMEIVnS  ,  adv.  Joyeusement , 
avec  enjouement.  Ce  mot  ajoute  un  peu  de 
vivacité  dans  le  mouvement. 

FESTfVISSIMO  ,  -au  ,  adj.  Voy.  Fes- 
Tosissr  MO. 

FESTIVO  ,  -VA  ,  adj.  Voy.  Fbstoso. 

FEST0SAME1\TE,  adv.  Joyeusement.  Voy. 
Festevoi.m>^te 

FESTOSETTO,  -TA.  adj.  Un  peu  joveux. 

FESTOSISSIMO  ,      -MA   ,     adj.    'Très 

joyeux.  Ce  mot  marque  de  la  vivacité  dans  le 
mouvement. 

FESTOSO  ,  -SA  ,  adj.  Gai  ,  joyeux.  Ce 
mot  anime  ]f  moiivenieut. 

FIACCAMEXTE  ,  adv.  F.iiblcment,  avec 
abandon  ,    avec  une  espèce  de  mollesse. 

FIACCHEZZA  ,  s.  f.  Faiblesse.  Con  fiac- 
chezza  ,  ave-c  faiblesse. 

FIATA  ,  S-  f-  Fois.  TJna  Jùila ,  une  fois. 
Due  fîale,    deux  fois. 

FÏER.AMEXTE  ,  adv.  Fièrement.  Cet  ad- 
verbe avertit  l'eTéciitant  de  jouer  avec  noblesse 
et  vigueur  ,    et  de  bien  n-arquer  les  iiote^. 

FIEREZZA  ,  s.  f.  Fierté.  Con  fierezza. 
Ces  mois  indiquent  un  genre  d'exécution  noble, 
vigoureux,  les  notes  bien  marquées. 

FIERISSrViO  ,  -MA  ,  a.lj.  Très  hardi. 
Vov.    Fierezza. 

FIERO  ,  -RA  ,  adj.  Fier.  Voy.  Fiere/.za. 

FILA\DO  ,   p-   pr.  En    filant   nn   son.    Voy. 

FiLARE. 

FILARE  j  V.   a.  Filer  nn   son  ,     c'est-i-dire 
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commencer  ce  «on  par  le  Pianissimo  ,  rnugnien- 
tant  insensiblement  jusqu'au  Forte  ,  et  le  dimi- 
nuer avec  les  inème.4  gradations. 

FILATEf    irop.,  2.    pers.    pi.    Filez  un  son. 

V0_V'    FlLARB. 

FILATO  ,  -TA  ,  adj.  Filé.  Ce  mot  averiit 
l'exécutant  de  filer  le  son  de  la  note  à  laquelle 
il  se  rapporte. 

FIN  ou  FINALE  ,  s.  m.  Final.  Morceau 
de  musique  par  lequel  on  termine  un  acte  d'o- 
përa,  de  ballet  ,  ou  d'une  composition  musicale 
quelconque. 

FINAMENTE  ,   adv.  Délicatement. 

FINE  )  s.  m.  Fin.  Ce  terme  isolé  indique 
la  fin  d'un  morceau.  Da  capo  sino  alla  fine  , 
ou  da  capo  al  fine,  reprendre  du  commencement 
jusqu'au  mot  Fine.  Ifiti^otU  fin  oui.  Cette  ex- 
pression marque  que  le*  bnssons  doivent  jouer 
jusqu'à  la  fin  de  la  note  imliquée  par  ces  mots. 

FINEZZA  ,  ».  f.  Finesse.  Con  finezta  , 
d'une  manière  délicate. 

FINO  9  P''<'P'  Jusque.  Incnlzanilo  fine  al 
segno  ,  en  prr.ss.iiit  le  mouvement  jus(|u'.iu  signe. 

FIOREGGIANDO  ,  p-  pr.  En  ornant  le 
cbant  par  des  notes  tl'agrément. 

FIOREGGIARE  ,  v.  n.  Orner  le  cliant  par 
des  notes  d'agrément. 

FIOREGGIATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Orne* 
le  chant  par  des  notes  d'agrément. 

FIOREGGIATO  ,  -TA  ,  a^lj.  Oi  né.  Ce  mot 
indique  d'orner  par  des  notes  d'agrément  le 
morceau  ou  le  passage  -luijuel  il  se  rapporte. 


JX  FIORENDO    ,    p.    pr.    VoV.    FlORP.HGIAKDO. 

,  FIORETTO,   s.  m.  Orneiiient.   Con  fioretti. 

I  Cette  expression    indique  d'oruer    le  cliant   par 

des  notes  d'agrément. 

FIORIRE  ,    V.    n.  Voy.  Fiorkcgiark. 
I  FIORITE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Voy.  FioaBo- 

j  eiATE. 

FIORITO  ,  -TA,  adj.  Vov.  FioRBGGixTo. 
I  FLAGIOLETTO  ,    s.   m.    Flag,.olet.    Instru- 

Iment  de   musique   à   vent  et  à  bec. 
FLAL'TANDO  ,    p.   ^r.  Eu   imitant     par    le 
chant  ou  par  le  jeu    les   sons  de  I.t   flûte. 
1  FLAUTARE  ,   v.   a.   Imiter  en  chantant  ou 

en   jouant  les  sons  de  la  flûte. 

FLAUTA'TE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Imiter  les 
sons   de  la    flûte. 

FLAUTATO  ,  -TA  ,  adj.  Ce  mot  avertit 
rexécul.->nt   d'imiter  les  sons  de  la  flûte. 

FLAUTINI,  s  .m.  pi.  On  emploie  ce  mot  <lan* 
la  musique  des  instrument»  à  cordes,  rour  avertir 
l'exécutant  d'imiter  le»  son»  du  Ftanlino  ou  du 
Fla^ioL'lIn. 

FLAUTINO  ,  s.  m.  Petite  flûlr.  Cet  instru- 
ment s'appelle  jiussi  Ottavino  ,  oct.Tve,  attendu 
qu'il  sonne  l'octave  de  la   flûte  ordinaire. 

FL.\llTOj  »•  m.  Flûte.  Instrument  à  vent  et  k 
emboiu  hure  ,   dont  l'invention  est  fort  ancienne. 
FLEBILE  ,   adj.   Plaintif,  trhtr.  Largo  fir- 
hilr  ,     mouvement    de    Largo  ,    d'un     caractère 
plaintif  et  lamentable. 
^  FLEBILMENTE,  adv.  Plaintivement,  d'une 

'^T  manièie  lamentable. 
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FLESSIBILE  ,   aJj.   Flrxi'ble  ,   souple. 

FLESSIBiLISSmO  ,    -MA  ,    adj.    Très 
soiiji!<-. 
FLESSIBILITA  ,    «.    f.   Flexibilité.    Con 

Jlt-ssi/nlilà.   Cps    mots    indiquent    de    donner    à 
J'ext'riitioii  de  la  souplesse   et  de  l'agilité. 

FLL'IDEZZA,  s.  f.  Fluidité.  Con  Jluidezza. 
Ces  mots  marquent  une  exécution  douce,  tran- 
quille ,  et  une  grande  liaison  dans  les  sons  ,  en 
observant   de  bien  couler  les  notes. 

FLUIDISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  coulant. 
Vov.    Fli'ido. 

FLUIDO  ,  -DA  ,  adj.  Coulant.  Ce  mot 
indique  une  exécution  douce  et  tranquille  ,  en 
observant  de    bien  couler  les   notes. 

FOCO»  s-  "!•  Feu,  ardeur.  Poco  apoco  ptù  di 
foco,  peu   à  peu,  plus  de  feu.  Confoco,  avec  feu. 

FOC;OSAMEI\TE,  adv.  Ardemment,  avec  feu. 

FOCOSISSniO,  -MA,  adj.  Tr^s  fougueux. 

FOCOSO  o  -SA  ,  adj.  Fougueux.  Ce  mot 
marque  une  expression   vive  et  hardie- 

FORLANA  ^  s-  f-  Forlane.  Air  d'une  danse 
italienne,  originaire  du  Frioul ,  d'un  caractère 
gai  ,  et  dont  la  mélodie  à  6^8  est  d'un  mouve- 
ment vif. 

F.  ou  FORTE  ,  adv.  Fort.  Ce  mot  avertît 
l'exécutant  d'augmenter  le  son  ou  de  clianter 
:'i  pleine  voix.  //  ctinlo  un  poco  piii  J'ovic  ,  le 
chant  un  peu  plus  senti. 

FORTEME^TE  ,  adv.  Fortement.  Cet  ad- 
verbe avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  force  et 
vigueur. 


^  FORTE  PIANO.  Ces  mots  indiquent  que  le 

Folle  doit  être  une  espèce  de  saccade  qui  passe 
tout  de  suite  au   Piano,  au   faible. 

FF.  ou  FORfLSSIMO  ,  adv.  Très  fort.  Bien 
que  ce  mot  Fortissimo  exprime  le  plus  haut  de- 
gré delà  force  du  son  ,  les  compositeurs  croient 
V  ajouter  une  nuance  de  plus  en  se  servant  de 
FFF.  ou  FFFF.,  que  l'on  peut  traduire  par  aussi 
foit  cjue  possible.  Fortissimo  ma  leggiero,  très 
fort  ,  mais  eu  conservant  de  la  légèreté  dans  le 
jeu.  Sempre  più  forte  al  FF.,  toujours  plus 
fort,  jusqu'au    Furtnsimo. 

FORZA  j  s.  f.  Force  ,  vigueur.  Çon  Jorza  , 
avec  force.  Ci-tte  expression  indique  de  rendre 
les  sons   plus   intenses. 

FORZAI^DO  f  ]>■  pr.  En  forçant  subitement 
les  sons. 

FORZARE,  V.  a.  Forcer  subitement  les  Sons. 
FORZATE  ,    imp.,    2.    pers.    pi.    Forcer 
subitement  les  sons. 

FORZATO  ,  -TA  ,  adj.  Forcé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  forcer  subitement  la  note 
à  laquelle  il  se  rapporte. 

FR.i^CAMEXTE,  adv.  Hardiment.  Atta- 
quer la   note  d'une  manière  franche. 

FRAiXCHEZZA  ,  s.  f.  Franchise.  Confran. 
chezza.  Cette  expression  indique  d'attaquer  la 
note  avec  rondeur  et  hardiesse. 

FRAKCISiSSniO  ,  -MA  ,  adj.  Très  hardi  , 
sans  la  moindre  hc-iitation  dans  l'attaque  du  £on. 
^^  FRAl>iCO  ,  -CA  ,   adj.     Franc,  hardi,   sans 

'^r  hésiter  en  attaquant  le  son. 
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FREDDA!WE!\TE  ,    adv.  Froiflement.    Cet  ,^ 

adverhfi  indique  de  jouer  avec  un  peu  d'indiffé- 
rencp.  et  (\c  nonchahince. 

FREDDEZZA  ,  s.  f.  Froideur.  Con  Jred- 
dezza  ,   avec  froideur  ,  avec  nonclialaiice. 

FIIETTA  f  s.  f.  Promptitude.  In  ou  con 
/'relia,  à  la  liàte  ,  c'est-à-dire  en  se  pressant. 

FRETTOLOSAMEI^TE  ,  adv.  Prompte- 
ment,   avec  précipitation. 

FRETTOLOSETTO  ,  -TA  ,  adj.  Un  peu 
FRÈTTOLOSISSIMO  ,  -MA  ,   adj.    Tris 

pressé. 

FRETTOLOSO  ,  -SA  ,  adj.  Pressé. 
Fîl01DEMEi\T    (    franr.    ).    Voy.     Fivedda- 

MENTR. 

F  LTou  DO  FA.  Expression  qui  indique /n. 

FUGA  9  •'•  f-  Fufjue.  Pièce  de  musique  com- 
posée suivant  les  rèjjlt-s  de  l'imitation, 

FUGATO  ,  -TA  ,  adj.  Fugué.  On  se  sert  do 
ce  mot  pour  désigner  certains  morceaux  écrits 
dan«  le  ityle  de  la  fugue. 

FU!\EBRE  ou  FUNEREO ,  -REA  ,    adj. 

Triste  ,  lugubre. 

FUOCO,  s.  f.  Feu.  Con  fuoco,  avec  ardeur, 
attaquer  les  noies  avec  véhémence.  ConJ'uoco 
ma  nun  presto  ,  avec  feu,  mais  pas  vite.  Allegro 
con  fuoco,  mouvement  d'Allegro ,   mais  animé. 

FLRIA  <    s.  f.   Furie.    L'on  f'uria  ,    avec  im- 
pétuosité. Cette  expression  indi<(uc   de    la  per- 
turbation ,    de   la   force,    et    fait   accélérer    le  ^^^^ 
muiivcmcnt,                                                                              '^j^ 


FLRI60IVD0  ,  -DA  ,   adj.     Furibond.  Ce 

mot  indi(jue  de  donner  à  l'exécution  de  la  farce 
et  de  l'ardeur. 

FURIOSAMENTE  ,  adv.  Furieusement  , 
d'une  manière  impétueuse.  Ce  mot  exprime  de 
la  force  et  fait  accélérer  le  mouvement. 

FURIOSISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  impé- 
tut-ux.  Ce  mot  exjiriine  la  plus  grande  force  et 
fait  accélérer  le    mouvement 

FLRIOSO,  -SA,  adj.  Furieux,  emporté, 
iinpélufux.  Ce  mot  donne  de  la  force  et  de  la 
vitesse  au  mouvement.  Allegro  furioso  ,  mou- 
vement d'Alleqro  mené  avec  rapidité  et  véhé- 
mence. 

FURORE  ,  s,  m.  Fureur,  Con  furore, 
d'une   manière    forte   et  impétueuse.  Voy,  Fc- 

AIOSO, 


G.  Sixième  note  de  la  gamme  naturelle,  d'après 
les  Allemands,  les  Anglais  .  etc,  Voy.  A,  Cette 
même  lettre  s'emploie,  en  France  ,  dans  la  mu- 
sique do  harpe,  de  piano  ,  etc.,  à  la  place  du 
mot   Sinislra   ou  de   son  abréviation  S.  Voy.  S. 

GAIAMENTE,  «dv,  Gaiment,  d'une' ma- 
nière joyeuse,  eu  donnant  un  peu  de  vigueur 
nu  monvenient. 

G;VIË.^1E\T  (   franc,  ).  Voy.    Gaiambbtk, 
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GAIETTO,  -TA,    adj.     Un   peu  gai.  Voy.          Jk,              GARRITE  ,     imp,  ,   2.   peis.    pi.  Ramagcz.           ! 

Gaio.                                                                                  ■                ] 

VOV.    GARaiRK. 

GAJO   ou  GAIO,  -lA  ,  nHj.    Gai.    Ce  mot, 

GARRITO  ,  -TA  ,    adj.    Ramage.     Ce  mot 

en  tète  «l'un  morceau  de   musique,  indique  non 

indique   qu'il  faut  exécuter  les  passages  auquel 

seulement  le    mouvement   vif    de   ce    morceau  , 

il  se  rapporte    de  manière  à  imiter  le  ramage 

mais  encore  son  caractère.  Sous  un   passage  ,  il 

des   oiseaux. 

donne  un  peu  de  vigueur  au   mouvement. 

GAVOTTA  ,  s.  f.  Gjvotte.  Air  d'une  dan.<ie 

G.ALOPPATA  ,    s.  f.  ,  ou  GALOPPO  ,  s. 

de   ce  nom ,    d'un    mouvement  modéré ,    et    Je 

m.    Galop.    Air    d'une   danse   de  ce  nom,    d'un 

plus   souvent   à   deux   temps. 

rvthme   cadencé    et  d'un  mouvement    très  vif  à 

GEMASSIGT.    Mot    aUcmand.  Voj.    Mo- 

2/4- 

DEBATO. 

GARBATAMENi'l::  ,  adv.  Gracieusement. 

GEMEBOMDO  ,   -»A  ,  adj.  Plaintif. 

GARBATEZZA  ,  s.  f.  Gentillesse.  Con  gar- 

GE!\'TILEZZA  <    s.    f.   Gentillesse  ,    grâce. 

balezza    Cette  expression  marque  de  donner  de 

Con    gmtilezza ,    d'une    manière    gracieuse    et 

la  grâce  au   jeu. 

douce. 

GARBATINO,  -NA  ,  adj.  Un  peu  gracieux. 

GE\TILMENTE,  adv.  Gracieusement. 

GARBATISSIMO  ,  -MA  ,    adj.    Très    gra- 

GETTATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.    Jetez.     On 

rieux.   Ce  mot   avertit  de    donner  beaucoup  de 

emploie    ce  mot  pour   avertir  de  précipiter  une 

grâce  et  de   flexibilité  à  l'expression. 

ou    plusieurs  notes    de  très    courte  valeur   sur 

GARBATO  ,   -TA  ,     adj.    Gracieux,    flexi- 

nue  note  de  valeur  plus   longue. 

ble. 

GIGA  ,    S-     f-     Gigue.     Air    d'une     danse  de 

G.ARBO  ,     s.    m.     Grâce.    Con   gnrbo.    Ces 

même  nom    dont    la  mesure  est    à  6^8  et    d'un 

mots   indi<(uent  de   donner  de   la   grâce    au  jeu. 

mouvement  assez    rapide.   La    gigue   n'est  plus 

GARIGLIONE  ,    s.     m.    Carillon.  Musique 

en  uîaoe   qu'en  Ançleierre. 

composée  exprès  pour  jouer  sur  un  assemblage 

GIOCOXDITA,   s.    f.  Allégresse,  joie.  Con 

de  clocbes  accordées,  dont  l'invention  date  du 

giocondilà.   Ces  mots  indiquent    de    jouer  avec 

XlVe  simple. 

un   p*'u  de  vivacité   et  de  légèreté. 

GARRENDO  ,  p.    pr.  En  ramageant.    Voy. 

GIOCOSAMEME  ,  adv.  Joyeusement.   Cet 

Gabrike. 

adverbe  quelquefois  donae   nn  peu   de    légèreté 

GARRIRE  ,    V.    n.    Ramager,    c'est-à-dire 

et   de  vitesse  au  mouvement. 

fredonner   de   manière  à  imiter  le  ramage     dej 

GIOOOSO,     -SA,     adj.     Joveux.    Ce    mot 

oiseaux.                                                                                     '^          indique  une  exécution   d'un  style  gai  et  badia. 

GLI 
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S'il  est  ajouté  à  un  terme  qui  exprime  le  mou- 
vement, il  lui  donne  un  peu  de  vivacité  tt  de 
légèreté. 

GLI  ,  art.  m.  pi.  Les,  Gli  ornamenti  ad 
lihititm,  1rs  ornements  à  volonté. 

GL!SS.\NDO.  Mot  français  italinuisé.  V. 
ScoRBEwno. 

GLORIfl.  Mot  latin.  Nom  donné  à  deux 
niorccau\  de  musique  qui  font  partie  de  la 
messe  ;  l'un  d'eux  est  le  Gloria  in  excelsis 
Deo  ,  ot  l'autre  le   Gloria  Pntri. 

GO!\-GO!^.  Voy.  Tam-Tam. 

GRAD.VTAMEîiTE  ,  adv.  Successivemcn» , 

peu    à    j,o;i. 

GRADAZIONE,  s.  f.  Gradation.  Con  gra- 
dazlonc.  Cette  expression  s'emploie  pour  in- 
diquer l'augmentation  ou  la  diminution  graduelle 
d'un  son  ou  d'un  passage  ,  ainsi  que  la  célérité 
ou    la  lenteur  gnduelle  du  mouvement. 

GRADEVOLE,  adj.  Agréable.  Ce  mot 
indique  une  expression  gracieuse,  sensible, 
élégante. 

GRADEVOLÎ\IE!VTE  ,  adv.  D'une  manière 
agri'îihlr.  Voy.   (iRADKvOLE. 

GRAN  ,  ■GRA!\DE  ,  adj.  Grande.  Con 
grande  eapressione  ,  avec  beaucoup  d'expres- 
sion. 

GIIIST AMEUTE  ,  adv.  Justement,  d'une 
manière   précisf. 

GIIJSTO,  -TA,  adj.  Juste,  précis.  Le 
véritable  sens  de  ce  mot  ,  lorsqu'il  est  emplo>é 
pour    déterminer    le     mouvement,   est    que    «•« 


^^ 


mouvement  doit  être  adapté  d'une  manière  pré- 
cise au  carartère  du  morceau.  Cependant  on 
le  trouve  quelquefois  A  la  tète  d'un  morceau 
pour  marquer  qu'il  faut  l'exécuter  d'un  mou- 
vement modéré,  assez  approchant  de  V.^n- 
liante  ,  en  marquant  bien  les  notes.  En  effet  , 
Allegro  i^luslo ,  à  quatre  temps,  est  ausîi  lent 
que  VÂndante. 

GRANDIOSO  ,  -SA  ,  adj.  Grandiose.  Ce 
mot  marque  une  exécution  noble  et    pompeuse. 

GRAND   OPERA    (  franc.    ).    Voy.    Opeba 

SKHIA. 

GRAVE  ,  adj.  Gravé.  Ce  mot  ,  en  tète  d'un 
morceau  Ac  musique  ,  ne  diffère  pas  du  Largo 
pour  le  mouvement  ,  mais  il  demande  une  plus 
grande  sévérité  dans  l'exécution.  Grave  est 
employé  aussi  comme  opposé  A'Aculo  ,  et  dan» 
ce  c;<s    il  indique  des  sons  bas. 

GRAVE\1EI\TE  ,  adv.  Gravement.  Cet 
adverbe  marque  de  la  lenteur  dans  le  mouve- 
ment ,  et  de  plus  une  certaine  gravité  dans 
l'exécution. 

GRAVETTO  ,  -TA  ,  adj.  \]n  peu  grave. 
Ce  mot  ,  employé  en  tète  d'un  morceau  ,  ne 
diffère  pas  de  Larghetto  ,  mais  il  demande  un 
peu  plu"!  de   sévérité  dans  l'exécution. 

GRAIICEMBALO  ,    ».    m.   Voy.  Clavi- 


CEMIIM.O. 


^ 


GRAVISSIMO,  -lilA  ,  adj.  Tr^s  grave.  Ce 
mot,  employé  en  tète  d'un  morceau  tie  musiqu«, 
ne  diffère  pas  du  Larghissimo  ,  mais  il  demande 
beaucoup  de  lévérité   dans  l'esécutinn. 
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CRAVITA  ,  s.  f.  Gravité.  Con  graviik , 
d'une  manière  grave  et  sévère. 

GRAZIA  ,  s.  f.  Glace.  Con  gratin.  Ces 
mots  indiquent  une  expression  gracieuse  el 
pleine  de  flexibilité. 

GRAZIOSAMENTE  ,  adv.  Gracieusemen». 
Cet  adverbe  indique  qu'il  faut  donner  à  l'exé- 
cution de  la  flexibilllé  et  de  la  douceur. 
Placé  à  la  tète  d'un  morceau  de  musique,  il  aie 
Blême  sens  que  Grazioso.  Vov.  Graiioso. 

GRAZIOSETTO  ,  -TA  ,"  adj.  Un  peu  gra- 
cieux. Ce  mot  indique  de  donner  un  peu  de 
grâce  et  de  flexibilité  à  l'expression. 

GRAZIOSISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Tr^s  gra- 
cieux. Ce  mot  avertit  de  donner  beaucoup  de 
grâce  et  de  flexibilité  à  l'expression.  Voy.  Gra- 
zioso. 

GRAZIOSO  ,  -SA,  a<1i.  Gracieux.  Ce  mot, 
en  tète  d'un  morceau  de  musique  ,  indique 
souvent  que  le  mouvement  doit  être  tntre  V /en- 
danle  et  l'Andantino,  et  que  l'expression  doit 
être  gracieuse ,  moelleuse  ,  élégante.  Dans  un 
passage  ,  il  n'indique  qu'une  expression  gra- 
cieuse et  pleine  de  flexibilité.  Allegro  ma 
grazioso,  mouvement  dî Allegro  ,  mais  d'un 
stjle  gracieux. 

G  RE  SOL«  Eipression  pour  indiquer 
sol. 

GRUPPETTO,  s.  m.  Petit  groupe  de  notes 
formant  un  agrément  du  cliant.  L'exécutant  doit 
oI>ser\'tr  que  le  Gruppetto  doit  «tre  articule 
légèrement,  mais  en  attaquant  la  première  note 


^^ 


plus  fort  que  les  autres  ,  et  en  la  soutenant 
plus  long-temps.  Son  mouvement  doit  suivre 
celui  du  morceau  de  musique  et  le  caractère 
de  la  pbrase  musicale  dans  lequel  il  est 
placé;  c'est-à-dire  que  ,  dans  un  cliant  lent,  le 
Gruppetto  doit  être  prononcé  lentement  ;  dans 
un  Aiiilanle,  il  sera  moins  lent  ,  et  dans  un  cbant 
vif,    on    l'attaquera     avec     énersîie     et  vitesse. 

GRUPPO  *  s-  ni-  Groupe.  Plusieurs  notes 
réunies. 

GUARACHA  j  s.  f.  Air  d'une  danse  espa- 
gnole de   ce  nom. 

GUERRIERO  ,      -RA  ,      adj.    Voy.  M^^r.- 

tlALE. 

GL'ESCHWI^'D.      Mot     allemand   qui     si- 

gniCe   Presto.    Voy.  Pbesto. 

GIJSTO  9  s-  ™-  Goût.  Cun  gusl  I  ,  avec  goût. 
Voy.  Gdstosamente.  Dolce  con  gusto ,  avec 
goût  et  délicatesse. 

GCSTOSAME\TE  ,     adv.      Agréablement. 
Ce  mot    indique    que  l'on  doit  donner  à  la  me 
lodie  celle  grâce,  cet  ornement,  cette   expres- 
sion indiquée   par  le    bon    goût  adapté  au    ca- 
ractère   du    morceau  de   musique. 


|[ 


^ 


I,    Cette   lettre  s'empluie  dans  la   langue  ita 
lienne  pour  former  le  pluriel  d'une  grande  pariie 
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des  cubstaiitifs  et  des  aJjectifii  terminés  en  o  pu 
en  e.  Ainsi  de  islrumenCo ,  instrument,  Ju- 
rare,  fureur,  legalo,  lié,  nalurale ,  naturel, 
on   fait  islrumenli  ,  Jltrori  ,  legali ,  nalurali. 

I  ,  art.  m.  pi.  Les.  IL  ^  art.  m.  Le.  f'F. 
principalmenle  il  basso  ,  très  fort  surtout  la 
basse. 

lAlITANDO,  p-  pr.  Eu  imitant.  ImiCanJo 
la  voce.  Ou  emploie  cette  expression  pour  avertir 
l'exécutant  de  donner  à  son  jeu  les  inflexions 
que  l'on  emploie  en  chantant. 

IMITARE  ,   V.   a.   Imiter. 

niITATE  ,    imp.,  2.  pers.   pi.  Imitez. 

IMITAZIONE  ,  s.  f-  Imitation  d'un  chant 
et  d'un  trait  dins  diverses  parties. 

IMPAZIEI^iTEMENTE  ,    adv.    Impatiem 

meut  ,   d'un   air    intjiiiet. 

IMPAZIEIVZA,  s.  f.  Impatience.  Con  im- 
pazienza  ,  avec  impatience. 

IMPETO  ;  s.  m.  Impétuosité.  Con  impelo  , 
avec  élan  et  force.  Ce  mot  engjge  à  serrer  le 
mouvement. 

IMPETlIOSAME\TE  ,  adv.  Impétueuse- 
ment,   d'uuc  manière    énergique  et  forte.  Voy. 

~  "     im- 

nin- 

de 


IMPÉTCOSISSIMO  ,  -MA,  adj.  Très  i 

pctupux.    Ce    mot  indi(|ue   de  jouer   d'une    m 
nière  très  éclatante,  très  forte,  et  de  donner 
la  inpidité  au    mouvement. 

IMPETUOSITA,  ».  f.    Impctuoiiié. 

impeiuofità  ,  avec  foice  et  éclat.  Ce  mot  ni! 
a  serrfr  Ip  irvimt  imiiphi 


Cou 
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IMPETLOSO  ,  -SA  ,   adj.     Impétueux.  Ce 

mot  piigai^f  à  serrer  le  mouvement. 

I»PKOVISAMEI>iTE  ,  adv.  D'une  manière 
souiliiinc  ,  tout-à-coup  ,    à  l'improvlste. 

niPROVISO,   aJv.    Voy.  ImpRovisambstb. 

l\  4  prép.  Uans  ,  en.  In  tempo,  en  temp« 
mrsuré  ,  en  mesure  ,  dans  le  mouvement. 

I!MCALZAI\DO,  p-  pr.  En  preisant  le  niou- 
vcmiMit. 

II\lCïALZAIlE  ,  V.   n.  Presser  le  mouvement. 

LXCALZATE,  imp.  ,  2.  pcrs.  pi.  Pressez  le 
mou  ve  nie  II  t. 

I.\GALZATO,  -TA,  «dj.  Pressé.  Ce  mol 
avertit  l'excrulant  qu'il  doit  accélérer  le  mou- 
vement. 

I1>1C:0LLAND0  ,  p.  pr.  Eu  plaquant.  Voy. 
Incoli.i  a  c. 

1!\G0LLABE  ,  v.  a.  Plaquer  ,  c'est-i-diif 
frapper  simultanément  toutrs  les  notes  d'un  ac- 
cord . 

nCOLLATE,  imp..  2.  pcrs.  pi.  Plaquez. 
V^o\     I^coImLa  hk 

i:VCOLLATO,  -TA,  adj.  Plaqué.  Ce  mot 
iiuli(iue  tl<-  franiicr  toutes  les  notes  de  l'accord 
auquel  il  se  rapporte. 

I!VGROGIATË,  imp.,  2.  pcrs.  pi.  Croisez. 
On  emploie  ce  mot  dans  In  musique  de  harpe  , 
rU>piano,  etc.,  l'Our  avertir  l'exécutant  de  croiser 
les  mains. 

l!%l>EBOLË\DO  ,  p.  pr.  En  aifaihli»sant 
les  sons. 

nOEBOLIRE,    V.   a.  Affaiblir  les  sons. 
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I!\I>CDOLITB,  inip.,  2.  yen.  pi.  Affaiblisses  ^ 

1rs  sons. 

IKDEBOLITO  ,    -TA  ,   «dj.  Affaibli.  Ce 

mot  .-ivcrtit  l'exécutant  d'affaiblir    le  son    de  la 
note  il  laquelle  il  se  rapporte. 

IIVDECISIOÎV'E  ,   s.  f.  1rresoh;zionf.. 

I!\DEGISO,  -SA  ,  adj.  Indécis  ,  incertain. 
Ce  mot  permet  quelquefois  d'altérer  le  mouve- 
ment  aiiisi  que  la   -Naleur  des   notes. 

Il\DlFFERE!\ZA  ,  s.  f.  ludilfércnce.  Con 
in(iij/!-rc'nza.  Celle  expression  ,  qui  s'emploie 
dîins  la  musique  vocale,  indique  que  l'on  doit 
clianter   d'une   manière   froide  et   indifférente. 

IIM  DISPARTE.  A  part.  Ctlle  expression, 
employée  dans  la  musique  vocale,  avertit  l'exé- 
cutant de  cbantcr  comme  s'il  ne  devait  pas 
être    entendu   par  les   autres   interlocuteurs. 

I!\FLESSiO^'E  ,  s.  f.  Inflexion.  Injlessione 
Ji  l'oce  ,  inflexion  de  voix,  nuance  dans  les  sons. 

INFERIVALE  ,  adj.  Infernal.  Exécution  d'un 
ïtvlc  forcé  et   flune  expression  dure. 

'liV'FIORAMEi^TI  ,  s.  m.  pi.  Ornements  de- 
là mélodie  prescrits  ou  arbitraires,  comme  le 
trille  ,  le  groupe,    le  mordant,  etc. 

It\FIORE!\DO  ,  p.  pr.  En  ornant  la  mé- 
lodie par  un  trille,  par  un  groupe,  par  un 
mordant,    etc. 

IKFIORIRE  ,  V.  a.  Orner  la  mélodie  par 
un  trille,  par  un  groupe,  par  un  mordant,  etc 

i:\FIORITE  ,  inip.  ,  2.  pers.  pi.  Ornez  la 
mélodie  par  un  ti  ille  ,  par  un  gioupe  ,  par  un 
mordant,  «te.  *T7* 


IXFÎORITO,  -TA,  adj.  Orné.  Ce  mot 
a^eUIt  l'exécutant  que  le  morceau  ou  le  pas- 
sage auquel  il  se  rapporte  doit  être  orné  par 
liu  trille,  par  un  groupe,  par  un  mordant,  etc. 

L\'GLESE  (  L'  )  ,  s.  f.  L'anglaise.  Air 
d'une  danse  de  ce  nom  dont  le  rythme  est  à 
2^4,   d'un  mouvement  vif. 

IXKO  f  s.  m.  Hymne.  Chant  en  l'honneur 
des  dieux  et  des  héros  ,  dont  Orphée  et  Linus 
seraient,  d'après  les  Grecs,  les  premiers  au- 
teurs. 

Ii\!VO  AMBR0SIA1V0.  Voy.  Teddeo. 

IXIV0CE1\TE  ,  adj.  InnJcent.  Ce  mot 
marque  une  exécution  simple,  dépouillée  d'or- 
nements. 

lA'^OCEi^TEMEIVTE  ,  adv.  Innocemment. 
Cet  advcibe  ,  ea  tète  d'un  morceau,  indu-ue  or- 
dinairement un  mouvcini-nt  modéré,  un  carac- 
tère simple  et  sans    ornements. 

li\!VOGEi\ZA  ,  s.   f.   Simplicité.   Cun  inno- 

cerna.    \o\.    IsK0CENT£Mi;.\i-E. 

Ii\0«  Une  des  terminaisons  avec  laquelle 
les  Italiens  forment  le  diminutif.  Ainsi  de  gar- 
halo  ,  gracieux,  on  lAx.  garbaùno  ,  qui  signifie 
un  peu   gracieux. 

If^'QUlETSSSmO,  -MA,  adj.  Très  inqui.t. 
Ce  mot  aveitit  l'exécutant  de  donner  à  son  ex- 
pression  de   l'agitation,    de  peindre  le  trouble. 

IXQUIETO,  -TA,  a.lj.  Inquiet.  Ce  mot 
raaiquc  ui>e  cfXprtsS'On  un  peu  agitée,  p-'iguant 
le  trouldi?. 

L\RESOLUTO,  -TA,  adj.  Voy.  Irkesoluto. 


IIVR 


ISS 


53 


INRES0LUZI01\E  ,    s.   f.  Voy.   livtKJo 

i,ozio:<rE. 

INSE^'SIBILIUENTE.  arlv.  Insei.siWemprH, 
peu  à  peu.  Ce  mot  avertit  l'exccutant  qu'il  doit 
ralentir  ou  presser  le  mouvement  ,  augmenter 
on  diminuer  les  sons  d'une    manière  insensible. 

INSIE^IE  ,   adv.  EnsemMe. 

INTEIVSIVO  ,    -VA  ,   adj.  Intense.   Ce   mot 
marque  qu'il  faut  donner   de  la    force   au   jeu. 

INTEIVSO  ,    -SA  ,    adj.  Vov.    IxTE>sivo. 

IIMTERMEZZO,  s.  m.  Intermède.  On  donne 
ce  nom  :  i"  A  un  pet. topera  comique,  ou  à  un 
petit  ballet  que  l'on  exécute  dans  les  tlicàires 
entre  les  actes  d'une  grande  pi^cc  ; 

2"  A  un  morceau  intercalé  entre  deux  va- 
riations, pour  rompre  ,  par  de  nouvelles  modu* 
lations,  la  monotonie  qui  existe  souvent  dans  ce 
genre   de  composition  ; 

3"  Au  morceau  i'<e  musique  que  l'on  exécute 
entre  les  actes  d'nn  opéra  ,  que  pour  cette 
raison   on  no-nme    Rnlr'acte. 

II^TERRIIZIOîMB  ,  s.  f.  Interruption  .  sus- 
pension.  Mptiza  intcrruzîone ,  de  suite, 

IIMTRADA  (  latin).  lotroducticH.  Voy.  In- 
Tr.onnztnx  e. 

I\TREPID\MENTE  ,  adv.  Intrépidement, 
liardinipnt.  Ce  mot  indicjue  d'attaquer  les  notes 
d'une   manière  ferme  et  sûre. 

II^TREPIDEZZA ,  s.  f.  Intrépidité.  Con 
mlrepiilrzzn .  Cette  expression  avertit  l'exécutant 
d  attaquer  la   note    avec    fermeté    et  assurance. 

INTREPIDISSniO,  -MA,  adj.  Très  ferme. 


^ 
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Ce  mot  indique  qu'il  faut  attaquer  la  note 
avec  liearicoii|)  de  fermeté  et  d'assurance. 

lîVTRËPIDO,  -DA,  adj.  Ferme.  Ce  mot 
indique  qu'il  faut  attaquer  la  note  avec  fermeté 
et  assurance. 

INTRODUZIONE  ,  s.  f.  INTROITO,  s.  m. 

Introduction.  3Iorc»au  de  musique  qui  précède 
une  grande  composition  et  qui  quelquefois  lient 
lieu  d'ouverture  dans  les  opéra. 

IMVOGAZIOI^E  ,  s.  f.  Invocation,  prîtVe, 
Morceau  de  musique  d'un  caractère  religieux, 
d'un  mouvement  lent  et  d'une  harmonieuse  et 
tendre  mélodie  qui  inspire  du  respect  et  de  la 
dévotion. 

IRA  ^  s.  f.  Colère.  Con  ira,  avec  un  accent 
de  colère.  Cette  expression  s'applique  à  la  ma- 
nicrr   de  déclamer  les  paroles  en   chantant. 

IRO!\IA  ,  s.  f.  Ironie.  Con  ironia  ,  avec 
ironie.  Cette  expression  indiifue  une  manière 
de  fléclamer  en  chantant  €(ui  doit  démontrer 
l'opposé   de   ce    que   l'on    veut   faire    entendre. 

IROIVIGAMEI\TE  ,  adv.  Avec  ironie,  par 
iroiiip.  Vov.  luoMA. 

IRRESÙLUTO  ,  -TA  ,  ndj.  Irrésolu  .  in. 
certain.  Ce  mot  permet  quelquefois  d'altérer 
le   mouvement   ainsi  que    la  v.ilrur  des    notes. 

IRRESOLUZIOIVE,  s.  f.  Irrésolution.  Con 
irrcso/uzionr  ,  avec  irrésolution.  Cette  expression 
j>ermet  quelquefois  d'altérer  le  mouvement  ainsi 
que    la  valeur  i[cs  notes. 

l.SSIMO.  Terminaisnii  avec  laquelle  les  Ita- 
liens forment    leur  superlatif  qui  correspond   <  u 
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français  au«  mots  fort  ,  bien  et  tris.  Ainsi  de 
mnrcato  ,  marqué  ,  on  fait  mareatissimo  ,  très 
marque. 

ISTESSO,   -SA,  TiA\.  Même.  Vov.  Stesso. 

ISTRUMEI^TAZIOIVE  ,  s.  f.  InsVument!.. 
lion.  Art  de  l'arrangement  des  parties  instrii- 
mentales  dans  une  composition. 

ISTRUMEI^TO  ,  s.  m.  Instrument.  Ma- 
chine qui  rend  un  son  harmonieux  ,  destinée  à 
imiter  la  voix  naturelle  ,  ou  propre  à  l'embellir 
et  à  l'accompagner. 

Les  instruments  de  musique  se  partagent  en 
trois  classes:  \°  les  inslruraents  à  cordes;  2" 
les  instruments  à  vent;  3"  les  instruments  de 
percussion. 


JETRZ  (  franc.  ).  Voy.  GEtTATa. 


^ 


K.ALAMAIKA*  Air  d'une  danse  hongroise 
dont  le  rythme  est  à  Zj\  et  le  mouvement 
animé. 

KYRIE*  Mot  grer  qui  signifie  Seigneur, 
au  vocatif.  La  première  partie  d'une  messe  mu- 
sicale. 


Ik 
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LA*  Sixième  note  de  la  gamme  naturelle. 
Voy.  A. 

LA  ,  art.  La.  Da  capo  senza  repetizione 
e  poi  la  coda  ,  recommencer  sans  ré[»étition  et 
suivez  à    la  finale. 

LACRMIOSO,  -SA,  adj.  Larmoyant.  Ce 
mot,  en  tète  d'un  morceau  ,  accompagné  A' Ada- 
gio ou  de  Largo,  ou  même  seul  ,  indique  un 
mouvement  grave.  Il  demande  une  exécution 
simple,  sentimentale  et  larmoyante  ;  dans  un 
passage  ,  il  ne  marque  qu'une  expression  de 
tristesse. 

LAGiMEYOLE  ,  adj.  Plaintif.  Voy.  Lame». 

TABItE. 

LAG\0  9    s.    m.   Plaiutc.    Con  lagno.  Voy. 

LAG^OS.».ME^•TE. 

LAG!\OSAMEIVTE  ,  adv.  Plaintivement, 
douloureusement.   Voy.  Lamf.stji  bile. 

LAGIVOSO  ,    -SA  ,   adj.  Plaintif.  Voy.  La- 

MENTABILK. 

LAGRIMABILE  ,  adj.  Lamentable.  Ce  mot 
indique  une  expression  larmoyante,  un  mou- 
vement  lent  et    traînant.    Voy.    La mestapilb. 

LAGRDIEVOLE  ,  adj.  Déplorable.  Voy. 
Lacrimoso. 

LAGRIMOSO  ,  -SA  ,  adj.  Larmoyant.  Voy. 
LAcaiMosc. 
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LAIj  (•  nt.  pi.  On  donne  ce  nom  à  une 
espace  (le  romance  plaintive. 

LALDOTTO  ,    *.    m.   Petit  cantique. 

LA!VIE[\TABILE  ,  .-.aj.  Lamentable.  Ce 
mot  in>Iiqiip  qu'il  faut  exécuter  le  morceau  dont 
il  désigne  le  mouvement  et  l'expression  très 
lentement,  presque  sollo  voce  ,et  enfin  qu'il  faut 
que  l'exécutant  peigne  les  lamentations  d'une 
âme  souffrante  et  <lont  les  gémissemejits  accom- 
pagnent la  plainte.  Sous  un  passMgc ,  ce  mot 
mar([np   une   rx|)rcssion    de  tristesse. 

LA\lEi\TKVOl.ï:,adj.  Voy.   LAMEWTAB11.E. 

LAME\TEV0LME:\TE  ,  adv.  Lamenta. 
Lleraent  ,     d'une   manière   plaintive.    Yoy,    La- 

MEMTABILE. 

LAillENTO  9    s  m.    Plainte,    gémissement. 

Con  lainenlo  ,  avec  une  expression  lamentable. 
Vov-  Lamentahile. 

LA\1EIVT0S0,  -SA,   adj.    plaintif.  Voy. 

L  AM  K>TABIJ,E. 

LWDIiER.  Air  d'ime  vnlse  allemande 
dont  le  rvlliiiie  est  à  3^4  et  le  mouvement 
pliiti'it  modiM-é  que  \if. 

LA;\]>IJ  ou  LUNDU.  Air  d'une  danse  por- 
tugaise dont  la  mesure  est  à  2y4,  avec  deux 
leprises  de  liuit  mesures  chacune,  et  le  niou- 
vement  modérément  lent. 

LANGLEÎMDO  ^    |>.  pr.  En  traînant  les  *on<;. 

LA!MGLE:^TE  ,  adj.  Languir.sanl.  Cv  ni'.l 
indir|ue  parfoisqu'il  fautralentii-  le  monvenieiit  ; 
il  demande  une  exécution  «ans  ornenicntt  et  ilr» 
sons  peu  vibres. 
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LA1\GIIIDA:VIEIVTE  ,  adv.  Langoureuse- 
ment ,  d'une  manière  languissante  et  molle. 
Vov.   Languente. 

LA1>[GUIDETT0  ,  -TA,  «dj,  Uu  peu  lan- 
puissant.   Vov.  Languette. 

"  L.AIMGUinEZZA  ,  s.  f.  Langueur,  faiblesse. 
Con  languLlezza ,  avec  une  exécution  molle  et 
sans  ornements.  Voy.  La>gueiitb. 

LANGUIDISSnïO,  -MA,  adj.  Tréslanguis- 
sant.   Vov.  Langoe>te. 

LAI^G'UIDO,  -DA,  adj.  Languiss-nnl.  Voy. 
Lani-.urkte. 

LARGV1IEI\TE,  adv.  Largement,  d'une  m.i- 
nit^re  large  dans  le  mouvement  et  avec  rondeur 
dans   les   sons. 

LARGHETTO.  Ce  mot,  qui  est  le  diminutif 
de  Largo,  annonce  un  mouvement  un  peu  moins 
lent  que  le  Largo  et  plus  lent  que  Y AnJatite. 
Son  expression  est  moins  sévère  que  celle  du 
La rgo . 

LARGIIEZZA  ,  s.  f.  Largeur.  Con  largfiezza. 
Cette  expression  indique  qu'il  faut  donner  de 
In  largeur  au  mouvement  et  de  la  rondeur  aux 
sons. 

LARGIIISSIMO*  Ce  mot,  qui  est  le  (uper- 
latif  de  Liirgo ,  marque  le  plus  taidif  de  tous 
les   mouvements.   Voy.   Largo. 

LARGO,   adj.    pris  substantivement.  Large 
Ce   mot ,  écrit   en  tète  d'un  morceau  ,  dé»igne  , 
du   lont  au   vif,    le   premier    des    cioq    princi- 
paux degrés    de   mouventent.  Comme    ce   mou- 
venieot  convient   princi(<a!ement    i   Ati    sujets 
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■éi'icux  ou   religieux,  rex^culion    doit    en     ôtre  ^£L, 

large  el  «évère.  Le  Largo  n'a  souvent  pas  plus 
de  lenteur  que  YÂdai^io  ,  mais  il  a  autant 
de  noblesse,  plus  de  fierté  et  quelque  cliose  de 
plus  décide  dans  le  caractère.  On  le  trouve 
souvent  accompagné  de  mots  ijui  modifient  le 
degré  du  mouvement  ,  o.u  le  caractère  ,  ou  l'ex- 
pression de  l'air,  comme  :  J.argo  assai  ,  mou- 
vement  plus  lent  que  celui  du  L,ars,o  ;  Largo 
religioso  ,  mouvement  du  Largo,  mais  d'un  ca- 
ractère et  d'une  expression  religieuse. 

LAUDI  ^  s.  f.  pi.  Laudes.  Partie  de  l'office 
divin  qui  suit  matines,  composée  de  psaumes, 
de  cantiques  et  d'une  liymne  à  la  louaitge  du 
iSeijjneur.  On  donne  aussi  ce  nom  à  des  chansons 
d'un  style  religieux  écrites  à  la  louange  de  la 
divinité. 

LE  ^  art.  pi.  f.  Les.  Poco  a  poco  tulle  le 
corde  ,  peu  à   peu  toutes  les  cordes. 

LEGA1\D0  ,  p-  pr.  En  liant  deux  ou  plu- 
sieuis  sons.  Voy.  Lkgah  e, 

LEGAKE  ,  V.  a.  Lier  deux  ou  plusieurs  sons, 
c  est-:i-dire  les  passer  d'un  seul  coup  de  gosier 
avec  la  voix  ;  d'un  seul  coup  d'archet  sur  lei 
instruments,  tels  que  le  violon  ,  la  basse,  etc; 
d'un  seul  coup  de  langue  sur  les  instruments  à 
vent;  ou  d'une  touche  sur  une  autre  ,  avec  la  plu» 
grande   douceur,  si:r  les    instruments  à   clavier. 

Quelquefois  Lcgare  signifie  aussi  lourcr  ,  et, 
dans  ce  cas,  il  indique  de  lierions  les  sons  a\ec 
douceur  et  de  faire  sentir  la  première  note  de  cha- 
que   temps    plus  sinÂiblcmcnt  que  la   seconde,  ^^f' 


quBud  inèini-  reï  notes  seraient  de  même  valeur. 

LEGATE  ^  imp.,  2.  pers.  pi.  Liez  deux  ou 
plusieurs  sons.  Voy.  I^koare. 

LEGATISSniÔ  ,  -MA  ,  adj.  Très  lié.  Ce 
mot  indique  de  bien  lier  les    noies. 

LEGATO  ,  -TA  ,  adj.  Lié.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  lier  les  notes  auxquelles  il  se  rap- 
porte. Voy-  Legake.  S'il  y  a  Sempre  legalo ,  il 
faut  qu'il  conserve  jusqu'à  la  fin  le  même  genre 
d'exéciition. 

LLGEli  (  franc.  ).  Voy.  Leggiebo. 

LÉGÊi;EMEi\t    (fiaûç.),   Voy.   Leggibb- 

ME>TE. 

LEGGEREZZA  ,  s.  f.  Légèreté  ,  ac;ilité. 
Con  Ic^gerczza.  iZi-s  mots  indiquent  de  jouer 
avec  une  grande  douceur  ,  en  mettant  beaucoup 
de  souplesse   et   de  finesse  dans    le  jeu. 

LEGGERMEME  ,     adv.    Voy.    Leggier- 

MEKTE. 

LEGGIERE,  LEGGIERI,  adj.  Voy.  Lec^ 

LEGGIERISSLIIO  ,  -MA  ,  adj.  Très  léger. 
Ce  mot  marque  qu'il  faut  jouer  avec  la  plus 
grande  légèreté,  en  donnant  à  l'exécution  beau- 
coup de  souplesse  et  de  finesse. 

LEGGIERMEl^'TE  ,  adv.  Légèrement.  Cet 
adveibc  indique  de  jouer  avec  légèreté  et  dou- 
ceur, en  mettant  de  la  souplesse  et  de  la  fincste 
dans  le  jeu. 

LEGGIERO  ,  -RA  ,  adj.  Léger.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  qu'il  doit  donner  à  son  jeu 
de  la  souplesse  et  de  la  finesse. 
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LEi\T  (  franc,  ).  Voy.  Lejito. 

LEl^TAMEIVTE  ,  àdv.  Lentement,  doiicc- 
meiit  ,  d'une  manière  large  clans  le  mouvement 
et  avec  rondeur  dans  les  sons.  Ce  motjpoiurlc 
mouvement,  a  la  même  signification  que  celle 
du  L.ir^ameulc. 

LE1\TAND0  5  p-  pr.  En  ralentissant. 

LEÏ\TAKE  ,    V.   a.  Ralentir. 

LEÎ^TATE  ,    inip.,  2.  pers.  pi.  Ralentissez. 

LEI^TATO  ,  -TA  ,  adj.  Ralenti.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  ralentir  le  mouvement  du 
passage  auc|tiel  il  se  rapporte. 

LEi^TEZZA  ,  s.  f.  Lenteur.  Con  lenlezza. 
Ces  mots  indiqur;nt  de  donner  de  la  largeur  au 
niouvemcnt. 

LE^TO  «  adj.  Lent.  Ce  mot  ,  pour  le  mou- 
vement, a  la  même  signification  que  relie  du 
Lar^o,   Lento  loi lo  ,  très  lentement. 

LESTAMEIXTE  ,  adv.  Lestement,  d'une 
nianièie  aoilc  ,   vive  ,  légère  et  rapide. 

LESTÉZZA  ,  s.  f.  Agilité.  Con  lestezzn, 
avec  agilité  et  vivacité. 

LESIO  ,  adj.  Prompt.  Lesto  lesta,  très 
promptenieiit. 

LIBERAllEIMTE  ,    ndv.  Librement,   d'une 

manièic    lacile  et  aisée. 

LIBERO  ,    -RA  ,    .ndj.  Lihrc,    facile,   aisé-. 

LIBERTA  ,  s.  f.  Libeité.  Con  liberta,  à 
volonté.  Voy.  Ao  libitcm. 

LIBITO  ,    LIBrrL'iM.  Voy.  Ad  LiBiTUJi. 

LIBRETTO  ,   i.  m.  Petit  livre.  On  appelle 


jX,  ainsi   de  petits  poèmes  que  l'on  met  en  musique 

pour  les  o])éra. 

LlETISÎîniO  ,  -MA  ,  a.lj.  Très  joyeux. 
Ce  mot  donne   beaucoup   de  vivacité   au  jeu. 

LIETO  ^  -TA  1  adj.  Joyeux.  Ce  mot  ajoute 
de  la  vivacité  au  jeu. 

LIEVE  ^  adj.  Léger.  Ce  mot  indique  de 
donner  de  la  légèreté  et  de  la  souplesse  au 
jeu. 

LIEVEMEXTE  ,  adv.  Légèrement  ,  d'une 
manière   agile,  douce.   Voy.  Lieve. 

LIEVISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  léger.  Ce 
mot  .'tvcrtit  l'exécutant  de  metlre  beaucoup  d'a- 
gilité et   de  souplesse  dans  le  jeu. 

LIEZ  (   franc.  ).   Voy.  Legatb. 

LO  )  art.  m.  Le.  Xo  slesso  valore ,  la  même 
valeur. 

LOGO»  Après  un  passage  marqué  par  in-8va 
ou  8va,  soie  en  haut,  suit  en  bas  ,  ce  mot  avei^ 
tit  l'exécutant  de  jouer  le  passage  suivant  au 
lieu  même  où  les  notes  sont  écrites  sans  trans- 
position  d'octave. 

LOLRDEMEi^T  (  franc.  ;.  Voy.   Pesawte- 

MEN'I  E. 

LUGLERE  t  adj.  Lugubre.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  <lonner  à  son  jeu  une  expression 
d'une  sombre  tristesse. 

LU!VGO  4  -OA  4  adj.  Long.  Lunga  pait.ta  , 
longuft   pause   ,  silence   général. 

LlJSI\CA>"DO  ,   p.    pr.    En  flattant.    Voy. 
i  Liisi>c.  VUE.   Dolce    Insingandi)  ,  dans  un   style 

'^y*  tendre  ,  <)élicat  et  insinuant. 
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LUSINGARE  ,  v.  a.  Flatter  ,  c'est-à-dire 
exécuter  d'une  manière  gracieuse,  insinuante, 
en  effleurant  les  sons. 

LIJSI1\GATE,     imp.,  2.  pers.    pi.  Flattez. 

VOV.    LrSlNGARE. 

LUSINGATO  ,  -TA  ,  adj.  Flatté.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  que  le  passage  auquel  il  se 
rapporte  doit  être  joué  d'une  manière  gracieuse  , 
insinuante  ,  et  d'effleurer  les  sons. 

Ll'SI!^GHEVOLR  ,  adj.  Flatteur.  Ce  mot 
indique  de  jouer  d'une  manière  séduisante,  en 
donnant  de  la  grâce  au  jeu  et  en  effleurant  les 
sons. 

LUSIWHEVOLMEXTE  ,  adv.  Flatteuse- 
ment,  d'une  manière  gracieuse,  en  effleurant 
les  sons. 

LUTTO,  s.  m.  Deuil,  tristesse.  Con  lutlo , 
d'une     manière   douloureuse.    Voy.     Luttuosa.- 

V  F.NTE. 

LUTT110S.\H1E\TE  ,  adv.  Tristement.  Cet 
adverbe  avertit  l'exécutant  de  peindre  la  tristesse 
d'une  âme  plongée  dans  la  douleur  en  cherchant 
à  imiter  ses  accents  plaintifs. 

LUTTUOSO,  -SA,  adj.  Lugubre.  Ce  mot, 
imprimant  au  morceau  un  caractère  de  deuil  , 
avertit  l'exécutant  de  peindre  par  son  expres- 
sion la  tristesse  et  le  chagrin. 
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MA  9  conj.  Mais.  Lo  stesso  valora,  ma  un 
poco  più  lenlo  ,  la  même  valeur ,  mais  un  peu 
plus  lent. 

MAESTA  5  s.  f.  Majesté.  Con  maeitù,  .-ivec 
maji-sté.  Vov.  Maestoso. 

MAESTÉVOLMEINTE   ,      MAESTOSA- 

MEi\TE  ,  adv.  3];ijestucusement  ,  d'une  ma- 
nière  imposante.    Vov.    Maestoso. 

MAESTOSO  ,  -SA  ,  adj.  Majestueux.  Ce 
mot  ajouté  à  un  autre  qui  marque  le  mouvement  , 
lui  donne  un  degré  dedenteur  plus  prononcé 
et  indique  ime  exécution  noble  rt  imposante. 

MAGGIORE  ,  s.  m.  Bl.-ijeur.  On  trouve 
quelquefois  ce  mot  dans  les  morceajx,  après  une 
période  principale  qui  finit  en  mineur  ;  dans 
ce  cas  ,  il  indique  »|ue  le  mode  majeur  Succède. 

MAG\'AIN]niITA  ,  s.  f.  Magnanimité.  Con 
niagiianimilà  ,  avec  une  expression  noble  et 
hard  ie. 

MAGI\IFICAMEi\TE  ,  adv.  Magnifique- 
ment.  Ce  mot  indique  une  exécution  noble  , 
grandiose  et  bien  marquée. 

MAGI\TFICEI\iZA,  s.  f.  Magnificence,  gran- 
deur.  Coït  magnificeitxa.  Cette  expression  in- 
dique un  genre  d'exécution  noble  ,  grandiose 
et  bien    marquée. 

MAGIVIFICO,    -CA  ,   adj.  Ma-nifique,no 

])le.    Vi>V.     MlUMFICAM  li.xTB. 


MAG 

MAG1>I0  ,  -GNA  ,  »^\-  Magnifique,  noble. 

Vov.    Mir.NIFICAMEîlTB. 

lilALIXCOl^IA  ,  s.  f.  Mélancolie.  Con 
mnlinconia.  Ces  mots  marquent  une  expression 
langoureuse  qui  s'obtient  d'ordinaire  par  la  di- 
minution du  son. 

MALINCONÏCAMENTE  ,  adv.  Mélancoli- 
quement,  avec    une    expression  sombre  et    lan- 

^  MALINCONICO,    -CA  ,     adj.     Mélancoli- 
que,  sombre. 

MAi\CANDO  ,  p.  pr.  >F.n  cessant,  c'est- 
à-dire  en  faisant  décroître  la  force  des  sons  par 
degrés  insensibles,  jusqu'à  ce  qu'ils  cessent 
d't'tre  entendus.  Plusieurs  auteurs  emploient 
Mancando  y t^ur  Diminue ndo  ,  quoiqu'il  y  ait 
une  grande  différence  entre  ces  deux  expres- 
sions ;  car  avec  IHininuendo  le  son  ne  doit 
pas  cesser  comme  avec  Mancando. 
MANCINA  ,  s.  f.  La  main  gaucbe. 
MANDOLINO  ,  s,  m.  Mandoline.  Instru- 
ment dans  le  genre  de  la  guitare,  mais  plus 
petit. 

MA]\'1ERA  ,  s.  f.  Manière.  Con  dolce  ma- 
niera. Cette  expression  indique  un  stvle  d'exé- 
cution doux,    gracieux  et  attrayant. 

MANO  ,  s.  f.  Main.  Lemani,  les  mains. 
La  mano  désira  ou  la  désira  ,  la  main  droite. 
la  mano  sinislra  ou  In  sinislra,  la  main  gauche. 
Colla  mano.  On  empli-ie  cette  expression  dans 
la  musique  des  cors,  pour  avertir  l'exécutant 
de   placer  la    main  dan*    le    pavillon    pour  mai- 
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triscr    l'air    et    le    forcer    à  articuler  des  sons 
(lue  l'on   nomme  bouchés. 

M.ANRITTA  ou  MARRITTA,  s.  f.  La  main 

droite. 

MARCANDO  ,   p.     pr.    Ea  marquant.  Voy. 

Ma  RCA  RE. 

AIARGARFi  ,  v.  a.  Marquer,  c'est-à-dire 
exécuter  d'une    manière  distincte. 

MARGATE  ,   imp.,   2.    pers.  pi.   Marquez. 

Vov.    M  A  RCARE. 

îilARCATO  ,  -TA  ,  a-lj-  Marf[ué.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  que  les  notes  auxquelles  il 
se  rapporte  doivent  être  rendues  distinctement. 
Dolce  ma  marcalo,  d'un  stjle  tendre  mais  dis- 
tinct et  pointé. 

lYIARCIA  4  s-  f.  Marclie.  Air  militaire  dont 
le   rythme  doit  être  bien  marqué. 

MARGIA  FUNEBRE.  Marche  funèbre, 
dont  l'exécution  est  triste  et  plaintive,  et  le 
mouvement   ordinairement  lent. 

MARGIA  MARZIALE.  Marche  militair. 
dont   l'exécution    est  brillante. 

MARGIA  RELIGIOSA.  Marche  religieuse 
dont  rcxécutioii  est  grave  et  le  mouvement 
lent.  Il  v  en  a  quelques  unes  .jiii  out  ua  mou- 
vement iri^s   lent  à  trois  temps. 

MAROUÉ    (  '".«ne.  ).  Voy.  Makcxto. 

MAUTELLAIVDO  ,  p.  pr.  En  martelant. 
Voy.    Martbi.l.vrb. 

MARTELLARE  ,  '•  a.  Marteler,  c'est-i- 
ilire  f:iirc  rnteiidre  I  itn    dittinctenient  les  sons. 
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MARTELLATE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Marte-         ^ 
1er.  Vor.  Martf.lla.re. 

MARTELLATO  ,  -TA  ,  adj.  Martelé.  Ce 
mot    marque  une  articulation  très    tlctarht-e. 

MARZIALE  ,  arlj.  Martial.  ^Ua  marziale. 
Cette  expression  indique  uu  genre  guerrier,  une 
exécution  un  peu  hruvante ,  nu  mouvement 
m.Trcjué. 

MASGHILE  ^  adj.  Mâle.  Ce  mot  marque 
une   exécution  vi-'otireuse   et  ferme. 

MASSniAMÉ\TE  ,  MASSniE  ,    MAS- 

SIIIO  <    aHv.  Surtout,    priucipalement. 

IVIAZOURKA  ou  MASUR.  Air  d'une  danse 
polonaise  d'une  expression  tendre  et  senti- 
mentale,  dont  le  rvttime  est  à  3/4. 

MEDESniO.,  -MA,  adj.  Même.  iMcdesimo 
l'nlorp  ,    même  valeur. 

MEDI.AIN'TE  ,  s.  f.  Médiaute.  Nom  que  l'on 
donne  à  la  troisième  note  d'une  gamme  ,  parce 
qu'elle  tient  le  milieu  dans  les  notes  de  l'accord 
parfait  du  ton. 

MEL.ANGOLIA  ,  s.  f.  Mélancolie,  tristesse. 

Vov.     3I«H-VCOMA. 

_  MELAKCOLICAIWENTE  ,  adv.  Mélanco- 

liqurnT'nt,    d'une  manière  triste  et  sombre. 

MEL.AI^ÎCOLICO  ,  -CA,  adj.  Mélancoli- 
que  ,   somhre. 

MELODIA  ,  s.  f.  Mélodie.  Cliant  agréable 
qui  résulte  d'une  beureusc  suite  de  sons  for- 
més par  le  goût  et   le  génie. 

On  emploie  ce  mot  dans  la  musique  pour  aver- 
tir l'exécutant  de  faire  ressortir  le  cbant.  '^J^ 


MELODIOSAMEXTE  ,  adv.  Mélodieuse- 
ment, d'une  manière  douce  ,  agréable,  sentimen- 
tale. 

!VIELOBIOSO,-SA,  adj.  Mélodieux,  c'esi- 
a-dire  une  succession  de  divers  sons  agréables 
a  l'oreille. 

MELODRAMllA,  s.  m.  Mélodrame.  Drame 
mêlé  de  cbant.  On  donne  encore  ce  nom  à  une 
pièce  de  tliéàtre  dont  l'invention  est  attri- 
buée à  Rousseau  ,  où  les  entrées  et  les  sorties 
des  acteurs  sont  ordinairement  annoncées  par 
l'orchestre,  et  où  cette  rnèuie  musique  exprime 
la  situation  et  les  sentiments  du  personnage  que 
représente  l'acteur. 

MELOPLASTO.  Méloplaste.  Métbode  de 
musique  raisonnée,  tableau  sur  lequel  on  ex- 
plique les  principes  de  la  musique  ,  inventé 
dernièrement  par   Galin,  de  Paris. 

ME.\0  1  adv.  ISIoins.  Mena  presto,  moins 
vite.    Mena  Jorle  ,  moins   fort. 

IIESSA  ,  s.  f.  Messe.  OEuvre  de  musique 
composée  sur  les  paroles  de  certaines  prières 
de  la  messe. 

MESSA  m  VOCE.  Mise  de  voix.  Le  plus 
bel  agrément  du  cbant  ,  qui  consiste  en  une 
émission  enti'Ve  de  la  voix  ,  en  tenant  sur  uue 
des  notes  les  plus  sonores  de  son  diapason  , 
avec  la  gradation  insensible  du  Pianissimo  au 
For  le,  et  le  retour  au  Pianissimo  de  la  même 
manière. 

MESTIZIA,  s.  f.  Tristesse.  Con  meslizia, 
avec  tristesse.   Cette  expression   indique  de  di- 
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mîiiuer  ordiiiairciuent  la  vites.se  et  la  force  du 
son. 

MESTISSniO,  -MA  ,  «dj.  Le  plus  triste 
possible.  Ce  mot  diminue  ordinairement  la  vi- 
tesse  et  la  forte  des  sons. 

MESTO,  rTA  ,  adj.  Triste.  Comme  la 
tristesse  s'exprime  le  plus  ordinairement  par 
la  lenteur,  ce  mot  avertit  l'exécotant  de  di- 
minuer la   vitesse  du  mouvement. 

HIESDRÉ    (  franc.  ).        Voy.  A  tempo. 

IlIETROîNOMO,s.  m.  Métronome. Instrument 
connu  par  les  anciens  sous  le  nom  de  Cl<rono- 
mtlre,  perfectionné  parMactzel,  représentant 
une  pendule  qui  marque,  par  le  degré  de  len- 
teur ou  de  vitesse  de  ses  oscillations  ,  les  temps 
de  la  mesure.  50  Coups  de  ces  oscillations  mar- 
quent le  plus  grand  degré  de  lenteur  ,  et  160 
celui  de  la  plus  grande  vitesse.  Ces  deux  points 
extrêmes  et  tous  ceux  intermédiaires  sont  cal- 
culés d'après  la  durée  d'une  minute.  Ijeaucoup 
de  morceaux  portent  maintenant  la  désigna- 
tion du  degré  du  métronome  qui  correspond  au 
degré  de  mouvement  que  l'auteur  a  voulu  lui 
donner.  Cette  désignation  se  fait  au  moyen 
d'un  numéro  et  d'une  note.  Le  numéro  marque 
le  point  sur  lequel  on  doit  arrêter  le  contre- 
poids sur  l'érhelle  du  métronome;  la  note  in- 
dique la  valeur  d'une  viliratiou. 

METTETE  ,  imp.,  2.  pcrs.  pi.  Mettez.  On 
emploi  ce  mot  d.ms  la  musique  du  piano  et  de 
la  liarpe  ,  etc.,  pour  avertir  l'exécutant  d'appuyer 
ou  d'accroclier  \fs  péd.iles. 
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METTEZ    f  franc.  ).  Voy.  Mkttete. 

MEZZA  ARIA.  On  emploie  cette  expression 
pour  indiquer  que  le  passage  auquel  elle  se 
rapporte  doit  être  exécuté  à  demi-jeu  ou  à 
demi-voixi  On  l'emploie  aussi  pour  signifier 
que  le  style  d'un  air  participe  du  cliaut  et  du 
récitatif. 

MEZZA  ORCHESTRA.  Dcmi-orrhestre. 
On  plaie  ces  mots  au-dessus  de  certains  pas- 
sages ,  pour  indiquer  que  la  moitié  de  1  or- 
chestre ne  doit  pas  jouer  ,  jusqu'au  moment  oii 
le  mot    l'util  annonce  l'entrée  générale. 

MEZZA  VOCE.  Chanter  à  demi-voix,  jouer 
a   deini-jru. 

MEZZO  ,   -ZA,    adj.  Demi. 

M.  F.  ou  MEZZO  FORTE.  Ces  mots  indi- 
quent de  jouer  ou    rli.Tuler   à    denii-rort. 

M.  P.  ou  MEZZO  PIANO.  Ces  mots  ont 
le  niêrac  sens  que  Mezzo  f'orle  ,  car  ces  deux  in- 
dications tiennent  le  milieu  entre  le  Piano  et 
le  forlr,  Vov.  Mfz/o  fobte. 

MEZZO     SOPRAKO.    Second   dessus,    bas 

dessus.   Voix  de  femmes  et  d'enfants.  Cette  voix 

a    deux    tons  de   plus  au    ijrave  «jue    le    premier 

dessus    ou   Soprano  ,  et  son  diapason  s'clève  au 

J II   sur  la   t'inquième   ligne. 

MILl'TARMEI^TE ,      adv.    Militairement. 
Ce  mut   indique  de  ilonner  au   morceau  de  mu- 
sique le    caractère  d'cxprossion  ,  le  style  d'exé- 
cution  des  marches  militaires. 

MINORE  .  s-  m.  Mineur.  On  trouve  c|uel- 
qurliMi  i:e  mot  dans    les    morceaux  ,   «près    une 
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période  principale  qui  finit  en  majeur;  dans  ce 
cas,  il  indique  que  le  mode  mineur  succède. 

MIIVUETÏO,  s.  m.  Menuet.  Ancien  air  de 
danse  dont  le  mouvement  est  leut  et  :i  3[4.  Les 
menuets  modernes  qui  font  partie  des  sympho- 
nies ,  quatuors,  etc.,  ont  un  mouvement  très 
vif.  On  attribue  l'invention  du  menuet  au 
florentin  Lulli ,  et  on  suppose  qu'il  a  été  danse 
pour  la  première  fois  par  Louis  XIV,  à 
Versailles,    en    1660. 

MISERERE.  Mot  latin.  \om  que  l'on 
donne  à  une  composition  musicale  du  psaume 
50. 

MISTERIO  ,  MISTERO  ,  s.  m.  Mystère. 
Con  niislerio  ,  avec  mystère. 

MISTERIOSA!VIEi\TE  ,  adv.  Mystérieuse- 
ment. 

MISTERIOSO,  -SA,  adj.  Mystérieux. 

MOCIGAniGA.  Mot  espagnol.  Nom  que  l'on 
donne  à  une  petite  pièce  mise  en  musique  ,  en 
usage  en  Espap;ne. 

illODERATA!lIEI\TE  ,  adv.  Modérément. 
Vov.  Moderato. 

MODERATE.  Mot  que  l'on  trouve  dans  les 
compositions  anglaises.  Vov.    Moderato. 

MODERATISSIMO  ,  -MA,  adj.  Très  mo- 
déré.  Ce  mot  joint  a  un  terme  de  mouvement  , 
en  modifie  sensiblement  la  vitesse  ou  la  len- 
teur. 

MODERATO  ,  -TA  ,  adj.  Modéré.  Mot 
qui  exprime  le  point  ccntnil  de  toutes  les  di- 
vei'ses  gradations  du  mouvcmeut ,  c'est-à-dire  tin 


^i^  mouvement  qui  n'est  ni  leut    ni    vif.   Lorsqu'il 

^^  est  joint  à  nu  terme  de   mouvement,    il  en  mo- 

difie la  vitesse   ou  la  lenteur. 

MODERAZIOi^E  ,  s.  f .  Modération.  Con 
moderuziuiie  ,  d'une  manière  modérée.  Voy. 
Moderato. 

MOLLEJIEXTE  ,  adv.  Mollement  ,  d'une 
manière  faible  ,  lente  et  souple. 

MOLLEZZA  ,  s.  f.  Faiblesse  ,  mollesse. 
Con   moUezza,  d'une  manière  faible  et  souple. 

MOLTO,  -TA  ,  adj.  Beaucoup.  MoUa  es- 
pressione ,  beaucoup  d'expression.  Molto  sos- 
lenuto.  Cette  expression  avertit  l'exécutant  de 
soutenir  les  notes.  Molla  voce.  Ces  mots  indi- 
quent de  chanter  à  pleine  voix. 

MO\FERi;VA  ,  s.  f.  Monférine.  Air  d'une 
danse  italienne,  d'un  caractère  gai,  dont  le 
rythme  est  a  6(8,  et  le  mouvement  vif. 
"  MOl^TATE  ,  in.p.  ,  2.  pers.  pi.  Montez.  On 
emploie  ce  mot  dans  la  musique  des  instru- 
ments à  cordes,  telsquela  guitare,  le  violon, 
etc.  ,  pour  indiquer  de  prendre  des  positions 
plus   rapprocliécs  du  chevalet. 

MO!\TEZ  C  franc.   ).  Voy.  Montate. 

MORBIDAMEINTE  ,  adv.  Délicatement. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une  ma- 
nière flexible  ,  molle  et  délicate. 

MORBIDETTO  ,  -TA,  adj.  Un  peu  moel- 

leilx  ,    un  peu    souple. 

MORBIDEZZA,  s.  f.  Flexibilité.  Con  mor- 
bidezza.    Cette  expression  indique  de  donner  au 
'^W^         jeu  de  la  souplesse  et  de  la   délicatesse. 
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MORBIDISSniO  ,  -MA,  adj.  Très  mocl-         /T, 
leux  ,  très  souple,  ^^ 

MORBIDO  ,   -DA  ,  adj.  Flexible  ,  délicat, 

moclIpuY. 

MOBDENTE,  s.  m.  Mordant.Ce  mot.  qui 
est  souvent  marqué  par  une  espèce  de  petit 
zig-iag  ou  parle  signe  du  trille  (tr.),  indique  un 
agrément  du  chant  qui  consiste  en  une  seule 
battue  de  la  note  supérieure  sur  celle  qui 
porte  le  mordant;  c'est  le  petit  trille.  On  l'em- 
ploie aussi  pour  indiquer  de  donner  uue  cer- 
taine  force  au  jeu. 

IIIORE\I>0,  p.  pr.  En  mourant.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  laisser  mourir  le  son  par 
gradations  insensibles,  jusqu'à  ce  qu'enfin  il 
cesse  d'être  entendu.  Plusieurs  auteurs  em- 
ploient Morenilo  pour  Diminuendo  ,  quoiqu'il 
y  ait  une  grande  différence  entre  ces  deux  ex- 
pressions ;  car  avec  Diminuendo  le  son  ne 
doit  pas   cesser  comme  avec  Morendo. 

MORMORANDO  ,  AIORMORAKTE  ,    p. 

pr.      Eu    imitant  une  espèce    de    niiiruitire.    Ce 
mot  a  du   rapport  avec    Trémolo.   Voy.     Tre- 

MOLO. 

MOSAIGO  ,  s.  m.  Mosaïque.  Mélange 
d'airs. 

MOSSO  ,  -SA^adj.  Animé.  Ce  mot,  joint  à 
un  autre  qui  exprime  le  mouvement,  avertit 
l'exécutant  qu'il  doit  lui  donner  un  degré  de 
vitesse  en  plus.  Allegro  mosso  mouvement 
iV Allegro  ,     uiais    animé.   Più     mosso     indique  ^^ 

d'actélcrcr  le  mouvement,    quel  qu'il    soit,  en  *^r 


se  conformant  cependant  au  caractère  du  mor- 
ceau de   musique. 

MOTIVO,   s.  m.  Motif,   sujet,  thème. 

MOTO  ^  s.  m.  Mouvement  Con  moto.  Ces 
mots  en  tète  d'un  morceau  de  musique,  seuls 
Qfi  joints  à  un  autre  qui  exprime  le  mouve- 
ment, signi6ent  que  l'on  doit  donner  un  degré 
de  plus  en  vitesse  au  mouvement  indiqué. 
Andante  con  moto,  mouvement  plus  vite  que 
celui    <V Andante. 

MOTTETTO  ,  s.  m.  Motet.  Pièce  de  mu- 
sique faite  sur  des  paroles  latines  prises  dans 
les  psaumes,    les   hymnes   ou    les    antiennes. 

MOVniEIVTO,  s.  m.  Mouvement.  Degré 
de  vitesse  ou  de  lenteur  que  donne  à  la  mesure 
le  caractère  de  la  pièce  qu'on  exécute.  Il  y  a 
cinq  princi[>nles  modlQcations  de  mouvement 
qui,  dans  l'ordre  du  lent  au  vite,  s'expiiment 
par  les  mots  Largo  ,  Adagio,  Andante,  Allegro, 
Presto.  Chacun  de  ces  degrés  se  subdivise  et 
se  modiGe  encore  e.i  plusieurs  autres  ,  dont  les 
uns  n'indiquent  que  le  degré  de  vitesse  ou  de 
lenteur,  comme  Larghetto  ,  Andantino ,  Mode- 
rato, Allegretto,  Fresliisimo  ;  tandis  que  les 
autres  marquent  de  plus  le  caractère  et  l'ei- 
pression  de  l'air  ,  comme  Agitalo  ,  Amoroso  , 
Appnssionat'T  y  Grazioso  ,   Macsloso. 

MUSETTA  ,  s.  f.  Musette.  Instrument  à 
vent  et  à  anches.  On  donne  aussi  ce  nom  à 
une  sorte  d'air  imitant  ceux  que  l'on  joue  sur 
cet  instrument,  dont  la  mesure  est  d'ordinaire 
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à  6;8  ,  le  caractère  naïf  et  doux ,  et  le  mouve- 
ment un  peu  lent. 

MUSIGA  9  s.  f.  Musique.  Art  d'exprimer 
des  sentiments  de'terminés  par  des  sons  soumis 
à  des  règles.  Musica  isirnntentale  ,  musique 
compose'e  uniquement  pour  les  instruments. 
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NACC4HERE  ,  s.  f.  pi.  Castagnettes.  In- 
strument de  percussion  composé  de  deux  peti- 
tes pit'res  de  bois  concaves.  Voy.  Castagn ettb. 

NATURALE  ,  adj.  Naturel."  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  jouer  d'une  manière  simple, 
sans  ornement.  Canlo  naturalc ,  chant  doux, 
aisé  ,   graripiiTï. 

NATURALEZZA  ,  s.  f.  Naturel.  Con  na- 
iuralezza.  Cette  expression  indique  de  jouer 
sans  affcftation  et   sans  rec'ierche. 

1\'.ATLRAL\1E\TE ,  adv.  Naturellement. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une  ma- 
nière naturelle,  en  rendant  simplement  les 
notes. 

IVEGESSARIO  ,  adj.  Indispensable.  On  em- 
ploie ce  mot  pour  indiquer  qu'une  voix  ou  une 
partie  ne  peut  être  supprimée  eaus  mauquer 
l'exécution. 

NEGLIGEl^TE  ,  adj.  Négligent.  Voy.   Nb- 

G I,  ;  r.  E  >  T  F,  M  F.  N  TF, . 
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NEGLIGElVTEMEiXTE ,    adv.    Négligem- 

meut  ,  d'une  manière  indolente  ,  en  ralentissant 
un  peu. 

NEGLIGEIVZA ,  s,  f.  Nonchalance.  Con 
negligetiza.  Ces  mots  indiquent  de  jouer  avec 
une  apparence  de  nonchalance  ,  en  ralentissant 
un  peu. 

NEL  ,  ÎNELLO  ,  art.  m.  Dans  le.  NELLA  , 
art.  f.  Dans  la.  KEGLI  ,  NEI  ,  art.  m.  pi. 
NELLE  .  art    f.   pi.    Dans  les. 

KETTAME\TE  ,  adv.  Purement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  d'exprimer  toutes  les  notes 
d'une   mnnière  nette  et  précise. 

NETTEZZA.  s.  f.  Pureté.  Con  netlezza. 
Cette  expression  indique  que  l'on  doit  exprimer 
toutes  les  notes   d'une  manière  nette  et  précise. 

IN'ETTISSniO  ,  -MA,  adj.  Très  pur.  Ce 
mot  indique  d'exprimer  toutes  les  notes  de  la 
manière  la  plus  nette   et  la  plus  précise. 

NETTO  ,  -T.A  ,  adj.  Pur,  net.  Ce  mot  in- 
dique d'exprimer  les  notes  avec  précision  et 
pureté. 

NIEÎVTE  ,  adv.  Rien.  Quasi  nienle,  pres- 
que r<en. 

INITIDO,   -DA,  adj.  Voy.  Netto. 

NOBILE  ,  adj.  Noble,  Ce  mot  indique  une 
exécution  large,  noble  et  dégagée  des  orne- 
ments inutiles  ;  il  exige  un  peu  de  gravité  dans 
le  mouvement. 

NOBILISSniO  ,  -MA,  adj.  Très  noble.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  que  son  jeu  doit  être  très 
large,  noble  et  dégagé  des  ornements  inutiles  , 
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et  qu'il   doit  donner   de   la   gravite    au   mouve-  J^ 

ment. 

IVOBILME!VTE  ,  adv.  Noblement.  Ce  mol 
avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  noblesse,  évi- 
tant tout  ornement  inutile  ,  et  en  donnant  un 
peu   de  gravité  au   mouvement. 

NOBILTA  ,  s.  f.  Noblesse.  Con  nobilth, 
avec  noblesse.  Cetie  expression  indique  de 
jouer  d'une  manière  large  ,  noble,  dcgngée 
des  ornements  inutiles  ,  et  de  donner  un  peu  de 
gravité  au  mouvement. 

NOIV  ,   adv.  Ne  pas. 

IVOIV  TANTO  ,  KON  TROPPO.  Pas  trop. 
Ces  mots,  joints  à  un  autre  qui  exprime  le  mou- 
vement, avertissent  l'exécutant  de  diminuer  la 
lenteur  ou  la  vitesse  indiquée  ;  ainsi  Adagio  non 
tanlo  est  un  peu  moins  lent  que  Y  Adagio  ; 
Allegro  non   tanto  est  moins  vif  que  Y  Allegro. 

NOTTURNO  ,  s.  m.  Nocturne.  Morceau  de 
musique  d'un  caractère  calme,  toucbant  et 
doux  ,  destiné  à  être  exécuté  de  nuit  en  séré- 
nade. On  donne  encore  ce  nom  à  une  partie  de 
l'office  de  matines  que  l'on  chante  à  l'église  , 
et  à  certains  morceaux  d'opéra  qui  ont  le  ca- 
ractère du  nocturne  et  se  chantent  dans  une 
scène  de  nuit. 

NUDREi^DO  9  p-  pr.  En  nourrissant  les 
sons.  Voy.   .\i-trirk. 

KUDRIRE  ,  V.  a.  Nourrir  les  sons.  Voy. 
N  n  T  il  I R  E . 

NUDRI'TE  ,    imp.,  2.  pers.  pi.    Nourrisse/.  _^ 

les  sons.  Voy.   NoTKiRE.  'T^ 


NCDRITO,   -TA,   adj.   Nourri.    Voy.   Nu- 

TRITO. 

NL'TREIVDO  ,    p.     pr.    En    nourrissant  Jes 

sons.  Voy.  iNutrihe. 

NUTRIRE  ,  V.  a.  Nourrir  les  sons  ,  c'est- 
à-dire  donner  aux  sons  du  timbre  et  de  la  vibra- 
tion,  et  les  soutenir  exactement  durant  toute 
leur  valeur. 

NtJTRITE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Nourrisses 
les  sons.  Vov.   Niitrirb. 

NUTRITÔ,  -TA,  adj.  Nourri.  Ce  mol  aver- 
tît l'exécutant  de  soutenir  le  son  de  la  note  à 
laquelle  il  se  rapporte. 


O  ,    conj.    Ou.   Od   emploie   aussi  cette  lettre 

pour  indiquer  Zcro.  Voy.   2ero. 

OBBUGATO,    -TA,  adj.   Obligé,  indi.s. 

pensable.  On  emploie  ce  mot  pour  indiquer 
qu'une  voix  ou  une  partie  ne  peut  être  suppri- 
mée sans  faire  tort  à  l'exécution. 

OBOE  ,  s.  m.  Hautbois.  Instrument  à  vent 
et  à   anche  qui  a   le    son   plu^s   fort  que  la  flùtr. 

OCTUOR.  On  appelle  ainsi  un  morceau  ili- 
musique   à   huit  parties. 

01llI^iES•  Mot  ].->tin  qui  signifie  tous.  On  le 
trouve  souvent  au  lieu  de  Tutti ,  dans  1rs  an- 
ciennes compositions   religieuses. 
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Oî^DEGGIAMENTO,  '»•  m.   Ondulation,  Ce         ^ 
mot  avertit   l'exécutant   de  lier   parfaitement  les  ^^ 

notes  d'un  passage  et  de  faire  alternativement 
des  nuances  enflées  et  diminuées  pour  obtenir 
l'effet  Je  l'ondulation. 

OrtiDEGGIAlV'DO ,    p.    pr.     En    ondoyant. 

VoV       On  DEciC.I  ARE. 

Ô!VDEGGIARE  ,  v.  a.  Ondoyer,  c'est-à- 
dire  lier  parfaitement  les  notes  d'un  passage  et 
faire  tour-à-tour  des  nuances  enflées  et  dimi- 
nuées pour  imiter  l'effet  de  l'ondulation. 

ONDEGGIATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  On- 
doyez.  Voy.   0>deg(;iakk. 

ONDBGGIATO,  -TA,  adj.  Ondoyé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  bien  lier  les  notes 
auxquelles  il  »e  rapporte  et  de  faire  tour-à-tour 
des  nuances  enflée»  et  diminuées  pour  imiter 
l'effet  de  l'ondulation. 

OPERA  ,  s.  f-  Opéra.  Espèce  de  drame 
mis  en  musique  ,  dont  l'invention,  due  aax  Ita- 
liens ,  remonte  à  144)0.  Cependant  ce  ne  fut  qu'en 
1597  que  l'opéra  prit  la  forme  qu'il  a  actuelle- 
ment. On  en  attribue  le  mérite  au  poète  Octave 
Rinnecini  et  au  compositeur  Jacques  Péri  ,  qui 
firent  un  opéra  ayant  pour  titre  Dajne;  cet 
opéra  fut  joué  dans  le  palais  Corsi ,  à  Florence. 
Le  goût  pour  ce  genre  de  compositioti 
«c  répandit  peu  à  peu  par  toute  l'Europe.  Le 
premier  opéra  italien  fut  Eurldice  ,  paroles  du 
même  Rinucrini,  et  musique  de  Péri  etCaccilii  , 
joué  publiquement  à  Florence  ,  en  1600.  Le  pre-  , 

mier    opéra    allemand    fut    Dnf'ne  ,   paroles   de  '^ 


Martine  Opitt ,  musique  de  Scbotz  ,  joué  à 
à  Dresde,  en  1627.  Le  premier  opéra  français 
fut  Pumone  ,  paroles  de  l'abbé  Perrin  ,  musi- 
que de  Cambert,  joué  à  Paris  en  1658.  Le» 
premiers  opéra  anglais  furent  joués  en  1660 
et  1669  ;  ceux  d'Espagne  en  1719. 

Opéra  séria  ,  grand  opéra.  Opéra  huffa  , 
opéra    comique. 

Ce  mot  Opéra  signifie  aussi  œuvre ,  et  se 
met  sur  le  titre  des  compositions  musicales, 
pour  eu  indiquer  le  numéro  :  comme  Opéra 
prima,  seconda,  etc.,  qui  signifient  la  pre- 
mière, la  seconde,    etc.,  publication  de  l'auteur. 

OPEBETTA  ,  s.  f.  Petit  opéra  d'un  seul 
acte. 

ORATORIO,  s.  m.  Oratorio. Espèce  de  petit 
drame  mis  en  musique,  dont  les  sujets  sont  ordi- 
nairement tirés  de  l'Ecriture  Sainte.  On  attribue 
l'invention  de  ces  concerts  religieux  à  Saint- 
Philippe  de  Néri  ,  fondateur  de  la  Congrégation 
de  l'Oratoire  ,  en  154)8,  et  on  lui  donna  le  nom 
A'Oraloiio  de  l'église  de  l'Oratoire  où  ils 
étaient  eTécutés. 

ORCHESTRA  ,  s.  f.  Orcbestre.  Lieu  où 
l'on  place  la  symphonie  et  qui  sépare  le  thé- 
âtre du  parterre.  On  donne  aussi  ce  nom  aux 
musiciens  placés  dans  l'orchestre,  et  par  exten- 
sion à  ceux  qui,  diins  un  concert,  exécutent  de» 
symphonies  ,  accompagnent   les  voix  ,   etc. 

Senza  orchestra.  Celte  expression  indique 
qu'un  passage  doit  être  chanté  tans  accompa- 
gnement de  l'orchestre. 
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ORDINABIO  ,  -A  ,  adj.  Ordinaire.  Ce  mot         ^ 
t'emploie  généralement  pour  avertir  l'exécutant 
«le    reprendre    le     temps    ordinaire  qu'il   avait 
quitté. 

On  se  sert  aussi  de  ce  root  ,  dans  la  musique 
de  piano  ,  pour  indiquer  que  certains  passages 
peuvent  être  exécutés  sur  les  Piano  ordinaires, 
tandis  que  d'autres  passag'^s  écrits  sur  le  raènie 
morceau  ue  peuvent  l'être  que  sur  des  Piano 
d'une  plus  (grande  étendue. 

ORGAI^INO,   s.  m.   Petit  orgue. 

ORGANO  ,  s.  m.  Orgue.  Le  plus  grand,  le 
plus  liaimoiieux  et  le  plus  composé  des  instru- 
ments à  vent;  c'est  pourquoi  on  lui  a  donné 
le  nom  d'orgue,  qui,  dans  la  langue  grecque, 
signifie  instrument  par  excellence. 

On  prétend  que  l'invention  de  l'orgue  est 
due  à  Ctésiliius,  d'Alexandrie,  célèbre  matlic- 
mnticien  qui  vivait  sous  Ptolémée,  vers  l'an 
120  avant  Jésus-Christ  ;  d'autres  en  attribuent 
l'invention  aux  Chinois  ;  quoi  qu'il  en  soit,  il 
est  certain  que  l'Angleterre  a  possédé  ,  la  pre- 
mière ,  des  orgues  d'une  grande  étendue. 

Le  premier  qui  ait  paru  en  France  fut 
donné  à  Pépin-le-Bref ,  par  Constantin  Copro- 
nyme  ,  en  757.  Pépin  était  alurs  à  Compiègne  ; 
il  en  fit  don  à  l'égalise  de  Saiiit-Corueille  de  cette 
ville. 

L'orgue  n'a  pas  été  porté  de  suite  au  degré 
de  perfection  qu'il  a  atteint  aujourd'hui;  pour 
s'en  convaincre,  il  suffit  de  remarquerquel'église  ■■ 

de  Winchester,  en  Angleterre ,  possédait  en  951  '^f* 


■n  orgue  de  400  tuyaux  avec  26  soufflets  que  70 
hommes  faisaient  aller  tour-à-tour  ;  tandis  qu'au- 
jourd'hui, 4  ou  6  soufflets  ,  maniés  par  un  seul 
homme,  suffisent  pour  2  ou  3  mille  tuyaux. 

Un  nommé  Bernard,  dit  l'Allemand,  habile 
musicien  de  Venise  ,  fut  le  premier  qui  aug. 
meuta  les  jeux  de  l'orgue.  11  inventa ,  vers  1470  , 
les  pédales  qu'il  faisait  jouer  par  des  cordelettes 
Le  premier  registre  fut  imaginé  par  Timothée  , 
facteur  d'orgues  hollandais,  vers  16i5.  Fonier, 
prussien  de  Wetting,  inventa  dans  le  il'  siècle 
la  balance  ou  épreuve  pneumatique  au  moyen 
de  laquelle  on  partage  à  chaque  registre  l'air  né- 
cessaire pour  l'entonner. 

OR!\AilIEI\iTI  ,  s.  m.  pi-  Ornements  de  la 
mélodie  prescrits  ou  arbitraires,  comme  le  trille, 
le  groupe,    le  morditnt,    etc. 

OSSIA  5  coiij.  C'est-à-dire. 

OTEZ  LA    PÉDALE    (  franc.  ).    Voy.     To- 

GLIETE. 

OTTAVA,  ou  8va,  s.  f.  Octa\e.  On  donne 
ce  nom  à  la  répétition  de  la  tonique,  parce  qu'elle 
est   à   la    distance  de  8  degrés. 

Ce  mot,  écrit  au-dessus  d'un  trnit,  atertit  l'exé- 
cutant de  jouer  à  l'octave  haute  ou  à  l'octave 
basse.  Con  oUava  ou  Con  8i'<i.  Cette  expession 
indique  de  jouci  en  ajoutant  1  octave. 

OTTAVL\0  ,  s-  m.  Octave  ,  petite  flûte. 
Vo\ .  Flaiitimo. 

ÔVVERO,  conj.    Ou. 
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p..  par  abréviation,  signifie  Piano,  Voy. 
Piano.  PP.  signifient  son  superlatif,  qui  est 
Pianissimo.  Quelquefois  le  compositeur  ne  s'ar- 
rête pas  à  ce  superlatif,  il  emploie  trois  et  même 
quatre  P.  pour  indiquer  un  degré  de  plus  ,  s'il  est 
possible  ,  au  Pianissimo.  Voy.   Pianissimo. 

PACATA1\IEI\TE  ,  adv. 'Paisiblement.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une  manière 
douce   et  paisible  ,   sans   nuances  forcées. 

PACATEZZA  ,  s.  f.  Calme.  Con  pacalezza. 
Cette  expression  indique  de  jouer  d'une  manière 
doure  et  sans  presser  le  mouvement. 

PACATiSSIMO  ,  -aiA ,  adj.  Très  doux. 
Ce  mot  indique  de  ne  pas  presser  le  mouvement 
et  de  donner  de  la   douceur   à  l'exécution. 

PACATO,  -TA,  adj.  Doux,  calme,  pai- 
sible. Vov.  Pacatamekte. 

PADIGLIONE  CHIIVESE.  Pavillon  ou 
cbapeau  cbinois.  Instrument  de  musique  de  per- 
cussion ,  qui  a  la  forme  d'un  cul-de-lampe  ren- 
versé et  soutenu  pnr  un  bâton  qu'on  tient  à  la 
main.  Le  cercle  inférieur  de  ce  cul-de-lampe  est 
garni  de  sonnettes  et  de  grelots. 

Cet  instrument  nous  vient  de  la  Chine  et  s'cm- 
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ploie  dans  la  musique  militaire  et  quelquefois 
même  dans  l'orchestre. 

PARLANTE  ,  adj.  Parlant.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  faire  ressortir  avec  force  et  vi- 
bration les  notes  sur  lesquelles  il  est  placé,  ce 
qui  s'appelle  faire  parler  les  notes. 

Ce  même  mot,  dans  une  partie  de  chant,  in- 
dique que  la  poésie  doit  être  plutôt  débitée  que 
chantée. 

PARODIA  ,  s.  f.  Parodie.  Air  de  symphonie 
dont  on  forme  un  air  chantant  eu  y  ajustant 
des  paroles.  On  donne  aussi  ce  nom  à  un  tra- 
vestissement burlesque  d'une  pièce  de  théâtre 
sérieuse. 

PARTE  ,  s.  f.  Partie.  Portion  d'un  grand 
morceau  de  musique.  On  appelle  aussi  Parle  le 
papier  sur  lequel  est  écrit  la  partie  séparée 
de  chaque  musicien.  Colla  varie.  Ces  mots  in- 
diquent de  suivre  la  partie  principale. 

PARTIME!\TI  ,  s.  m.  pi.  Exercices  sur  une 
basse  chiffrée  ou  non  chiffrée  ,  pour  l'étude  de 
l'harmonie  et  de   l'accompagnement. 

PARTITURA,  s.  f.  Partition  ou  collection  de 
toutes  les  parties  d'une  pièce  de  musique,  où  l'on 
voit ,  par  la  réunion  des  parties  correspon- 
dantes,  l'harmonie   <{u'clles  forment  entr'elles. 

PASSIONATAME!\TE  ,  adv.  Passionné- 
ment, d'une  manière  passionnée,  affectueuse. 
Vov.  PassiokAto. 

PASSIONATISSIMO  ,  -MA  ,    adj.    Très 

passionné.  Voy.  Passionato, 

PASSIOIVATO,   -TA  ,   adj.  Passionné.   Ce 
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mot  indique  d'exécuter  avec  cette  cTprcssion 
propre  au  sentiment  et  à  la  passion  qui  domine 
dans  le  morceau;  il  admet  un  peu  d'exage'- 
ration. 

PASSIONE,  ».  f.  Passion.  Con  passlone. 
Ces  mots  avertissent  l'exécutant  de  jouer  avec 
cette  expression  qui  convient  au  sentiment  et 
à  la  passion  qui  domine  dans  le  morceau  ;  ils 
admettent  un  peu  d'exagération. 

PASTICCIO  ,  s.  m.  Pastiche.  On  appelle 
ainsi  un  Oratorio  ,  un  Opéra  composé  d'airs 
de  plusieurs  maîtres. 

PASTORALE  ,  PASTORELLA  ,  s.  f.  Pas- 
toral. Airdt  danse  clianipotre.  On  ilonne  aussi 
ce  nom  à  une  composition  musicale  d  un  ca- 
ractère simple,  et  dont  le  chant  doux,  tendre 
et  naturel  rappelle  les  effets  des  instruments 
rustiques,  tels  que  la  musette,  le  chalumeau, 
le  hautbois  ;  le  mouvement  en  est   modéré. 

Allegro  pastorale  ,  mouvement  A^ Allegro  , 
d'un    caract^ie  simple,   tendre  et  modéré. 

PATETICAWENTE  ,  adv.  Pathétiquement. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  donner  à  son  ex- 
pression de  la  noblesse  et  du  sentiment  propre 
a  émouvoir. 

PATETICO,  -CA,  adj.  Pathéiique.  Ce  mot 
indique  ime  expression  passionnée  et  noble, 
propre  à  émouvoir. 

PAUS.A^  ».  f>  Pause.  Intervalle  de  temps  qui, 
dac*  l'exécution ,    doit  se  passer  en  silence    par 
In   partie    sur  laquelle   la   pause     est  marquée. 
Lun^a  pausa ,  longue   pause. 
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PEDALE  ,  $.  f.  Pédale.  Petit  levier  qui  fait 
mouvoir  la  mécanique  de  la  harpe  ,  et  qui  sert 
a  modifier  le  son  du  piano  et  de  l'orgue. 

On  emploie  ce  mot  pour  indiquer  dans  l'har- 
monie un  son  prolongé  à  la  Lasse,  sur  lequel 
on  fait  passer  des  accords  qui  lui  sont  étranr>ert. 
Ce  son  s'appelle  Pédale,  parce  cju'on  l'obtient 
moyennant  ce  levier  mis  en  mouvement  avec  les 
pieds. 

PENETRAIVTE  ,  adj.  Pénétrant. 

PE:^ETBAI^TISSL^10  ,  -ma  ,  adj .  Tr^s 

pénétrant. 

PERj  prép.  Pour.  Per  il  cio/j'ho,  pour  1« 
violon. 

PERDEIVDOSI  ,  p.  pr.  En  se  perdant.  Ce 
mot ,  sous  un  passage  de  musique  ,  avertit  l'exé- 
cutant de  passer  du  Piano  au  Pianissimo,  par 
degrés  insensibles,  et  de  laisser  mourir   le   son 

peu  à  pou.  • 

PERIODO  ,  s.  m.  Période,  Phrase  musicale 
composée  de  plusieurs  membres  dont  la  réunion 
forme  un  sens    complet. 

PESANTE,  adj.  Lounl.  Ce  mot,  tous  nn 
passage,  avertit  l'exécutant  d'appesantir  les 
sons  de  manière  à  les  faire  ressortir  avec  force 
et  rondeur. 

PESANTEWEIVTE  ,  adv.  Lourdement.  Cet 
adverbe  avertit  l'exécutant  d'appesantir  les  sont 
de  manière  à  les  faire  ressortir  avec  force  et 
rondeur. 

PESANTISSIMO,  -MA  ,  adj.  -Très  lourd. 
C»    mot,    sou»   un   passage,    av«rlit  l'exécutant 
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«l'appujer  beaucoup  les  sons  pour  Jm  faire  res- 
sortir avec   force  et  rondeur. 

PEZZO  9  >•  ta.  Pièce,  morceau  de  musique. 
Przzi  rli  hraviira  ,  morceaux  d'un  genre  hardi 
et  brillant*  propre  à  faire  ressortir  le  talent  de 
rt'xécutant. 

PIACEVOLEjacl].  Gracieux,  joyeux,Bereable. 

PIAGEVOLEZZA  ,  s.  f.  Douceur,  charme. 
Con  piacevulezza.  Cette  expression  indique  de 
jouer  avec  grâce  et  douceur. 

PIAGEVOLISSDIO  ,  -MA,  adj.  Très  gra- 
cieiix  ,  très  doux. 

PIACBVOLMENTE  ,  adv.  Agréahlcmen», 
d'une   manière  gracieuse ,  joyeuse  et  douce. 

PIAMENTE,  adv.  Pieusement.  L'expjessioii 
qu'indique  ce  mot  ne  peut  être  "sentie  que  par 
r«-xécutant  dont  l'âme  est  pénétrée  'cfnlle  véri- 
tahlp  piété  ^. 

PIAIMAMENTE   ,     «dv. .  faiblement.    Voy. 

V\K\0. 

PIANETTO    OU  PIAMNO  ,    adv.     Un  peu 

faible.  Ce  mot  indique  de  donner  un  peu  de 
faiblesse  au  jeu. 

PIANGENDO  ,   p.   pr.  En  pleurant. 

PIANGERE  ,   V.  n.  Pleurer. 

PIANGEVOLE.  Larmoyant.  Ce  mot  marque 
un   gi-iire  de  deuil  et  d'afflicliou. 

PIANGEVOLMENTE  ,  adv.  Tristement, 
d'uni-  manière   pleureuse. 

PIANISSniO  ,  adv.  Très  faible.  Ce  mot, 
ou      son    abréviation   PP.  ,    avertit    l'exécutant 


•d- 
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de   donner  une   grande  faiblesse   au  jeu  ;   il  est 
l'opposé  de  Fortissimo. 

Quelquefois  le  compositeur  emploie  trois  ou 
quatre  P.  pour  indiquer  de  jouer  le  plus  faible- 
ment possible. 

P.  ou  PIAI\0  9  adv.  Faible.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  jouer  à  demi-fort.  Il  est  l'op- 
posé de  Forte,  II  faut  avoir  soin  d'observer 
que  le  degré  du  Piano  doit  être  réglé  selon 
les  circonstances  et  toujours  proportionné  au 
cas   dans  li  quel  il  est   employé. 

Sempre  piano  e  ritenulo  ,  toujours  faible  et 
ralenti.   Piano  piano  ,  très   faible. 

PIAIVOFORTE,  s.  m.  Piano.  Instrument 
à  touches,  à  cordes  et  à  clavier,  qui  a  succédé 
au  clavecin.  On  lui  a  donné  le  nom  de  Piano- 
Jorle  ,  attendu  que  cet  instrument  fait  entendre 
avec  précision  ces  deux  degrés  d'expression. 
II  a  été  inventé  ,  en  17i7,  par  Christophe- 
Amédéc  Schroter ,  organiste  de  la  cathédrale 
de  Nordhansen,  et  il  a  été  perfectionné  ensuite 
principalement  par  Cristofori,  dePadoue;  Silber-. 
mnnn  ,  de  Saxe;Stein,  d'Augusta  j  Mott ,  de 
Londres;  Streicher  ,  de  Vienne  ;  Pape  ,  Erard  , 
Pleyel,    Pedzold  ,  Gehring,   etc.  ,    de  Paris. 

PIArïTO  •    s.   m.   Plaintes  ,    lamentations. 

PIATTI,  s-  n>-  Cymbales.  Instrument  de 
percussion.  On  attribue  l'origine  de  cet  instru- 
ment à  Jubal  ,  qui  ,  observant  le  son  produit 
fiar  les  marteaux  avec  lesquels  on  frappait  sur 
rs  métaux  forgés  par  Tubulcaïn  ,  inventa  les 
différents  instruments  de  percussion. 
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PICCHIETTAIVDO  ,   p.  pr.  En  piqu.nt  ou  ^ 

1  détachant   ips  notes. 


eu  détachant   iPS  notes 


1  detacnani   ips   noies. 

PIGGHIETTARE  ,  v.  a.  Piquer  ou  détacher 

,   imp.  ,    2.  pers.  pi.    Pi- 


les  notes. 

PICCHIETTATE ,       , 

quez  ou  détachez  les  notes 


ruez  ou  détachez  li-s  notes. 

PICCHIETTATO  ,  -TA  ,   adj.  Piqué.  Ce 

mot  avertit  l'exécutant  de  piquer  ou  détacher 
les  notes  auiic(uellps  il  se  rapporte. 

PICCOLISSIMO  ,    -MA,  adj.  Très  petit. 

PICGOLO  ,  -LA  ,  adj.  petit. 

PIEGHEVOLE  ,    adj.  Souple  ,  flexihle. 

PIEGHEVOLISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très 
soupie. 

PIËGHEVOLME;\iTE  ,  adv.  Souplement. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  donner  de  la 
flexibilité  à  son   jeu. 

PIE:\AME\TE  ,  adv.  Pleinement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  jouer  à  plein  jeu. 

PIEI^ISSIMO  ,   -MA  ,   adj.  Très  plein.   Ce 

ot    avertit    l'exécutant    de  jouer  avec    la  plu< 

'itnAn    ftMTt»    nnftihinlp. 


mot 

§ 


randc  force  possible. 

PIE!>IO  ,  -I^A,  adj.  Plein.  Ce  mot  indi- 
que  de  jouera  plein  jeu.  Pieno  coro ,  tout  le 
chœur. 

PIETOSA\IE!\'TE ,  «dv.  Pieusement.  Ce 
mot  indique  que  l'on  doit  jouer  d'une  manière 
touchante,  attendrissante  et  religieuse. 

PIETOSETTO,  -TA  ,  adj-  Uu  peu  tou- 
chant. 

PIETOSISSIMO ,    -MA,  «dj.  Trè.  tou 

chant. 


•«• 


PIETOSO  ,   -SA  ,   adj.  Pieux.  Ce  mot  in 
dtque  une   exécution  tranquille,    attendrissante 
et  religieuse. 

PBFFERO  ,  s.  m.  Fifre.  Instrument  du 
genre  de  la  petite  flûte  ,  accompagnant  ordinai- 
rement les  tambours  ,  emprunté  des  Suisses,  et 
dont  le  nom  est  originaire  de  la  langue  al- 
lemande. 

PIGR.AMEIVTE ,  adv.  Tièdement,  froide- 
ment. 

PIGBIZIA  ,  s.  f.  Tiédeur.  Con  pigrizia,  avec 
froideur. 

PISTOl^S     (franc.).  Voy.  Stamtuffo. 

PIU  ,  adv.  Plus.  Più  forte  ,  plus  fort.  Più 
animalo,  plus  animé. 

PIIJTTOSTO,    adv.    Plutôt,  Allegro   pi'ut- 

toflo  Presto  ,  mouvement  A' AU9  approchant  du 

Presto ,    c'est-à-dire    plutôt    vif  que  lent.    yrf//° 

ptultuslo  Allegretto  ,    mouvement  d'Ail**  plutôt 

un  peu  lent  que  vit. 

PIVA  ,  s.  f.  Cornemuse.  Instrument  à  vent  , 
avec  des  chalumeaux  à  anches.  On  donne  en- 
core ce  nom  à  certaines  compositions  dans  Ici- 
quelles  on  cherche  à  imiter  l'effet  des  airs  de 
la  musette.  La  mesure  est  ordinairement  à  6;8 , 
le  caractère  naïf  et  doux,  et  le  mouvement  un 
peu   lent. 

PIZZIGANDO  ,  p-  pr.  En  pinçant  les  cor- 
des. 

PIZZIG.%RE  ,    V.  a.    Pincer  les  corde». 

PIZZIGATE  ,  imp. .  9.  per«.  pi.  Pinrer  Iri 
cordes. 
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PIZZICATO ,    -TA  ,    atlj.    Pincé.  Ce  mot         A, 

avertit  l'exécutant    de    pincer  les    cordes    pour 
rendre  les   notes  auxquelles  il  se  rapporte. 

PLACABILE,  adj.  Paisible.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  de  jouer  avec  calme. 

PLACABILMENTE  ,  adv.  Doucement  , 
d'une    manière    paisililc.  Voy»  Pj-acabile, 

PLACIDAMEME  ,    adv.  Paisiblement.  Ce 
mot  iudit{ue  de    jouer    d'une    m.mière  calme  et    ■ 
douce. 

PLACIDETTO  ,  -TA  ,  «dj.  Un  peu  dous. 

PLAGIDEZZA  ,  s.  f.  Douceur.  Con  placi- 
dezza.  Cette  expression  indique  une  exécution 
calme  et  douce 

PLACIDISSmO,  -MA  ,  adj.  Très  calme, 
tr?s   doux.  Voy.  Placidamente. 

PLAC4IDO,  -DA,  adj.  Calme,  paisible.  Voy. 

Pi,  A  CI  DAM  ENTE. 

PLAQLÉ  (  franc.  ).  Voy.  Incollato. 
PLE!\TIVO.    Mot  français  italianisé.  Voy. 

LaMEKTAI!I1.E. 

PLIIVTIVO.  Mot  français  italianisé.  Voy. 
Lamentatîilt.. 

POCHETTINO  ,   adv.  Bien  peu. 

POCHETTO,  adv.  Un  peu. 

POCHiniO  ,   adv.  Un  peu. 

POGIUSSmO  ,  adv.  Très  peu. 

POCO  ,  adv.  Peu.  Poco  a  poco  stringendo 
e  crescendo ,  peu  à  peu  en  serrant  le  mouve- 
ment et  en  augmentant  de  force.  ylgiCato  un 
poco  ,   un  peu  agité.  Voy.   Aoitato.  Poco    pitï  ^^^ 

moiso  ,  un  peu  plus   de  mouvement.  'W* 


POI  j  adv.  Ensuite  ,  puis  ,  après.  Da  capo 
al  segno  ,  e  pdi  segue  la  coda  ,  reprenez  le 
commencement  et    puis    suivez    à  Ja  queue. 

POLACCA  s  s.  f.  Polonaise.  Air  de  chant 
et  de  danse    dont  le  mouvement  modéré   est  à 

POLLIGE  ,  s.  m.  Pouce.  Col  pollice.  Cette 
expression  est  employée  souvent  dans  la  musi- 
que de  guitare  pour  indiquer  d'exécuter  les 
notes  basses  avec  le  pouce. 

POMPOSAMEi^TE  ,  adv.  Pompeusement, 
d'une  manière  brillante,  majestueuse,  fjrande, 
forte  et  noble.  Ce  genre  d'exécution  exige 
toute    la  puissance  du  son. 

POMPOSITA  ,  s.  f.  Pompe.  Con  pomposità. 
Cette  expression  marque  qu'il  faut  donner  au 
jeu  une  expression  grande  et  majestueuse.  Voy. 

PoMPOSAMEKTB. 

POMPOSO,  -SA  ,  adj.  Pompeux.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  donner  à  son  jeu  une  ex- 
pression grande  et    majestueuse.    Voy.     Pompo- 

SAMOTE. 

POKTIGELLO,  s.  m.  Chevalet.  Ce  mot 
ou  cette  expression  ,  Sul  ponlicello ,  avertit 
l'exécutant  de  faire  les   notes  près   du  chevalet. 

PORTAMEi\ïO,  s.  m.  Petite  note  que  l'on 
nomme  porte  de  voix  ,  et  qui  s'écoule  sur  une 
autre  note.  On  emploie  encore  ce  mot  pour 
faire  porter  les  notes  sans  les  détacher  ni 
les  couler, 

PORTANDO  j  p-  pr.  En  portant  un  «on  sur 
un  autre. 
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PORTARE  )  V.   a.   Porter    un    son    sur  un  ^ 

autre.  ^■^ 

PORTATE  ,  imp.  ,  2.  pcrs.  pi.  Portez  un 
son  sur  un  autre. 

PORTATO  ,  -TA  ,  adj.  Porté.  Ce  mot 
indique  de  porter  un  sou  sur  un  autre. 

POSATAMEIMTE  ,  adv.  Posément.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  ne  pas  presser  son  jeu. 

POSATEZZA  ,  s.  f.  Tranquillité.  Con  po- 
satezza.Cci  mots  indiquent  de  ne  pas  presserl'ex- 
écution  ,   de  jouer  avec  calme   et  tranquillité. 

POSITIO!V  (franc.  ).  Voy.  Posizionb. 

POSIZIOI^E  ,  s.  m.  Position.  On  appelle 
position,  dans  le  jeu  des  instruments  à  manche, 
Je  lieu  où  la  main  se  pose  ,  selon  le  ton  ou  le 
développement  des  traits  que  l'on  a  à  exécuter. 
Ainsi  les  mots  ima,  2(ln,  etc.,  posizione ,  aver- 
tissent l'exécutant  de  prendre  les  positions  ■l'"®, 
2e  ,  etc. 

POSSIBILE  ,  adv.  Possible.  Pià  forte  pos- 
iibile.   Le  plus  fort  possible. 

POT-POURRI  (franc,  j.  Suite  d'airs  dif- 
férents  ,  recueillis  çà  et  là  dans  les  composi- 
tions  des  divers  maîtres.   Syn.  de  Pasliccio. 

POUSSEZ  (  franc,  'l.  Voy.  Spingetb. 

PRECIPITATAME^TE  ,     adv.     Précipi- 
tamment. Ce  mot   indique    d'accélérer    le   pas-     - 
sage  ou  le  mouvement. 

PREOIPITATISSniO  ,  -MA  ,    aHj.  Très 

précipité.  Ce    mot    indique  qu'il  faut  accélérer 
le  passage  ou  le  mouvement. 

PREGIPITATO  ,     -TA  ,   adj.    Précipité.         ^ 


Ce  mot  indique  d'accélérer  le  passage  ou  le 
mouvement. 

PREGIPIT.IZIOI^E  ,  s.  f.  Précipitation. 
Con  precipitazione.  Ces  mots  indiquent  que 
le  mouvement  doit  être  accéléré. 

PRECIPITEVOLE ,    adj.    Voy.    Pabcipi- 

lATO. 

precipitosa.^ie;^te  ,  adv.  voy.  p»i»- 

CIPITATAM  ENTB. 

PRECIPITOSETTO,  -TA,  adj.  Un   peu 

précipité.  Ce  mot  indique  d'accélérer  un  peu 
le  passage   ou  le  tnonvcment. 

PRECIPITOSISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Voy. 

PRECIPITiTlSSr.MO. 

PREGIPITOSO  ,  -SA  ,    adj.    Voy.    P*«ci- 

PITATO. 

PREGISIONE  ,  8.  f.  Précision.  Con  pre- 
cisioHc.  Ces  mots  avertissent  l'exécutant  de 
mettre  la  plus  grande  exactitude  ,  soit  dans  l'ex- 
pression ,  soit  dans  le  mouvement. 

PREGANDO,  p.  pr.  En  priant.  Ce  mot  s'em- 
ploie dans  la  musique  vocaly  pour  indiquer 
l'inflexion  que  l'on  doit  donner  à  la  voix  en 
chantant. 

PREGHIERA,  s.  f.  Prière.  Morceau  de 
musique  d'un  caractère  religieux,  d'un  mouve- 
ment lent  et  d'une  harmonieuse  mélodie,  qui 
inspire  du  res]>ect  et  de  la  <lévotion. 

PRELUDIO  ,  »•  m.  Prélude.  Une  ou  plu- 
sieurs  phrases  musicales  précédant  un  mor- 
ceau. 

PRESSEZ  (  franc.  ).    Voy.  A»»bïttatk. 
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PRESTAME1VTE  ,  adv.  Prestement  ,  d'une 

manière   leste  ,  vite,  prompte. 

PRESTEZZA  ,  s.  f.  Vitesse  ,  promptîmde. 
Con  prestezza.  "Voy.  1'ii£stameî(te.  Colla  piii 
grande  forza  e  prestezza ,  le  plus  fort  et  le 
plus  vif  possible. 

PRESTISSIMO  ,  adv.  Très  vite.  Ce  mot 
indique  Je  jilus  rapide  des  mouvements  ;  il  est 
l'opposé   de  Larghissinio. 

PRESTO,  adv.  Vite.  Ce  mot.  en  tète  d'un 
morceau  ,  désigne  le  plus  prompt  et  le  plus 
animé  des  cinq  priiicipaui  degrés  du  mouve- 
ment ;  il  est  l'opposé  de  Laigo.  Allegro  ma 
lion  Presto  ,  mouvement  pas  aussi  vite  que  celui 
A' Allegro.   Presto  alqtianlo ,  un  peu   vite. 

PRESTO  ASSAI.  Ces  mots  ont  presque  Je 
même    sens  que  Prestissimo. 

PRIMA  DOIV'IN'A.  Nom  par  lequel  on  dési- 
gne la  première  cantatrice  de  l'opéra. 

PRIMO,  -MA,  adj.  Premier.  Primo  tempo. 
Cette  expression,  qui  se  place  toujours  après  que, 
le  mouvement  a  été  retardé  ou  accéléré,  avertit 
l'exécutant  de  re|. rendre  le  temps  ordinaire. 

PRIMO  Bl'FFO.  Nom  que  l'on  donne  • 
celui  qui  joue  je  lole  de  piemier  comique. 

PRIMO  SOPRAi\0.  On  nomme  ainsi  la 
personne  qui  fait  le  Soprano  ou  premier  des- 
sus. 

PRIIV'CIPALE  ,  adv.  Principal.  On  emploie 
ce  mot  pour  désigner  la  partie  la  plus  essen- 
tielle d'un  morceau. 


PUN 

çA,  PRIIVCIPALMEI\TE,  adv.  Principalement, 

^^  surtout,  i*"/-"",   principiilmenle    il    basso ,    très, 

fort.   Surtout  la   basse. 

PROî\TAME\TE  ,  adv.  Promptemont.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  les  notes  avec 
vivacité,    célérité. 

PROI^'TEZZA,  s.  f.  Promptitude.  Conpron- 
tezza,  avec  célérité.  Ces  mots  indiquent  qu'il 
faut  jouer  les  notes    avec  vivacité. 

PROI\l]I\ZIA!\'DO  ,  p.  pr.  En  prononçant. 
Vov.  Pbo>d>ziaiie. 

PRONUI^ZIARE,  v.  a.  Prononcer  ou  donner 
aux  notes  et  aux  syllabes  une  articulation  bien 
marquée. 

PROiVUNZIATE  ,  imp.,  2,  pers.  pi.  Pro- 
nonce/,.  Voy.  Prosuhziabe. 

PRONUNZIATO,  -TA  ,  adj.  Prononcé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  donner  aux  notes  et  aux 
svllabes  auxquelles  il  se  rapporte  une  articu- 
lation bien  marquée.  Ixi  melodia  ben  pronun- 
ziala.  Cette  expression  indique  de  faire  ressor- 
tir le  chant,  soit  qu'il  se  trouve  séparé  de  l'ac- 
compagnement ,    soit  qu'il  se  trouve  intercalé. 

PUNTA  DELL'  ARGO.  Les  notes  marquées 
par  cette  expression  demandent  une  exécu- 
tion particulière  ,  qui  consiste  à  jouer  avec  la 
pointe  de  l'archet  sur  la  corde,  afin  de  produire 
des  sons  détachés. 

PlII^TANDO  ,    p.    pr.     En   pointant.    Voy. 

PuBTARE. 

^^  PII,\TARE,  v.  a.  Pointer,    c'est-à-dire  dé- 

'%^  tacher  les  notes  avec  une  espèce  de  sécheresse. 
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PIJNTATE,    ioip.-,    2.    pers.    pi.  Pointez. 

Voy.     PuNTARE. 

PUNTATO,  -TA,  adj.  Pointe.  Ce  mot  avertit 
l'ex^cut.iiit  de  détacher  avec  une  espace  de  ië- 
cheresse  les  notes  auxquelles  il  se  rapporte. 


t^ 


QIIADRIGLIA,  s.  f.  Quadrille.  On  appelle 
actuellement  ainsi  un  recueil  de  quatre  ou  cinq 
airs  de  contre-danses.  Voy.  Cowtb addawza. 

QL'ARTA  ,  s.  m.  Quarte.  Intervalle  de 
quatre  degre's. 

OUARTETTO  ,  s.  m.  Quatuor.  Pièce  de 
musique   à  quatre   parties   obligées. 

QUARTO,  -TA  ,   adj.  Quatrième. 

QUASI,  adv.  Presque,  à  peu  près.  Andante 
quasi Allegreti",  mouvement  A' Andante  poussé 
presque  à  celui  à' Allegretto.  Quasi  Presto.  Cette 
expression  indique  un  mouvement  qui  ap- 
proche de  celui  du  Presto. 

QUASIMENTE  ,   adv.  Voy.  Quasi. 

QUATTRO,  adj.  Quatre,  .yonntn  ou  Pezzo  a 
tfuattro  mani ,  composition  à  quatre  mains  pour 
le  piano. 

QUELLO,  -LA,pron.  dim.  Celui  ,  celui-là, 
celle,  celle-là. 


QUESTO  ,  -TA  ,  adj.  et  pron.  dim.  Celui- 
ci,   celle-ci,  ce,  ceci,   cet,  cette. 

QUICK.  Mot  anglais.  Vov.  Presto. 

QUIETAMENTE,  adv.  '  Paisiblement.  Ce 
mot  indique  une  exécution  calme,  douce,  jiai- 
siblc. 

QUIETINO  ,     -NA  ,     adj.  Un    peu  calme. 

Vov.     QulETAMEÎ<TB. 

QUIETISSIMO,    -MA,    adj.   Très  calme. 

Voy.     QulETAMF.>TB. 

QUIETO,  -TA,  adj.  Paisible.  Ce  mot  mar- 
que  une  exécution  calme,  tranijuille  et  douce. 

QUINTA ,  s.  f.  Quinte.  Intervalle  de  cinq 
dcfjrés. 

QUINTETTO,  s.  m.  Qnintuor  ou  Quintette. 
Pièce   lie   musique   à   cinq  parties  obligées. 

QLIIMTO  ,   -TA,  adj.  Cinquième. 


■*■ 


RABBIA  ,  s.  f.  Rage.  Con  rabbia.  Ces 
mots  indiquent  de  donner  une  grande  impétuo- 
sité à  son  jeu.    et  «l'imiter  la  fureur. 

RABBI0SA1\IE!\ TE  ,  adv.  Avec  fureur. 
Ce  mot  inditiue  de  donner  une  grande  impétuo- 
sité à  son   jeu  ,    et  d'imiter  la   fureur. 

RADDOLCENDO  ,  p.  pr.  En  adoucissant 
les    sotis. 

BADDOLGE!\iTE,  adj.  Voy.  Raddolcbhdo. 
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BADDOLGIRE,  v.    a.   Adoucir  les  sons. 

RADDOLGITE,  imp.,  2.  pers.    pi.  Adou- 
cisse/. 1rs  sons. 

RADDOLGITO,  -TA  ,  adj.  Adouci.  Ce  mot 
avertit  l'excrutant  d'adoucir  les  sons  des  notes 
auTqiicUts  il  se  rapporte. 

RADDOPPIAI\DO ,  p.  pr.  En  redoublant 
la   force  du  son  ou  en  doublant  les  parties,  etc. 

RADDOPPIARE  ,  v.  a.  redoubler  la  force 
du  son   ou  doubler  les  parties,    etc. 

RADDOPPIATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Re- 
doublez Ja  force  du  son  ou  doublez  les  par- 
ties ,  etc.  Raddoppiale  il  tempo,  doublez  le 
temps. 

RADDOPPIATO,  -TA,  adj.  Redoublé.  On 
emploie  ce  mot  pour  indiquer,  ou  de  redoubler 
la  force  du  son  ,   ou  de  doubler  les  parties,  etc. 

RADO^    adv.  Peu  serré.  £)/ rar/o  ,  rarement. 

RAFFRE!\AI\'DO  ,  p.  pr.  En  modérant  le 
mouvement. 

R.\FFRE!N'ARE,v.a.Modérer  le  mouvement. 

RAFFRE!\"ATE',  imp.,  2.  pers.  pi.  Mo- 
dércz  le     mouvement. 

RAFFRE.^ATO,  -TA,  adj.  Modéré.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  ralentir  le   mouvement. 

RALENTISSEZ  (franc.),  Voy.  Rai-lektate. 

RALLEMAADO,  p!  pr.  En  ralentissant 
le  mou\enient. 

RALLE!\TARE  ,  v.  a.  Ralentir  le  mouve- 
ment. 

RALLENTATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Ralen- 
tissez le  mouvement. 
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RALLEXTATO,  -TA,  adj.  Ralenti.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  ralentir  le  mouvement  du 
passage  auquel   il    se  rapporte. 

RAÏVZ  ou  RAAZ  DES  VAGHES.  Air  imi- 
tant celui  que  les  Bouviers  suisses  jouent  sur 
la  cornemuse. 

RAPID.i]\IE3tTE,  adv.  Rapidement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  d'attaquer  la  mesure  ou  les 
notes    avec  célérité. 

RAPIDISSniO,  -MA,  adj.  Très  rapide.  Ce 
mot  indique  qu'il  faut  jouer  avec  la  plus  grande 
rapidité. 

RAPIDITA,  s.  f.  Rapidité.  Conrapiduh. 
Cette  expression  indique  qu'il  faut  attaquer  la 
mesure   ou  les  notes  avec  vitesse. 

RAPIDO  j   -DA ,   adj.   Rapide.  Voy.  Rapi- 

BAMKSTE. 

RARAME\TE  ,   RARO ,   adv.  Rarement. 
RASGAOO.      Prélude    espagnol   qui   sert   de 
ritournelle   aux  airs   de  Boléro  et  de  SeguidiUa. 
RATTA:\IE\TE  ,  adv.  vivement. 
RATTE.\ENDO  ,   p.  pr.  En  reteuant. 
RATTE\ERE  ,   v.  a.  Retenir. 
RATTE\ETE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Retenez. 

RATTEMTO,  -TA,  adj.  Retenu.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  retenir  la  mesure. 

RATTEZZA ,  s.  f.  Vitesse  ,  célérité.  Con 
rattezza  ,   d'une  manière  vive. 

RATTISSIMO  ,   adv.  Très  vivement. 

RATTO,  adv.  Vivement.  RaUo  ratto ,  trè« 
vivement. 
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REGITANDO  ,  r  •  ?»••  ï^"  récitant.  Voy.  Rb-         «^ 

CITABR. 

REGITARE  ,  v.  a.  Réciter,  c'est-à-dire  pro- 
noncer un  discours  d'un  ton  musical ,  mais  dans 
le  stvle  de  la  déclamation. 

RÈCITATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Récitez. 
Voy.   Recitarb. 

REGITATIVO ,  s.  m.  Récitatif.  Espèce  de 
chant  qui  approche  beaucoup  de  la  parole  ; 
déclamation  en  musique  ,  dans  laquelle  le  mu- 
sicien doit  imiter,  autant  qu'il  est  possible,  les 
inflexions  de  voix  du  déclamateur. 

RECITATO  ,  -TA  ,  «dj.  Récité.  Ce  mot 
avertit  l'exécuiant  que  le  passage  auquel  il  se 
rapporte  doit  être  prononcé  d'un  ton  musical , 
mais  dans  le  st\le  de  la  déclamation, 

RELIGIOSÀMEniTE.,  adv.  Religieusement, 
d'une  maiiière  pieuse.  L'expression  qu'indique 
ce  mot  ne  peut  être  sentie  que  par  l'exécutant 
dont  l'âme   est  pénétrée  d'une   véritable  piété. 

RËLIGIOSO,  -SA,  adj.  Religieux.  Ce 
mot  y  en  tète  ou  au  milieu  d'un  nioiceau 
de  musique  ,  exprime  que  le  caractère  de  la 
composition  ou  du  passage  est  d'un  style  sacré 
et  pieux.  Son  expression  ne  peut  être  indiquée, 
mais  elle  peut  être  sentie  et  rendue  par  celui 
des  exécutants  qui  a  l'àme  pénétrée  d'une  vé- 
ritable piété. 

Adagio  religioso ,  mouvement  tV Adagio  avec 
une   rxprfssion  grave   et  religieuse. 

REPLIGA  ,  s-  f.  Réplique.  On  donna  ce 
uoui  ù  un  fragment  de    mélodie,  et  quelquefois  'v 


à  une  phrase,  à  une  période  entière  prise  dans 
la  partie  récitante.  Ce  mot  est  employé  aassi 
pour  Ripresa.  Voy.  Ripkbsa.  f 

REPLIGANDO,   p.   pr.  En  répétant. 

REPLIGARE  ,   v.  a.  Répéter. 

REPLIGVTE,   imp.,  2.  pers.  pi.  Répétez. 

REPLIGATO,  -TA,  adj.  Répété. 

REQl'IEM.  Mot  latin.  OEuvre  musicale 
qui  fait  partie  de  la  messe  des  uiorts  et  com- 
mence par  ce   mot. 

RESOLUTAMEI^TE  ,  adv.  Résolument, 
d'une  manière  décidée.  Voy.    Resoluto. 

RESOLUTO,  -TA  ,  adj.  Résolu.  Ce  mot 
indi<{ue  une  exécution  mâle  et  vi\c;  il  demande 
une  intonnatiou  bien  marquée,  détachée  plutôt 
que  liée,  et  ordinairement  un  peu  plus  de  vi- 
tesse au   mouvement. 

RESOLUZIOIVE  ,  s.  f.  Résolution.  Con  re- 
soluzione.  Ces  mots  indiquent  une  exécution  vi- 
gouiTuso    et  résolue.  Vov.  Rbsouito. 

RIGlilAMATA ,  s.  f'  Air  q-.i  rappelle  le 
cbiint  d'un  oiseau. 

RIGORDANZA,  s.  f.  Souvenir.  Réunion  de 
plusieurs  motifs  pris  dans  un  opéra  pour  en 
former  un    tiioi<;<au  complet. 

RIGREAZIO!\E  ,  s.  f.  Récréation.  Pièce  de 
de  musique  instrumentale  d'uu  genre  léger  ,  et 
d'ordinaire    facile. 

RIFIORIMEI^'TI ,  s.  m.  pi.  Ornements  Je 
la  oiéludie  prescrits  ou  arbitraires,  comme  le 
trille,  le  groupe,  le  mordant,  etc. 

RIGORE  )  9-   m.  Rigueur.  Con  rigore.  Voy. 
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RiGOAosAUENTE.  R'i^or  di  tempo  ,   selon  la  me-  jX, 

sure. 

RIGOROSAMENTE,  adv.  Rigoureusement. 
Cet  ytlverbc  indique  de  rendre  d'une  manière  sé- 
vère l'expression  et  le  mouvement  indiqué. 

RIGOROSISSIMO,  -MA  ,  adj.  Très  rigou- 
reux.  Ce  mot  indique  derendre  de  la  manière  la 
plus  exacte  l'expression  et  le  mouvement  indiqué. 

RIGOROSO.)    -SA,  adj.  Rigoureux,    exact, 

sévère.    Vov.     Rtc-.OROSAMEÏITE. 

RILASSAI\DO  ,  p-  pr.  En  relâchant.  Voy. 

BiLASSARE. 

RILASSARE  ,  v.  a.  Relâcher,  c'est-à-dire 
diminuer  le  mouvement  el  la  force  des  sons. 

RIL.4SSATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Relâchez. 
Voy.  Rilassare. 

RILASSATO  ,  -TA  ,  adj.  Relâché.  Ce  mot 
avertit  l'exécutanl  de  diminuer  la  force  des  sons 
et  le  mouvement  pour  rendre  les  notes  auxquelles 
il  se  rapporte. 

RIMBOilIREVOLE,  adj.  Retentissant,  ré- 
sonnant ,  bruvaut. 

RliMFORZAIWEî^TO,  S.  m.  Vov.  RiirroBzo. 

RI.\FOUZA!VDO,    p.    l>r.     En"  renforçant. 

Vov.    KiMOR/AKE. 

'RI!\F0RZARE  ,   V.  a.  Renforcer    une  note 
subitement,  ou  renforcer  un  passage   en  passant 

du  Ptiin  I  au  Furie  ou  du  Parle  au  Forlissinio,  I 

par  degrés  insensibles  ,    jusqu'au  point  qui  sert  j 

de  terme  au  renforcé.  I 

RWFORZATE  ,  imp. .    2.  pers.    pi.    Ren-  ' 

forcer.    Voy.  Rinfohzare.  '^j^ 
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RIKFORZATO,  -TA,  adj.  Renforcé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  renforcer  subitement 
la  note  à  l.i(]iielle  il  se  rapporte. 

RIKFORZO  ,  s.  m.  Renfort.  Con  rinforzo. 
Ces  mots  indiquent  de  douaer  plus  de  force  à 
l'expression. 

RIPETIZIOKE  ,  s.  f.  Répétition.  Da  capo 
senza  ripelizionc  ,  e  poi  la  coda  ,  recommencez 
sans  répétition    et    suivez  à  la  finale. 

RIPIENO,  s.  m.  Remplissage.  Parties  ac- 
cessoires que  l'on  place  entre  la  basse  et  la  partie 
haute.  On  emploie  aussi  ce  mot  dans  la  musique 
d'église  ,  au  lieu  de  coro  ,  choeur  ,  ou  tutti  ,  tous. 

RIPRESA,  s.  f.  Reprise.  Ce  mot,  repré- 
senté par  deux  barres  perpendiculaires  et  des 
points,  signifie  que  l'on  doit  répéter  une  partie 
d'un  air.  Si  les  points  sont  à  gauche,  il  faut 
exécuter  deux  fois  la  partie  précédente;  s'ils 
sont  à  droite,  i!  faut  répéter  la  partie  suivante; 
s'ils  sont  aux  deux  cotés  ,  il  faut  exécuter  deux 
fois  chaque  partie. 

RISGALDA\DO,     p.  pr.    Eu    échauffant. 

Voy.     RlSCALOAI.  1!. 

RISGALDARE,  v.  a.  Echauffer,  c'est-à-dire 
animei'  davantage  le   jeu  et  le  mouvement. 

RISGALDATE,  imp..  2.  pers.  pi.  Echauf- 
fez.    Vov.   RlSCALDARE. 

RISC.\LD.\TO ,  -TA,  adj.  Echauffé.  Ce 
mut  avertit  l'exécutant  d'animer  le  mouvement 
et  de  donner  plus  de  force  au  jeu. 

RIS0LI]TA\1E[^TE ,  adv.  D'une  mani^ie 
résolue.  Voy.  RisoijVto. 


RIS 


ROB 


79 


RISOLUTEZZA,  s.  f.  Résolution.  Con  riso- 
lulezza.  Cette  expression  avertit  l'exécutant  de 
jouer  avec  vigueur,  avec  une  intonnation  bien 
sentie  et  détachée  plutôt  que  liée. 

RISOLUTISSLMO  ,  -au,  adj.  Tris  résolu. 

Voy.     RiSOLDTO. 

RISOLCTO  ,  -TA  ,  adj.  Résolu.  Ce  mot  in- 
dique une  exécution  màle  et  vive,  une  intonna- 
tion bien  sentie  et  détachée  plutôt  que  liée; 
ordinairement  il  donne  un  peu  plus  de  vitesse 
an  mouvement. 

RISOLUZIONE.    Voy.  Risolctezza. 

RISONANTE,  adj.  Résonnant,  sonore  ,  vi- 
brant. 

RISTRI!VGEI\îDO ,  ?•  pr.  En  pressant  ou 
en  serrant  de  plus  en  plus  le  mouvement. 

RISTRIi\GERE  ,  v.  a.  Presser  ou  serrer  de 
plus  en   plus  le  monvemciijB 

RISTRIIMGETE  ,  imp.f  2.  pers.  pi.  Pres- 
se! ou  serrer,  de  plus  en  plus  le  mouvement. 

RISTRETTO,  -TA,  adj.  Presse.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  presser  ou  serrer  le  mou- 
vement. 

RISVEGLIAIWO ,    p.    pr.    En   réveillant. 

VOV.     RiSVEGLIARE. 

RISVEGLIARE,  y.  «■  Réveiller,  c'est-à- 
dire  donner  plus  de  gaité  au  jeu. 

RISVEGLIATE ,  imp-,    2.    pers.    pi.  Ré- 

TCÏIIez.     Vov.    RlSVEGLI\RB. 

RISVEGLIATO,  -TA,  adj.  Réveillé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  donner  plus  de  gaité 
au  jeu. 
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RITARDAMM),  p.  pr.  En  retardant  le  mou- 
vement. 

RITARDARE,  v.  a.  Retarder  le  mouve- 
ment. 

RITARDATE,  imp-,  2.  pers.  pi.  Retardez 
le  mouvement. 

RITARDATO  ,  -TA  ,  adj.  Retardé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  retarder  le  mouvement. 

RITENENDO ,  p-  pr.  En  retenant  ou  en 
ralentissant  le  mouvement. 

RITEI\'E!^TE  ,  adj.  Ce  mot  indique  de  re- 
tenir  le   mouvement. 

RITE!\ERE,  v.  a.  Retenir  ou  ralentir  le 
mouvement. 

RITE^ETE  ,  imp.,  2.  pers.pl.  Retenez  ou 
ralentissez   le  mouvement. 

RITE!\UTO,  -TA,  adj.  Retenu.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  retenir  ou  ralentir  le  mou- 
vement. 

RITMO,  »  ni.  Rytbme.  Durée  plus  ou 
moins  longue  des  sons. 

RITORNELLO,  s.  m.  Ritournelle.  Espèce 
de  petit  refrain  qui  précède  ou  suit  un  air. 

R0BUSTA1\IE%'TE  ,     «dv.   Robustement  , 

d'une  inanièrc  vigoureuse  ,   forte. 

ROBUSTEZZA  ,  s.  f.  Force ,  vigueur.  Con 
robustezza.  Voy.  RoBrsTAMKNTB. 

ROBUSTO  ,  -TA  ,  adj.  Vigoureux.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  donner  de  la  force  aux 
sons. 

ROBUSTISSIMO,  -MA  ,  adj.  Très  vigou- 
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reux.  Ce  mot  indique  d'employer  toute  la  force 
possible  dans  le  jeu. 

BOLLAINDO  ,  ROLLO.  Roulement  des 
tambours  ou   des  timbales. 

ROMAI\ZA,  s.  f.  Eomance.  Morceau  de 
musique  d'un  caractère  simple,  d'une  mélodie 
douce,  naturelle,  et  dont  le  mouvement  est 
lent. 

ROUIBANDO  9  P-pr-  En  rendant  des  sons 
sourds. 

R0\I6.\REI  ,  V.  n.  Rendre  des  sons  sourds. 

ROiMBATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Rendez 
des  sons  sourds. 

ROMBATO,  -TA,  adj.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  que  le  passage  suquel  il  se  rapporte 
doit  être  rendu  d'une   manière   sourde. 

ROIVDA  ,  s.  f.  Ronde.  Sorte  de  ctanson  d'un 
caractère   gai  ,  composée  de  divers  couplets. 

ROIVDIIVO,  s.  m.  Petit  rondeau.  Voy. 
Rondo. 

RO.\DO  ,  s.  ni.  Rondeau.  Sorte  d'air  dans 
lequel  on  fait  entendre  plusieurs  fois  le  premier 
motif. 

ROM>OLETTO,  s.  m.  Petit  rondeau.  Voy. 

RoKKO. 

RUB.\1\^D0  ,    P-   ?>-•   En    volant.  Voy.  Ro- 

BAKE. 

RUBARE  f  V.  a.  Voler,  c'est-à-dire  jouer 
sans  suivre  exactement  ni  la  valeur  des  notes 
ni  la  mesure. 

RLBATE  ,   imp.  ,  2.  pers.  pi.  Volei.  Voy. 

RVBARE. 
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RUBATO  ,  -TA  ,  adj.  Volé.  Ce  mot  aver- 
tit l'exécutant  de  jouer  le  passage  auquel  il  se 
rapporte  sans  suivre  exactement  ni  la  valeur 
des    notes    ni  la   mesure. 

RUVIDAME\TE  ,    adv.     Rudement,     dure- 
ment ,  d'une  manière  âpre.  Voy.  Ruvido. 

RUVIDEZZA  ,  s.  f.  Rudesse.  Con  ruvidez- 
za.  Avec  àprcté,  dureté.  Voy.  Rl'vido. 

RLTIDO  ,  -DA  ,  adj.  Apre.  Ce  mot  indi- 
que que  les  notes  auxquelles  il  se  rapporte 
doivent  être  rendues  d'une  manière  sècbe,  dure 
et  rude. 


S-  Cette  lettre  s'emploie  au  lieu  du  mot 
Soprano,  à  la  tète  d'une  partie  de cLant  ou  dans 
une  basse  continue  ,  pour  indiquer  le  dessus  , 
soit  liaut ,    soit  bas. 

On  l'emploie  aussi  dans  la  musique  de  barpe, 
de  piano,  etc.  ,  à  la  place  du  mot  Sinistra, 
pour  avertir  l'exécutant  que  le  passage  ainsi 
marqué   doit  être  fait  par  la  main  gauche. 

SALMO  ,  s.  m.  Psaume.  Partie  de  l'office 
divin.  S'almi  a  capella  ,  psaumes  pour  les  voix 
seulement  accompagnées  par  l'orgue.  Salmi 
concerta li ,  psaumes  que  l'on  chante  accom- 
pagnés par  «les  instruments. 

SALÎ'ARELLA,   s.  f.  Air  d'une  danse  na- 
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politaine  dont  le  mouvement  vif  est  A  3  temps. 

SARABANDA  ,  s.  f.  Air  d'une  danse  es- 
pagiiole  grave  et  gracieuse  ,  dont  le  mouve- 
ment un  peu  modéré  est  à  3^4. 

SGEIUAI^DO,  p.   pr.  En  diminuant.   Voy. 

ScEM ARE. 

SGEMARE  ,    V.    a.  Diminuer,    c'est-à-dire 

faire   décroître   un    son  fort    en    le    conduisant 
par  degrés  insensibles  jusqu'à  un  son  faible. 

SGEHIATE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Diminuez. 
Voy.  Scemare. 

SCEMATO  ,  -TA  ,  adj.  Diminué.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  diminuer  subitement  l'in- 
tensité du  son  de  U  note  à  laquelle  il  se  rap- 
porte. 

SCEIHIA  j  8.  (.  Scène.  Partie  d'une  pièce 
de   tbéàtrBi 

SCENDETE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Descen- 
des On  emploi  ce  mot  dans  la  musique  des 
instruments  à  cordes,  tels  que  le  violon,  la 
guitare ,  etc.  ,  pour  indiquer  de  revenir 
à  une  position  pins   rapproclice  du   manche. 

SGHERZANDO  ,  p.  pr.  En  exécutant  d'une 
manière  légère  et  gracieuse,  comme  en  badinant. 
Allegretto  scherznndo,  mouvement  A' Allegretto  , 
mais  d'un  style  léger  et  enjoué. 

SGHERZARE ,  V.  n.  Badiner,  c'est-à-dire 
exécuter  avec  une  légèreté  gracieuse,  comme 
en   badiniint. 

SGIIERZVTE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  B.di- 
aei.  Voy.  Schbmabb. 
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SGHERZEVOLE  ,    «dj.    Badin,     enjoué, 

lé^er.  Voy.  Schbrïevolmestb. 

SGHERZEVOLMEPSTE  ,  adv.  Ce  mot 
avertit  l'exéculant  de  jouer  avec  une  légèreté 
gracieuse  ,    comme  en   badinant. 

SGHERZO^  s.  m.  Badinage.  On  donne  ce  nom 
à  une  composition  musicale  d'un  style  léger  et 
dontlemouvement  est  très  vif.  Ecrit  sous  un  pas- 
sage ,  ce  mot  avertit  l'exécutant  de  le  jouer 
avec  une  légèreté  gracieuse  et  badme. 

SGHERZOSAMENTE  ,  adv.  Voy.  Scbb». 

tEVOLMENTE. 

SGIIERZOSETTO,  -TA,  adj.  Un  peu  badin 

et   léetr.  Voy.   Scher/.kvoi-mkktb. 
SGHERZÔSISSIMO,  -MA,  adj.  Trè«  léger, 

très    bndin.   Voy.   ScheuzbvolmestB. 

SGIIERZOSO  ,  -SA  ,  »dj.  Badin  ,  enjoué. 

Voy.     SCIIF.RIEVOLIIENTK. 

SGIALUMO  ,  s.  m.  Chalumeau  ,  mot  dé- 
rivé du  grec  Kalamos  ,  qui  signifie  rosenu.  lu»- 
trumeut  à  vent  fort  ancien ,  et  le  premier  peut- 
être  qui  ait  été  inventé. 

Le  mot  Scinlumo  ou  Chalumeau  ,  placé 
sur  un  trait  de  clarinette  ,  noté  sur  les  lignes 
de  la  portée  ,  indique  que  ce  trait  doit  être  exé- 
cuté  à  l'octave  basse  et  dans  la  région  de 
la  partie  basse  de  la  clarinette  ,  que  l'eu  nom- 
me aussi  cbalumpau.  Le  mot  Loco  on  Clarinette 
ou  Clar.  fait  connaître  le  moment  où  l'on  doit 
jouer  sans  transposition. 

SGIOIiTAMENTB  ,  *Aj.  Agilement,  d'une 


83 


SCI 


SEG 


iuanièr«  dégagée  ,  en    détachant  plutôt  légère- 
ment les  notes  qu'en  les  coulant. 
SCIOLTEZZA  ,    s.  f.  Agilité.  Con  sciol- 

tezza  ,  avec   açilitc.  Vov.  Scioltamente. 

SCIOLTISSIMO  j  -MA  ,  adj.  Très  délié. 

Voy.   SCIOLTO. 

SCIOLTO  ,  -TA  ,  ad)\  Libre  ,  délié  ,  dé- 
gagé.  Ce  mot  est  presque  l'opposé  de  Legato  , 
en  conséquence  ,  sous  un  trait  ,  il  avertit  l'exé- 
cutant de  détaclier  les  notes  avec  légèreté  et 
souplesse. 

SGORRENDO  ,  r-  pr.    En    coulant.  Voy. 

SCORRERE. 

SGORRERE  ,  v.  n.  Couler,  c'est-à-dire 
glisser  la  voix  en  cliantant,  ou  glisser  les  doigts, 
en  jouant  ,  sur  les  touches  ou  sur  les  contes 
de  l'instrument. 

SGORRETE  ,  imp.  ,  2.    pers.   pi.    Coulez. 

Voy.     SCORRERE. 

SGORREVOLE  ,  adj.  Coulant,  glissant. 
Voy.    ScoRso. 

SGORREVOLISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très 
coulant,  tr^s  glissant.  Voy.  Scoeso. 

SGORREVOLMENTE  ,  adv.  D'une  ma- 
nière coulante.  Voy.   Scorso. 

SGORSO,  -SA,  adj.  Coulé.  Ce  mot  aver- 
tit l'exécutant  qu'au  passage  auquel  il  se  rap- 
porte il  doit  glisser  la  voir  en  chantant,  ou 
glisser  les  doigts,  en  jouant,  sur  les  touches 
ou  sur  les  cordes  de  l'instrument. 

SCOZZESE  ,  odj.  Ecossais.  jiUa  scotzese, 
dans  le  genre  de  la  musi<£ue  écossaise. 
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SDRUGGI0LA1\D0^  p.  pr.  En  glissant. 
Voy.  Sdrucciolarb. 

SDRl'GGIOLARË ,  v.  n.  Glisser  la  voix 
en  chantant,  ou  glisser  les  doigts  sur  les  tou- 
ches ou   sur  les  cordes  de  l'instiument. 

SDRUGGIOLATE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi. 
Glissez.  Voy.   Sdiiuccioi-ahe. 

SDRUCGÏOLATO  ,  -"TA  ,    adj.  Glissé.  Ce 

mot  avertit  l'exécutant  qu'au  passage  auquel  il 
se  rapporte  il  doit  glisser  la  voix  en  chantant, 
ou  glisser  les  doigts,  en  jouant,  sur  les  tou- 
ches ou  sur  les  cordes  de  l'instrument. 

SEGGO9  -GA5  adj.  Sec.  Ce  mot  sous  une 
note  signiCe  qu'on  doit  la  détacher  sans 
avoir  égard  à  sa  valeur. 

SECOADA  5  s.  f.  Seconde.  Intervalle  do 
deux   dcgié"!. 

SEGOi\DO,  -DA  ,  adj.  Second.  Curno 
seconda,  second  cor.  La  seconda  ou  2da  voila 
molle  crescendo ,  la  seconde  fois  en  augmen- 
tant   beaucoup   le  son. 

SEGIVO  ,  s.  ni.  Signe.  Al  segno ,  au  signe. 
L'exécutant  est  averti  par  cette  expression  de 
reprendre  le  morceau  à  partir  du  signe  indi- 
qué. On  accompagne  ces  mots  d'un  signe  de 
renvoi  semblable  à  celui  qui  est  placé  à  l'en- 
droit d'où  il  faut  reprendre. 

SEGUE,  3.  pers.  iing.  Il  suit.  Ce  mot,  écrit 
à  la  suite  d'un  arpège  ,  d'une  abréviation,  etc.  , 
indique  que  l'on  doit  exécuter  de  la  même  ma- 
nière ce  qui  suit.  On  l'emploie  aussi  pour  si- 
gnifier de  passer  au  morceau  suivant. 
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SEGUEIVIM)  ,  p.  pr.  Eu  suivant. 

SEGUIDILLA.  Mot  espagnol.  Air  de 
chant  et  de  danse  espagnol  dont  la  mesure 
est  à  3  temps  et  le  mouvement  animé. 

SEGUIRE  ,  V.   a.  Suivre. 

SEGCJITE  ,  imp.  ,  2.   pers.  pi.  Suivez. 

SEGUITO  ,  -TA  ,  aJj.  Suivi. 

SEMPLICiE  ,  aJj.  Simple.  Ce  mot  indique 
une  «xpres:>ion  pure  et  naturelle,  une  exécu- 
tion sans  ornements  recherchés. 

SEMPLIGEMENTE  ,  adv.  Naturellement, 
d'une  manière  pure  et  simple.  Andantino  sos- 
tenuto  e  simplicemente  ,  mouvement  A' Andan- 
tino soutenu  et  d'un  stjile  simple  et  natu- 
rel. 

SEMPLICETTO  ,  -TA  ,  adj.  Un  peu  sim- 
ple. (Je  mot  avertit  que  l'expression  doit  être 
plutôt  naturelle  que  recherchée,  et  l'exécution 
peu  ornée. 

SEMPLIGISSIMO  ,  -MA,  adj.  Très  simple. 
Ce  mot  indique  que  l'expression  doit  être  la  plus 
naturelle  possible,  et  l'exécution  sans  aucun  or- 
nement. 

SEUIPLIGITA  ,  s.  f.  Simplicité.  Con  sem- 
fjlicità,  avec  simplicité.  Ces  mots  indiquent 
de  jouer  d'une  manière  naturelle,  sans  nuances 
trop  forcées  et  sans  trop  d'ornement». 

SEUPRE  ,  adv.  Toujours.  Sempre  pianis- 
simo, inu  ùe/i  rnarcato  ,  toujours  très  faible, 
mais  bien  marqué; 

SENSIBILE  ,  adj.  Sensible.  Nota  sen- 
sibile  ,     not«     sensible.    Un    appelle    ainsi     la 
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septième  note  d'une  ^amme,  parce  qu'elle  fait 
désirer  d'entendre  la  note  qui  la  suit  immédia- 
tement. 

SENSIBILISSmO  ,  -MA,  adj.  Très  péné- 
trant. * 

SE^iSIBILMENTE  ,  adv.  Sensiblement  , 
avec  une  expression  pénétrante. 

SE!\TI\IEIMTALE ,  adj.  Sentimental,  e«. 
pressif.  Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  donner  du 
sentiment  et  de  l'âme  à  son  jeu. 

SEi\TIMEî\TO  ,  s.  m.  Sentiment.  Con  sen- 
timenlo.  Cette  expression  indique  de  jouer  avec 
4me  et  sentiment.  Moderato  assai  ,  CQn  mollo 
sentimenlo  ,  très  modéré,  avec  beaucoup  de  sen- 
timent. 

SEMTITO  ,  -TA,  adj.  Senti.  Ce  mot  indi<iue 
une  expression  bien  marquée. 

SEl^iZA  ,  prép.  Sans.  Senza  replica ,  sans 
reprise.  Senza  tempo  ,  sans  mesure. 

SEPTETTO  ,  s.  m.  Septuor.  Composition 
A  sept  parties  obligées. 

SERE\ ATA  ,  s.  f.  Sérénade.  Concert  que 
l'on   donne  le  soir  sous  1rs  fenêtres. 

SERIOSO  ,    -SA  ,   adj.   Sérieux  ,  grave. 

SERPE!\TOiME  ,  s.  m.  Serpent.  Instrument 
à  \enl  et  à  embouchure,  inventé  en  1590,  par 
le  chanoine  Guillaume  £dm ,  français  d'Au- 
xerre . 

SERRAl^DO,  p<  pr.  En  serrant  q>i  en  pres- 
sant  le  mouvement. 

SERRARE,  V-  a-  Serrer  ou  presser  le  mou- 
vement. 
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SERRATE;     iinp.  ,    3.  pers.pl.  Serre»   ou 

pressez  le  mouvement. 

SERRATO  ,  -TA  ,  adj.  Serre.  Ce  mot  aver- 
tit l'exécutant  de  presser  le  mouvement. 

SERREZ    {  franc.  ).  Voy.  Serrate. 

SESTA,  s-  f.  Sixte.  Intervalle  de  six  degrés. 

SESTETTO,  s.  m.  Scxti.o..  Coraposiiiou 
ft  six  parties  obligées. 

SETTLMA,  s.  f.  Septième.  lutervalle  de 
sept  degrés. 

SEVÈRA:VIE]\TE,  adv.  sévèrement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une  manière  large, 
noble ,  et  de  douner  de  la  rondeur  aux  sons. 

SEVERITA,  s.  f.  Sévérité,  rigueur.  Con 
teverilh.  Cette  expression  marcjue  une  exécution 
large,  noble,  et  demande  de  la  rondeur  dans 
les  sons. 

SEVERO  ,   -RA  ,  adj.  Sévère.  Voy.  Sève- 

HAME.VTE. 

SFARSOZAMENTE  ,  adv.  Pompeusement. 
Cet  adverbe  avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une 
manière  brillante,  majestueuse,  grande  ,  forte 
et  imposante. 

SFARZOf  s.  m.  Pompe,  faste.  Con  sfarzo  , 
avec  éclat.  Voy.  Sfarzosameste. 

SFARZOSO  ,  -SA  ,  adj.  Pompeux.  Ce  mot 
marque  une  expression  grande  et  majestueuse. 
Voy.  Sfarzos.-mekte. 

SFOGGIAl^DO,  p.  pr.  En  donnant  4  son 
jeu  une  expression  large,  grande  et  majestueuse. 

SFOGGIARE  ,  v.  n.  Donner  à  son  jeu  une 
expression  large,  grande  et  majestueuse. 
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SFOGGIATAMEÎ^TE  ,    adv.   Voy.  Spahw 

SAME5TE. 

SFOGGIATE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Donnez  an 

jeu  une  extiression  large,  grande  et  majestueuse. 

SFOGGIATO  ,  -TA  ,  adj.  Vov.  Sfarzoso. 

SFOGGIO  ,   s.  m.   Voy.  Sfakzo. 

SFORZANDO  5  p.  pr.  En  forçant.  Voy. 
Sforzabe. 

SFORZARE,  V.  a.  Forcer,  c'est-à-dire  don- 
ner subitement  de  la  force  aux  uotes. 

SFORZATAME\TE,  adv.  Vigoureusement. 

SFORZATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Forcez. 
Voy.   Sfobzahe. 

SFORZATO  ,  -TA ,  adj.  Forcé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  donuer  subitement  de  la 
force  à  la  note   à  laquelle  il  »e  rapporte. 

SFORZO,  s,  m.  Effort.  Con  sforzo.  Ces 
mots  expriment  une  exécution  énergique  et  vi- 
goureuse. 

SFREIVATAMENTE  ,  adv.  Impétueuse- 
ment ,   avec  une   extrême   vivacité. 

SFUGGEVOLE  ,   adj.  Glissant. 

SFIGGEVOLEZZA,  s.  f.  Vitesse.  Con  {/«-- 
gevolezza  ,  avec  célérité. 

SI.  Septième  svllabe  dont  on  se  sert  pour 
eolfier  les  uotes  ,  introduite  dans  la  musique  par 
Le  Maire  ,  dans  le  17*  siècle. 

SIGILIAKA  ,  s.  f.  Air  pastoral  de  la  Sicile, 
dont  la  mesure  est  à  6/8,  le  mouvemeut  A' An- 
dantino  ,  et  le  rythme  bien  marqué.  Alla  sicî- 
liana  ,  à  la  Sicilienne,  c'est-à-dire  dans  le  genre 
pastoral;  mais  très  rythmé. 
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SIECIIE.    Voy.    Segub. 

SIMILE  y  adj.  Semblable.  Ce  mot ,  écrit 
à  la  suite  d'un  passage  ,  avertit  l'exécutant 
d<;  figurer  des  passages  pareils  à  celui  donné 
pour  modèle. 

S»IILME!VTE',  adv.  De  la  même  manière , 
aussi     Voy,    Simile. 

SDIPLE    (  franc.  ).  Voy.  Sbmplice. 

SINFOI^IA  ,  s.  f.  Symplionie.  Pièce  coaipo- 
sée  pour  l'orchestre.  On  donne  encore  ce  nom 
à  la  musique  qui  sert  d'ouverture  aux  opéra  et 
aux  ballets. 

SIl^GHIOZZANDO  ,  p.  pr.  En  sanglottant. 

VoV.    SlKGHIOZZARB. 

SIKGHIOZZARE  ,  v.  n.  Sanglotter ,  c'est- 
à-dire  chanter  en   imitant  les  sanglots. 

SIIVGHIOZZ.VTE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  San- 
glotiez.   Voy.   Sl>GIIIOZZARE. 

SINGHlbzZ.\TO  ,  -TA  ,  adj.  Sanglotté. 
Ce  mot  avertit  l'exéruiant  que  le  passage  auquel 
il  se  rapporte  doit  être  rlianté  en  imitant 
les  sanglots. 

SI!VI.STRA,  s.  f.  La  main  gauche. 

SIÎVO  3  pf^'p-  Jusque.  Sino  al  fine ,  jusqu'à 
la  fin. 

SISTRO  )  «•  m.  Sistre.  Instrument  de  per- 
cussion ,  d'origine  égv[)tienne  ,  employé  quelque- 
loi»    dans  la  musique  militaire  et  théâtrale. 

SLARGANDO  ,  p.  pr.  En  élargissant.  Voy. 
Slargahe.         • 

fiLARGAREj   ▼•    a.  Élargir,  c'e.tt-ii-dîre  ra- 
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lentir  le  mouvement  et  donner  de    !a    rondenr 
aux  sons. 

SLARGATE  j  «mp.  ,  2.  pers.  pi.  Élargissez. 

Voy.  Slargarr. 

SLARGATO, -TA,  Élargi.  Voy.  «lARGARF.. 

SLE!^iTA!\DO<  Ce  mot  erroné  est  employé 
à  la   place   de  Lenlando.  Vov.    Lsntawdo. 

SLOW.     Mot  anglais.    Voy.    Tardo. 

SMAl^IA  )  s.  f.  P'urcur.  Con  smania  ,  avec 
impétuosité ,  avec  rage.  Ces  mots  marquent  de 
la  force  et  un  mouvement  plus  accéléré. 

SMANIGATE  ,  imp.  .  2.  pcis.  pi.  Déman- 
chez, On  emploie  ce  mot  dans  la  musique  des 
instruments  à  cordes,  tels  que  le  violon,  la 
basse,  etc,  pour  indiquer  de  quitter  une  po- 
sition pour  en  prendre  une  autre  plus  élevée. 
On  l'emploie  aus.si  pour  avertir  l'exécutant  de 
quitter  le  manche  pour  prendre  des  positions 
plus  rapprochées  du  chevalet. 

SIVIA!\IOSA»E!\TE  ,  adv.  Furieusement, 
d'une  manière  impétueuse.  Cet  adverbe  exprime 
de   la    force  et  un   mouvement  plus  accéléré. 

SMANIOSO;  -SAjadj.  Furieux,  impétueux. 
Ce  mot  donne  de  la  force  et  nu  j  e u  plus  de 
vitesse  au   mouvement. 

SIlIII\|]EIMDO  ,  p.  pr.  En  diminuant  le  «on 
par  def,'rés    insensibles. 

SMIIMUIRE  ,  V.  a.  Diminuer  ^e  «on  par  de- 
grés insensibles. 

SIIIIMIJITE  ,  imp.,  2.  prrs.  pi.  Diminuci  le 
son  par  degrés  insensibles. 

SMINVITO  ,    -TA  ,  aaj.   Diminué.  Ce  mot 


86 


SMO 


SOL 


avertit  l'exccutant  rie  (flniiiiuerrintmsité  du  son         f£^ 
de  la  note  à  laquelle  il  se  rapporte. 

SMORZANDO  ,  p-  r»"-  ^^^  éteignant.  Voj. 
Smohzarr. 

SMORZARE  ,  y.  a.  Éteindre,  c'est-à-dire 
laisser  mourir  le  son  par  degrés  insensibles, 
jusqu'à  ce  qu'enfin  il  cesse  de  se  faire  en- 
tendre. 

SMORZATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Éteigner. 
Voy.  Smorzare. 

SMORZATO,  -TA,  adj.  Éteint.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  laisser  mourir  le  son  de 
la  note  à  laquelle  il  se  rapporte. 

SI\Ei.LAME!\'TE  ,  adv.  Agilement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  une  légèreté 
gracieuse  et  une  grande  netteté. 

SIVELLEZZA  ,  s.  f.  Souplesse  ,  agilité. 
Con  snellezza  ,  d'une  manière  légère,  gracieuse 
et  nette. 

SNELLISSEVIO  ,  -MA,  adj.  Très  «ouple, 
très  ac;ile,  très  net. 

SNELLITA,  s.  f.  Agilité.  Con  snellUà.  Ces 
mots  avertissent  l'exécutant  de  donner  de  la  sou- 
plesse ,  de  la  légèreté  et  de  la  netteté  à  son 
exécution. 

Sl^ELLO  ,  -LA  4  ndj.  Souple  ,  agile. 
•   SOAl'E  ,  adj.   Suave,   agréable.   Ce  mot  in- 
dique de  jouer  d'une  manière  délicate  ,   douce  , 
tendre  et  liée. 

SOAVEMENTE  ,  adv.  A^éaMement.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  jouer  d'une   manière  ±^ 

d^licete ,  douce ,  tendre  et  lié*.  ^T 


SOAVITA,  s.   f.  Délicatesse,   dourenr.  Con 

Soafilà,    VoV.     SOAVESIBKTE. 

S0BRIAV1E!\'TE  ,  adv.  Sobrement.  Ce  mot 
ajouté  a  un  terme  de  mouvement  en  modifie  la 
vitesse  ou  la  lenteur. 

SOBRIETA,s.  f.  Modération. Con  50&ric«à, 
avec  modération.  Ces  mots  joints  à  un  terme 
de  mouvement  en  modifient  la  vitesse  ou  la 
lenteur. 

SOFFICE,   adj.  Souple,   moelleux. 

SOFFOCAXDO  ou  SOFFOGAXDO,  p. 

pr.   En  étouffant  le  son. 

,  SOFFOCARE    ou  S0FF0G.4RE ,   v.   a. 

Etouffer  le  son. 

SOFFOCATE  ou    SOFFOGATE,    împ. , 

2.  pers.  pi.  Etouffez.  On  emploie  ce  mot,  dans 
la  musique  de  la  harpe,  pour  avertir  l'exécutant 
de  placer  la  paume  dr  la  main  gauche  sur  les 
cordes  pour  étouffer  doucement  les  sons. 

SOFFOCATO  on  SOFFOGATO,    -TA, 

adj.  Etouffé.  Ce  mot,  s'il  se  rapporte  à 
ane  note,  indique  qu'il  faut  la  rendre  d'une 
manière  sèche  ,  en  éiouffant  le  son  ;  et  s'il  s'ap- 
plique au  chant,  il  marque  que  le  passage 
doit  être  chanté  comme  si  l'exécutant  était 
suffoqué  et  interrompu  par  la  force  de  ses  sen- 
timents. 

SOGGETTO  ,    9.    m.   Sujet ,   thème  ,  motif 
d'une  composition. 

SOLEKNE  ,    adj.  Solennel.  Ce  mot  s'appli- 
à  la  musique  noble,    sévère    et  religieuse. 
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SOLENNEMENTE  ,    adv.  Solennellement. 
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C«  mot  avertit  l'exëcatant  que  son  expression 
doit  être  pompeuse  et  noble. 

SOLENrVITA,  s.  f.  Éclat.  Con  solennith  , 
d'une  manière  solennelle,  et  avec  une  expression 
pompeuse,   grande  et  noble. 

SOLFEGGI  ,    s.    m,    pi.    Voy.    SOLFEGGIO. 

SOLFEGGIA!\DO  ,     p.    pr.     En    soIHant. 

Voy.    SoLFF.GllIAllE. 

SOLFEGGIARE  ,  v.  n.  SolGcr,  c'est-à-dire 
prononcer,  en  même  temps  que  l'on  entonne  des 
sons  ,  les  syllabt-s  de  la  gamme  qui  leur  cor- 
respondent. 

SOLFEGGIiTE  ,  imp.,  2.pers.  pi.  SolGez. 

Vov.    SoLFEGOIARE. 

SOLFEGGI ATO  ,  -TA  ,  adj.  Solfié.  Voy. 

S0LVE(i<,rARE. 

SOLFEGGIO  ,  s.  m.  Solfège.  Livre  élé- 
mentaire qui  sert  à  apprendre  à  lire  la  mu- 
sique en  la   solfinnt. 

SOLLEGITAÎVIEIMTE  ,  adv.  Promptemcnt. 

SOLLEGITAI^DO ,  p-  p»-  En  pressant  Je 
mouvement. 

SOLLEGITARE,  v.  n.  Presser  le  mouve- 
ment. 

SOLLEGITATE  ,  imp. ,  2.  pcrs.  pi.  Près- 
•ez  le  mouvement. 

SOLLEGITATO  ,  -TA  ,  «dj.  Pressii.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  presser  le  mouvement 
des   notes   auxquelles  il  *e  rapporte. 

SOLLEGITO,  -TA,  «dj.  Pressé.  Voy.  Sol- 

LSCITÀTO. 
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SOLMIZZANDO,  p.  pr.  En  solfianU  Voy. 

SaliPEGGIARE. 

SOLMIZZARE,    v.  n.  Solfier.  Voy.    Sot- 

F£GGIARE. 

SOLMIZZATE,   imp.,  2.  pers.  pi.  Solfie*. 

Voy.    SotFEi;GIAKE  . 

SOLMIZZATO,  -TA,  adj.  Solfié.  Voy.  Soi- 

FEGCIARE. 

SOLO,  s.  m.  Solo.  Morceau  ou  passage  de 
musique    qui   se  joue  sur  un  seul  instrument. 

SOLO  ,  -LA,  adj.  Seul.  Quand  ce  mot  ou 
ses  dérivés  sont  écrits  sous  des  parties  ,  ils  in- 
diquent qu'elles  doivent  être  exécutées  seules 
comme  étant  les  parties  principales. 

SOlVAiX'TE,   adj.   Retentissant,   résonnant. 

SOKATA  ,  s.  f.  Sonate.  Pièce  de  musique 
instrumentale  composée  ordinairement  de  trois 
ou  quatre  morceaux  consécutifs  de  caractère 
différent. 

SOXVTI\A,  s.  f.  Petite  sonate  destinée  aux 
Commençants. 

SOIV'EVOLE  ,   adj.  Vov.  SoNAKTE. 

S01\0RAME1\TE  ,  adV.  D'une  manière  so- 
nore ,  c'est-à-dire  qu'il  faut  jouer  de  manière 
à   rpiiilrr  lc<5  sons  fortement  vibres. 

SOXOUITA  ,  s.  f.  Sonorité  ,  éclat  ,  force 
do  son.    Con   sonorila.    Voy.   SowoRAMB.fTB. 

80\0R0  ,  -RA  ,  "'Ij-  Sonore.  Ce  mot 
avrrtit  l'exécutant  de  former  des  sons  fortement 

'SOXS     HARMONIOCES    (franc.;.    Voy. 

SuOTii. 
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SONS   NATURELS     ou    ORDINAIRES 

(  franc.  ).    Voy.  Suoko. 

SOPRA9  prép.  Sur,  au-dessus.  Sopra  una 
corda,  ne  faire  vibrer  qu'une  corde.  Corne  sopra, 
comme  Ja  partie  au-dsssus. 

SOPRA  DOMINANTE,    SOPRA  QUIN- 

TA.  Sus-dominante.  On  appelle  ainsi  la  sixième 
note  d'une  gamme,  parce  que  sa  place  est  au- 
dessus  de  la  dominante. 

SOPRA  TONICA.  Sus-tonique.  On  nomme 
ainsi  Ja  deuxième  note  d'une  gamme,  parce 
qu'elle   est  un  degré  au-dessus    de  la  tonique. 

SOPRANO,  s.  m.  Soprano,  dessus.  Voix 
de  femmes  et  d'enfants.  La  voix  la  plus  haute 
des  parties  vocales  de  la  musique.  Son  diaua- 
son  est  ordinairement  de  deux  octaves.  On  donne 
aussi  ce  nom  à  la  personne  qui  fait  le  So- 
prano. Voy.  Pbtmo  Soprako. 

S0PRARM0NI0SISSLM07,    -MA  ,  adj. 

Très,   harmonieux. 

SORDAMENTE  ,  adv.  Sourdement,  d'une 
tnanière  sourde.  Ce  mot  est  l'opposé  de  J'ono- 
ramenle.  Voy.  So&do. 

SORDINA  ,  s.  f.  SORDINO  ,  s.  m.  Sour- 

dine.  Petite  mécanique  qui  s'adapte  à  certains 
instruments ,  pour  rendre  les  sons  plus  sourds 
et  plus  faibles  en  interceptant  et  gênant  les  vi- 
brations du  corps  entier  de  l'instrument.  Ou 
donne  nussi  ,  par  extension,  ce  nom  aune  des 
pédales  du  piano  ,  parce  que  son  emploi  sert 
a  «issourdir  les  sons. 

Senza  sordini ,  (5te£  les  sourdines. 
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SORDITA  ,  s.  f.  Surdité.  Con  sordha.  Ces 
mots  avertissent  l'exécutant  de  reudre  les  sons 
le  moins  vibres  possible. 

SORDO  ,  -DA  ,  adj.  Sourd.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  que  les  sons  doivent  être  presqua 
étouffés. 

SOSPIRANDO,  p.  pr.  Eu  soupirant.  Voy. 

SoSPIRARE. 

SOSPIRARE,  V.  a.  Soupirer,  c'est-à-dire 
imiter  des  soupirs  ou  des  gémissemeuts  par 
les  inflexions  de  la  vois  ou  des  instruments. 

SOSPIRATE  ,   imp.  ,  2,  pers.  pi.  Soupirez. 

VOV.    iSoSVtRAUB. 

SOSPIRATO,  -TA,  adj.  Soupiré.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  qu'au  passage  auquel  il  se 
rapporte  il  doit  imiter  des  soupirs  ou  dfs  gé- 
missements, par  les  inûexious  de  la  voix  ou  des 
instruments. 

SOSTENENDO,  p.  pr.  En  soutenant  exac- 
tement les  sons  ,  et  en  ne  pressant  pas  la  me- 
sure. 

SOSTENERE,  v.  a.  Soutenir  exactement  les 
sons,  et  ne   pas  presser  la  mesure. 

SOSTENETE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Soutenez 
exactement  les  sous  ,  et  ne  pressez  pas  la  me- 
sure. 

SOSTENCTO  ,  -TA,  adj.  Soutenu.  Ce  mol 
avertit  l'exécutant  de  soutenir  exactement  la 
note   à  laquelle  il  se  rapporte. 

SOTTO,  prép.  Sous.  Sotlo  voce,  chanter  â 
demi-voix,  ou  jouer  à  demi-jeu. 
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SOTTO  DOMINANTE,  SOTTOOUmiA.        A, 

Sous-duminaiite.    On   donne   ce    nom  à    la  qua-  ^^ 

triéme   note    d'une  gamme,     parce    qu'elle    est 
placée  sous  la  dominante. 

SPA!\DENDO  ,  p.  pr.  En  dilatant,  en  dé- 
ployant le  son. 

SPANDERE  ,  V.  a.  Dilater,  déployer  le  son. 

SPAIMDETE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Dilatez  on 
déployez  le  son. 

SI'ÀIMTO,  -TA,  adj.  Déployé.  Ce  mot  iudi» 
que  de  déployer  le  son  de  la  note  à  laquelle  il 
ae   rapporte, 

SPEDENDO,  p.  pr.  En  hâtant.  Voy.  Spk- 

SPEDIRE  ,  V.  a.  Hâter  ,  c'est-à-dire  presser 
le  mouvement. 

SPEDITAIWENTE  ,  adv.  Lestement.  Ce  mot 
avertit  l'oxécutant  de  hâter  le  mouvement. 

SPEDITE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Hâtez.  Voy. 
Spedire. 

SPEDITEZZA  ,  s.  f.  Promptitude.  Con  spe- 
dilezza,  avec  célérité. 

SPEDITO  ,  -TA  ,  adj.  Hâté.  Ce  mot  avertit 
l'exccut.Tnt  de  presser  le  mouvement  de  la  note 
'l       à  laquelle  il  se  rapporte. 

SPESSO  ,  adv.  Souvent. 

SPIGCANDO  ,  p.  pr.  En  piquant  les  notes. 
Voy.  Spiccare. 

SPIGGARE  ,  V.  a.  Piquer  les  notes ,  c'est-à 
dire   former  «les  sons  secs  et  bien  détachés. 

SPICGATE  ,  imp. ,   2.  pers.   pi.  Pique/;  les  _^ 

notes.  Voy.  Spicc*.»».  <^ 


^  8PIGGAT0,  -TA,  adj.  Piqué.  Ce  mot  avertit 
rexccutaiit  de  piquer  les  notes  des  passages  aux- 
quels il  se  rapporte. 

SPIEOAIN'DO  ,  p.  pr.  En  déployant  les  sons. 

SPIEGARE  ,   v.  a.  Déployer  les  sons. 

SPIEGATE,  imp.,  2,  pers.  pi.  Déployer 
les    sons. 

SPIEGATO  ,  -TA  ,  adj.  Déployé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  déployer  le  son  de  la  nota 
à  laquelle  il  se  rapporte. 

SPINETTA,  s.  f.  Epinette.  Sorte  de  petit 
clavecin  dont  l'invention  est  attribuée  à  Guido  , 
italien  d'Arez/o  ,  qui  vivait  au  commencement 
dci  Xl^  sit^cle.  Son  nom  dérive  des  plumes  qui 
frappent  les  cordes,  et  qui  sont  taillées  en 
forme   d'éfiines. 

SPI1\GEI^D0  ,  p-  pr.  En  poussant.  On  em- 
ploie ce  mot  dans  la  musique  des  instruments 
à  archet  ,  pour  avertir  l'exécutant  de  pousser 
l'archet. 

SPINGETE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Poussez. 
Voy.    SpI^GE^(DO. 

SPIRITO  ,  s.  m.  Esprit,  âme,  feu.  Con  spi- 
rilo.  Cette  expression  avertit  l'exécutant  de 
donner  de  la  chaleur  et  de  l'énergie  à  son  jeu. 
Alle^rello  con  spirito  ,  mouvement  plus  vif  que 
VAÙef;reUn. 

SPIRITOS.iîWENTE  ,  adv.  Avec  feu.  Ce 
mot  indique  de  jcuer  avec  énergie,  chaleur  et 
vivacité. 

SPIRITOSO,  -SA,  adj.  Vif,  chaleureux. 
Ce  mot ,  ajouté  à  un  terme  de  mouvement,  aver- 
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tit  l'exécutant  de  lui  donner  un  i>eu  plus  de  vi-  J\, 

tcsse  ,  €t  de  jouer  avec  chaleur  et  énergie.  ^"^ 

SPLEKDIDAMENTE,  adv.  Splendidement. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  bien  déployer  les 
sons,  et  de  donner  de  l'éclat  et  de  la  pompe 
a   Sou  jeu. 

SPLEXDIDEZZA ,  s.  f.  Splendeur,  gran- 
deur. ConsplendiJezza.  Cette  expression  indique 
de  bien  déployer  les  Sons,  et  de  donner  de  l'éclat 
et  de  la  pompe  au  jeu. 

SOlJILLAiNTE  ,  adj.  Retentissant.  Ce  mot 
indique  un  son  clair  et  brillant. 

STACCAIN'DO  5  p.  pr.  En  détacLant  les 
notes.  Vnv.  Staccare. 

STACGARE  ^  v.  a.  Détacher  les  notes,  de 
sorte  qu'un  petit  intervalle  de  temps  s'écoule 
d'un  son  à  l'autre. 

Lorsque  Staccare  tient  à  l'expression  , 
comme  pour  peindre  la  frayeur  ou  quelque 
autre  sentiment  semblable  ,  on  l'écrit  ordinaire- 
ment par  des  silences  d'un  demi  ou  d'un  quart 
de  soupir.  Quand  il  n'est  que  d'agrément,  comme 
dans  les  cordes  aiguës  de  quelques  roulades,  ou 
pour  la  symphonie  quand  les  notes  sont  trop  ra- 
pides pour  admettre  des  silences  entre  elles, 
ou  enfin,  lorsque  le  silence  qu'on  exige  doit 
être  fort  peu  sensible  ,  on  marque  le  Staccare 
par  des  points  allongés. 

STACCATE  ,  imp.,2.  pers.  pi.  Détachez  les 
notes    Vov.  Staccare. 

STACCATISSIMO  ,    -»U,   adj.  Très  dé- 
taché.  Voy.  Staccato.  f®t> 


STACCATO  ,  -TA  ,  adj.  Détaché.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  détacher  les  notes  du  pas- 
sage auquel  il  se  rapporte,  de  manière  qu'un 
petit  intervalle  de  temps  s'écoule  d'un  son  à 
l'autre. 

Le  Staccato  se  marque  par  un  point  ou  par 
une  petite  ligne  verticale  sur  la  note  qu'on  veut 
séparer  des   autres.  Voy.   Staccare. 

STAlXTtFFI  ,  s,  m.  pi.  l'istons.  Petite 
mécanique  ajoutée  aux  cors,  trompettes,  etc., 
destinée  à  obtenir  d'une  manière  facile  toutes 
les  notes   de  leur  échelle  musicale. 

STEI\'SIO!\E ,  s.  f.  Extension.  Ce  mot  in- 
dique  d'étendre  les  doigts  pour  atteindre  de 
grandes  distances  sur  les  instruments.  On  l'em- 
ploie aussi  pour  indiquer  qu'une  gamme  ou  un 
passuge  reçoit  plus  d'étendue,  soit  par  le  haut, 
soit    par  le   bas. 

STEIVTANDO  ,  p.  pr.  En  retardant  un  peu 
les   notes,    comme  par  contrainte. 

STEIVTARE,  v.  a.  Retarder  un  peu  les  notes  , 
Cùmme  par  contrainte. 

STENTATE,  imp.,2.  pcrs- pi.  Retarder  un 
peu  les  notes  ,  comme  par  contrainte. 

STEIN'TATO  ,  -TA  ,  adj.  Retardé.  Ce  mot 
indique  de  retarder  iti  notes  auxquelles  il  se 
rapporte  ,  comme  par  contrainte. 

STESSO,  -SA,  pron.  Même.  Lo  stesso 
tempo.  Ces  mots  indiquent  la  même  étendue  de 
la  mesure,  quel  que  soit  le  nombre  des  valeurs. 
Lo  stesso  valore.  Cette  expression  signifie  même 
valeur,  quelle  que  soit  l'éteudue  de  la  mesure. 
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S'IiLE)  s.  m.  Style,  façon,  genre.  On  em-           A           On  emiiloic  ce  mot  dans  la  musique  des  cor»  pour          [ 

ploie  ce  root  pour  indiquer  une  manière  particu-         ^^ 

*^          avertir  l'exécutant   de    placer  la    maui    gauche 

liére  d'exécution. 

dans  le  pavillon  pour  maîtriser  l'air  et  le  forcer 

STINGUENDO,  p.  pr.  En  éteignant.  Voy. 

à  articuler  des  tons  que  l'on  nomme  bouchés. 

.STI!SOl'r.RE. 

STOPPATO,    -TA,     adj.     Bouché.    Voy. 

STINGUËRE,    V.   a.  Eteindre,  c'est-à-dire 

Stoppate. 

amortir   les   sons. 

STRAPPANDO  ,  p.  pr.  En  arrachant.  Voy. 

STINGUETE  ,  imp. ,  2.   pers.  pi.  Eteignez. 

Strappare. 

Voy.  Stikguere. 

STRAPPARE  ,  V.  a.  Arracher,  c'est-à-dire 

STIXTO,   -TA  ,  adj.  Eteint.  Ce  mot  indique 

tirer  le  son   avec   force   et   en    l'écrasant. 

d'amortir  le  son  de  la  note  à  laquelle  il  se  rap- 

STR APPATE  ,  imp.,   2.  pers.  pi.  Arrachez. 

porte. 

Vov.   Strappare. 

STIRACCHIANDO,  p.   pr.  En    jouant    ou 

STRAPPATO  ,  -TA,  adj.  Arraché.  Ce  mot 

en    chantant    d'une  manière  contrainte    et  pé- 

avertit l'exécutant  de  tirer  le    son   Je  la  note  à 

nible. 

laquelle  il  se   rapporte    avec  force  et  en  l'écra- 

STIRACGHIARE,   v.  a.   Jouer  ou   chanter 

sant. 

d'une  manière  contrainte   et  pénible. 

STRASCIIVAl^DO,  p.  pr.  En  traînant  et  en 

STIRACCHUTE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Jouez 

ralentiss.-tnt  le  son. 

ou  chantez  d'une  manière  contrainte   et  pénible. 

STRASGIi^ARE  ,   v.  a.  Trainer  et  ralentir 

STIRACCHIATO  ,  -TA  ,  adj.  Ce    mot    in- 

le  son. 

diijue    de    jouer   ou    <le    chanter   d'une    manirre 

STRASGI^ATE  ,  imp. .  2. pers.  pi.  Traînez 

contrainte   et   pénible    le  passage  auquel    il   se 

et  ralentissez,   le   son. 

rapporte. 

STRASCWATO,  -TA,  adj.  Trainé.  Ce  mot 

STIRANDO  ,    p.    pr.     En    élargissant    les 

indique   de   trainer    et    <le   ralentir  le   son  de  la 

sons. 

note  à  laquelle  il  se  rapporte. 

STIRARE,   V.   a.  Elargir  les  sons. 

STREPITO,   s.  m.  Bruit,   fracas.  Con  strc 

STIRATE,     imp.,    2.  pars.  pi.  Elargisse* 

piln.    Cette   expression    indique  de  jouer  d'une 

les  sons. 

manière  binvante. 

^  STIRATO,  -TA,  adj.  Élargi.  Ce  mot  avertit 

STREPltOSAMENTE,  adv.  D'une  manière 

l'exécutant  d'étendre  le  son  de  la  note  à  laquelle 

bruyante,    romnie  en  trépignant. 

il  se  rapporte. 

STOPPATB,   imp.,  2.  pers.   pi.    Boucher.         <t 

.                STREPITOSO  ,  -SA  ,  adj.  Bruyant. 

7*              STRETTA,  s.    f.  Nom  que  l'on  donne  gc- 
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néralemciit  à  Y  Allegro  final  des  morceaux  les 
plus  remarquables  d'un  opéra. 

STRETTO,  -TA  ,  adj.  Serré.  Ce  mot,  placé 
sous  un  passage,  avertit  l'exécutant  de  donner 
au  mouvement  du  morceau  une  marche  plus 
serrée  ,  plus  rapide  que  celle  qu'il  suivait  déjà. 

STRIDEIN'DO  ,  p  •  pr.  Eu  formant  des  sons 
aigus   et  perçants. 

STRIDEIVTE,  adj.  Aigre,   glapissant. 

STRIDERE ,  V.  n.  Former  des  sons  aigus 
et  perçants. 

STRIDETE ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Formez 
des  sons   ai°us  et  perçants. 

STRIDEVOLE,  adj.  Aigre,  perçant. 

STRIDULO  ,    adj.  Voy.  Stridevole. 

STRIGiXEA'DO  ,  p.  pi-.  En  pressant  le  mou- 
vement de  plus  en  plus. 

STRIGI\E!\TE  ,  adj.  En  pressant  de  plus  en 
plus  le  mouvement. 

STRIGNERE,  v.  a.  Presser  le  mouvement 
de   plus   en   plus. 

STRIG!\ETE  ,  imp. ,  2.  pers.  pi.  Presse*  le 
mouvement   de   plus    en   plus. 

STRINGANDO  ,  p.  pr.  En  pressant  de  plus 
en   plus  le   mouvement. 

STRINGARE  ,  v.  a.  Presser  de  plus  en  plus 
le   mouvement. 

STRWGATE  ,  imp.  ,  2.  pers.  pi.  Presser 
de  plus  en  plus  le   mouvement. 

STRIÎVGATO  ,  -TA  ,  adj.  Pressé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  presser  de  plus  en  plus  le 
mouvement. 


^  STRINGENDO,    p.  pr.  Eu  pressant  le  muu- 

^^  vemeut  de  plus  en    plus. 

STRIIV'GElNTE  ,   adj.    En    pressant  de  plue 

en  plus    le   mouvement. 

STRI^'GERE  ,  V.  a.  Presser  le  mouvement 
de  plus  eu  plus. 

STRIXGETE,  împ. ,  2.  pers.  pi.  Presse»  le 

mouvement   de  plus  en  plus. 

STRISCIAKDO,  p.  pr.  En  glissant.   Voy. 

Stkisciare. 

STRISGIARE  ,  v.  a.  Glisser  la  voit  en  chan- 
tant ,  ou  glisser  les  doigts  ,  en  jouant  ,  sur  les 
touches  ou   sur  les   cordes  de  l'instrument. 

STRISCL\TE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Glissez. 
Vov.  Strisciarf. 

STRISCUTO,  -TA,  adj.  Glissé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  qu'il  doit  glisser  la  voix  en 
chantant,  ou  glisser  les  doigts ,  en  jouant .  sur 
les  touches  ou  sur  les  cordes  de  l'instrument. 

STROFA  <  s.  f.  'Strophe,  stauce,  ou  couplet 
d'une  ode  ,  d'un  hvmne. 

STRUMEI^iTALE  ,  adj.  Instrumental.  Mu. 
sica  slrumentale  ,    musique  d'instruments. 

STROIE\T0 ,  s.  m.  Instrument  de  mu- 
sique. Slrumenli  da  Jialo  ,  instruments  a  vent. 

Vov.     IsTRrMFWTO. 

STL'DJ  ,  s.  m.  pi.  Etudes.  Morceaux  de  mu- 
sique  pour  l'exercice  des  instruments. 

SU  ,   prép.    Sur.     Su    il  ou  lo ,  sul ,   sullo  , 
sur  le.  Su  la ,  Sulla,  sur  la.  Su  gli  on  i'  ou  le , 
^^^  sui  ,  sugli  ,   sulle  ,  sur  les.  Sul  ponlicello ,  faire 

'^7*  les    notes  près  du   chevalet. 


SUA 

SLAVE  j  adj.  Suave,  agréable.  \uj.  Sua- 
ve.«kntb. 

SUAVEMEiNTE  ,  adv.  Agréablement.  Ce 
mot  marque  de  jouer  d'une  manière  délicate  et 
douce. 

SUAVITAj  s.  f.  Délicatesse,  douceur.  Con 
suavila.  Voy.  Suavememte. 

SUBITA\IE\TE  ,  SUBITO  ,  adv.  Subite- 
ment.  Allacca  subilo,  attaquez  vivement.  V^olti 
iubito  ,  tournez  vite. 

SL'BLI.llE  4  adj.  Sublime.  Ce  mot  désigne 
un  genre  d'e.xécution  bien  marquée,  bien  sou- 
tenue ;  les  notes  doivent  être  vigoureuses  et 
larges. 

SUBLIVIE^IEl^TE  ,  adv.  Sublimement  , 
d  une  manière  élevée.  Voy  Si  blimb. 

SUBLI.^IITA  j  s.  f.  Sublimité  ,  grandeur. 
Con  subltmilù.  Cette  expression  indique  que 
l'exécution  doit  être  bien  marquée,  bien  soute- 
tenue,  et  que  les  notes  doivent  être  vigoureuses 
et  larçjes. 

SLOi\0  j  s.  m.  Son.  Suoni ,  des  sons. 
Suoni  armonici  ,  sons  hnrmoniquas.  Suoni  or- 
dinnrj.  On  emploie  cette  expression,  après  avoir 
indiqué  des  sons  harmoniques  ,  pour  avertir 
1  exécutant  de  revenir  aux  sons  ordinaires. 

SL'OÎMO  CELESTE.   Voy.  Céleste. 

SLPPLICHEVOLE  ,  adj.  Suppliant.  Ce 
niot,  qui  s'appli({ue  à  la  musique  vocale,  avertit 
I  exécutant  que  le  passage  ainsi  marqué  doit 
être  chanté  en  imitant  celui  qui  prie  humble- 
ment et  avec  instance. 
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SUPPLICHEVOLME!V'TE  ,  adv.  Humble- 

ment  ,    d'une     manière    suppliante.    Voy.     Sup- 

VI,ICIIEVOI.E. 

SVAPOBANDO,  p.  pr.  En  évaporant  le 
son.   Voy.  Svapokakk. 

SVAPORARE  ,  V.  n.  Évaporer  le  son  , 
c  esl-a-ilire  diiumuer  le  son  par  degrés  insen- 
sibles jusqu'à  ce  qu'il  cesse  d'être  entendu. 

SVAPOKATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Évaporez 

le    son.    VoV.    SvAFOnARE. 

SVAPORATO,  -TA,  adj.  Évaporé.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  laisser  évaporer  le 
son  des  notes  ainsi  marquées  jusqu'à  ce  qu'il 
cesse  d'être  entendu. 

SVEGLIAi^DO  ,  p.  pr.  En  ëveiUant.  Voy. 

SvEGM  ARE. 

SVEGLIARE  ,  v.  a.  Éveiller  ,  c'est-à-dire 
jouer  d'une  manière  éveillée,  en  donnant  de  la 
vivacité  à  l'exécution. 

SVEGLIATE  ,   imp.,  2.  pers.  pi.  Éveillez. 

VoV.     'S\  KGLI  ARE. 

SVEGLIATO  ,  -TA  ,  adj.  Éveillé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  donner  de  la  vivacité  au 
passn^e  auquel  il  se  rapporte. 

SVEÏLLËZZA  ,  s-  (•  Légèreté,  agilité.  Con 
svcl/i-zza  ,  d'une  manière  légère  ,  a"ilc. 

SVELTISSLUO  ,  -i\U  ,  adj.  Très  dé- 
gagé. 

SVELTO,  -TA,  adj.  Léger,  leste,  dé- 
gagé. 


■^ 


94 


TAB 


TEM 


TA6ALL0 ,  s.  m.  Timbales.  Instrumeut 
composé  de  deux  demi-globes  d'airain  couverts 
de  peau  qu'on  frappe  avec  de  petites  baguettes. 

TACE  ,  TACE!>îT ,  TACET.   Mots  latins. 

VoV.   TâCETE. 

TACETE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Taisez.  Ce 
mot,  ou  un  de  ses  correspondants  latins  Tace  , 
Tacet,  indique  un  silence  qu'une  partie  doit 
garder  pendant  la  durée  d'un  morceau  de  mu- 
sique. Si  la  partie  réunit  deux  instruments,  ce 
silence   s'exprime  par   'Taccinno  ou   Tacenl. 

TAMBURELLO  ou  TAMCURLXO  ,  s.  m. 
Tambourin.  Tambour  de  basque  ,  iustrumeut  de 
percussion. 

TAMBUBO  ,  s.  m.  Tambour.  Instrument 
de  percussion  dont  l'inventinn,  selon  Le  Clerc  , 
est  orientale  et  apportée  par  les  Arabes  ou  les 
Maures  en  Espagne. 

TAlIBLROîVE  ,  s.  m.  Grosse  caisse.  Tnstru> 
ment  de  percussion  employé  principalement 
dans  la  musique  militaire. 

TAM-TAM,  s.  m.  Beffroi.  Instrument  in- 
dien de  percussion,  fort  en  usage  chez  tous  les 
Orientaux,  et  qui  s'emploie  quelquefois  dans  les 
orchistres.  Il  semble  avoir  pris  son  Dom  du 
bruit  qu'il  occasione ,  car  il  n'a  d'autre  son 
que  celui  qu'il  exprime. 


jik,  TANTO  ,  adv.  Tant,  autant.  Non  tanto  ,  pas 

]^  autant,   allegro   non  tanto  ,    mouvement  moins 

I  vif  que  Y  Allegro.    Un  tantino  ,  un  peu. 

TARA1\TELLA,  s.  f.  Tarentelle.  Air  d'uae 
danse  napolitaine  d'un  caractète  gai,  avec  mé- 
lodie à  6/8,    et  d'un  mouvement  vif. 

TARDAMEXTE  ,  adv.  Lentement. 

TAROAKZA,  s.  f.  Retard.  Con  lardanza , 
avec   lenteur. 

TARDETTO  ,  -TA  ,  adj.   Un  peu  lent. 

TARDISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  leui. 

TARDO  ,   -DA  ,    adj.   Lent. 

TASTO  ,  s.  m.  Touche,  '/'.  S.  ou  T,isto 
solo.  Cette  expression  avertit  l'exécutant  de 
jouer  les  notes  ainsi  marquées  avec  la  seule  noie 
fondamentale  et  sans  accords. 

TEDDEO  ou  TEDDIO  ,  s.  m.  Te  Deum. 
Hymne  de  louanges  qui  commence  par  ces  mots 
et  qu'on  chante  à  l'église  pour  remercier  Dieu. 
On  croit  qu'il  a  été  composé  par  St.  Anibroise, 
dans  le  IV"=  siècle,  ce  qui  le  fait  appeler  aussi 
hj-mne  ambrosien. 

TEMA  ,  6.  f.  Thème,  sujet.  Chant  sur  le- 
quel   on   fait   quelquefois   des   variations. 

TEMPERA!\DO  ,  p.  pr.  En  modérant  le 
mouvement. 

TEMPERAIVZA  ,  s.  f.  Modération.  Con 
temperanza  ,  avec  modération.  Cette  expression 
indique    de   modérer  le  mouvement. 

TE^IPERARE,   v.   a.    Modérer  le  moiive- 
^^^  ment. 

'^  TEMPERAT.A.MEÎ\iTE  ,  adv.  Modérément. 
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Cet  adverbe  marque  de  modérer  le  mouve- 
ment. 

TEMPERATE,  imp-,  2,  pers.  pi.  Modérez 
le  mouvement. 

TEMPER4T0 ,  -TA ,  adj.  Modéré.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  modérer  le  mouve* 
ment  des  notes  auxquelles  il  se  rapporte. 

TEMPESTA,   s.   f.  Tempête,  orage. 

TEMPESTOSAMEKTE  ,  adv.  D'une  ma- 
nière  orageuse ,  en  imitant  le  trouble  d'une 
tempête. 

TEMPESTOSO  ,  -SA  ,  adj.  Tempétueux  , 
orageux. 

TEMPO  9  «.  m.  Temps.  Division  de  la  me- 
sure. In  Icinfjo  ,  reprendre  le  mouvement  que 
l'on  avait  quitte.  Tempo  a  piacere  ,  mesure  à 
volonté.    Tempo  frelloloso ,  temps    accéléré. 

TEMPO  DI  MARCIA ,    DI  POLAGGA  , 

etc.  Cette  expression  avertit  l'exécutant  de 
donner  au  morceau  le  même  mouvement  que 
l'on     donne   à  la  Marcîie  ,  à  la  Polonasie  ,   etc. 

TEMPO  GIUSTO.  Cette  expression  aver- 
tit l'exécutant  de  doimcr  au  morceau  le  mouve- 
ment propre  à  la  mesure  sur  laquelle  il  a  été 
composé.  Cependant  quelques  compositeurs  ,  at- 
tribuant au  mot  GiusCo  la  signification  de  mo- 
dération ,  considèrent  Tempo  giusto  comme 
équivalant  à  peu  près  à  Moderato  ,  avec  un 
degré  de   plus  en  lenteur. 

TEMPO  RUBATO.  Cette  expression  aver- 
tit l'exécutant  de  ne  suivre  scrupuleusement  ni 
la  valeur  des  notes  ,  ni  la  mesure. 


A)  TEIVACB  ,  adj.  Ferme,  tenace.  Ce  mot  aver- 

tit l'exécutant  de  suivre  avec  persévérance  la 
même  expression. 

TENACE\1ENTE  ,  adv.  Opiniâtrement, 
avec  persévérance,  avec  fermeté.  Voy.  Ten.\ce. 

TEIVACITA  ,  s.  f.  Fermeté.  Con  tenacùà , 
avfc  persévérance. 

TEI\iEBROSAMENTE ,    adv.   Ténébreuse- 

ment  ,   d'une  manière    sourde,   mystérieuse. 

TENEBROSO,  -SA,  adj.  Ténébreux, 
sourd,   mystérieux. 

TEI^EIMDO^  p.  pr.  En  soutenant  les  notes. 

TEfMERAMENTE  ,  adv.  Tendrement.  Voy. 
Tenero. 

TEIIERE  ,   V.  a.  Soutenir  les  notes. 

TE[\EREZZA,  s.  f.  Tendresse.  Con  tene- 
rezzn,  avec  tendresse.  Voy.  Tb^eko. 

TE!>iERIKO  ,  -NA  ,  "adj.  Un  peu  tendre. 
Voy.  Tenero. 

tE^'ERISSIMO ,  -MA,  adj.  Très  tendre. 
Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  former  des  sons 
très  délicats,  gracieux  et  animés  d'une  expies- 
sion  douce  et  touchante. 

TE;\ER0  ,  -RA  ,  adj.  Tendre.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  former  des  sons  gra- 
cieux, délicats,  animés  d'une  expression  douce 
et  touchante. 

TEiMETE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Soutenez  les 
notes. 

TENORE  ,  s.  m.  Ténor  ou  taille.  On  donne 
^^^  ce  nom  à  la  voix  d'homme  la  plus  aigué,  obtenue 

^yj*         sans  forcer  la  nature.  C'est  la  voix  qui  lient  le 
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milieu  entre  le  Contralto  et  le  Baritono.  Son 
diapason  est  une  voix  de  poitrine  :  il  prend 
Ja  voix  de  tête  au  la,  la  prolonge  jusqu'au  ré, 
et  plus  loin  encore.  On  donne  aussi  ce  nom  à 
la  personne  t(ui  fait  le    Tenore. 

TE\1]EHIE;\TE  ,  adv.  Faihlcment. 

TE1\UT0,  -TA,  adj.  Soutenu.  Ce  mot 
indique  de  soutenir  les  notes  auxquelles  il  se 
rapporte. 

TER.  Mot  latin  qui  signifie  trois  fois. 

TERZETTO  ,  s.  m.  Morceau  de  musique  à 
trois  parties  obligées. 

TERZO  ,  -ZA)  adj.  Troisième.  //  terzo 
dito  a  lutte  le  note  di  basso ,  le  troisième  doigt 
a  toutes  les  notes  de  basse. 

TIEPIDAMEI\TE  ,  adv.  Froidement.  Ce 
mot  indique  de  jouer  avec  un  peu  de  noncba- 
lance  ,  de  mollesse. 

TIEProO  ,    -DA,   adj.   Froid,  noncbalant. 

Vov.     TlEPIDAMENTB. 

TIMBALLO ,  s.  m.  Timbales.  Instrument 
de  percussion.   Vov.   Taeallo. 

TniIDAME!\TE  ,  adv.  Timidement. 

TIMIDEZZA ,  TIMIDITA  ,  s.  f.  Timidité. 
Con  timulezza.  Ou  emploie  cette  expression 
dans  la  déclamation  ,  pour  indiquer  de  chanter 
d'une    manière  craintive  et  déconcertée. 

TIMIDO  ,   -DA ,   adj.  Timide ,  déconcerte'. 

Voy.    TiMonoSAMENTE. 

'ilMORE,  s.  m.  Crainte.  Con  timoré,  d'une 
manière  craintive.  Ce  mot  s'emploie  dans  la 
musique  vocale  ,    pour  ^avertir  l'exécutant    de 


^£L^         chanter  le  passag^e  auquel  il  se  rapporte  d'une 
^■^  manière  timide  ,  déconcertée. 

TIMOROSAMENTE  ,  adv.  Craintivement. 

Vov.     TlMOROSAME^TE. 

TIlilOROSO,  -SA,  adj.  Vov.  TiMiDo. 

TIIVTIIVNANDO  5  p.  pr.  En  imitant  le  son 
des  cloches. 

TiniTINNARE ,  V.  II.  Imiter  le  son  des 
cloches. 

TIIN'TINIVATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Imitez 
le   son    des   cloches. 

TI!\TINI^ATO  ,  -TA  ,  adj.  Ce  mot  indique 
que  le  passage  auquel  il  se  rapporte  doit  être 
joué   de   manière  à   imiter    le  son    des   cloches. 

TINTINNEIVDO,  p.  pr.  Voy.  Tintinî^ando. 

TIÎMTINNIRE  ,  V.  n.  Voy.  Tintinnare. 

TlIVTmi\ITE,  imp.,    2.    pers.    pi.    Voy. 

TlKTINNATE. 

TINTINNITO,   -TA,    adj.   Voy.    Tintiw- 

WATO. 

TIRA1\A,  s.  f.  Tirana.  Air  espagnol  dont 
la  mesure  un  peu  lente  est  à  3^8. 

TIRANDO,  p.  pr.  En  tirant.  On  emploie  ce 
mot  dans  la  musique  des  instruments  à  archet, 
pour  indiquer  de  tirer  l'archet. 

TIRATE ,   imp. ,    2.    pers  pi.   Tirez.  Voy. 

TlR*MDO. 

TIREZ  (  franc.  ).  Voy.  Tihate. 

TIROLESE  ,  's.    f.  Tyrolienne.  Sorte    d'air 
de  chant  et  de  danse    à   trois   temps,  et   d'un 
^..^  mouvement  modéré. 

^  TOCCATA,    s.  f.  Pièce    d'exécution    écrite 
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puur  les  instruments  à  touches.  Espèce  de  So- 
nata. 

TOCCATINA,  s.  f.  Petite  pièce  d'exécution 
pour  les  instruments  à  touclies. 

TOGLIETE  ,  imp.  .  2.  pers.  pi.  Otez.  On 
emploie  ce  mot  pour  indiquer  de  quitter  ou  de 
dccroclïer  les  pédales  du  piano  ou  de  la  harpe. 

TOi\ADILLAS.  Mot  espagnol.  Petite  co- 
médie mcli'e  d'air  ,  que  l'on  chante  sur  les  thé- 
âtres en  Espagne  ,  et  qui  ressemble  un  peu  au 
vaudeville. 

TOIMCA  f  8.  f.  Tonique.  On  appelle  ainsi  la 
première  note  d'une  gamme,  parce  qu'elle  est  la 
première   du  ton. 

TONS  BOUCHÉS  (franc.  ).  Voy.  Stoppatb. 

TOST AMEUTE  ,  adv.  '  Promptement.  Ce 
mot  indique  que  l'on  doit  donner  de  la  vitesse  au 
mouvement. 

TOSTO*  adv.  Vite.  Più  tojto,  plus  vite. 

TRAGEDIA  ,  s.  f.  Tragédie. 

TRAGICO,    -CA,    adj.   Tragique. 

TRA!\iOlILLAMEI<TE,  adv.  Tranquill«v 
ment  ,  d'une  manière  calme.  Voy.  Tbauquillo. 

TRA!\Ol'ILLITA  ,  s.  f.  Tranquillité.  Con 
tranquillith  ,  d'une  manière  calme.  Ces  nioti 
avertissent  l'exécutant  de  ne  pas  forcer  l'exprès 
sion,    de  ne  pas  presser  la  mesure. 

TRAKQUILLO,  -LA,  »dj.  Calme.  Ce  mot 
indique  qu'il  ne  faut  ni  forcer  l'expression, 
ni  presser  la    mesure. 

TRASGLRAGGINE  ,  s.  f.  Nonchalance. 
Con  trascuraggine.  Voy.  TaiscvRATAMEitTE. 


^  TRASCURATAIVIEXTE  ,    adv.  Xoncl.alam- 

^"^  ment.    Ce    mot    indique  que  l'on  doit  e\écuter 

avec  une   espèce  de  laisser-aller,  de  mollesse. 

TRASCURATEZZA,  s.  f.  Voy.    Teasco- 
TRAVERSI  ou  TRAVERSIERI ,  s.  m.  pi. 

On  emploie  ce  mot  quelquefois  dans  les  par- 
titions pour  indiquer  les  parties  de  flûte. 

TRE*  Trois.  Pezzo  a  tre  vocl,  morceau 
pour  trois  voix. 

TREMANDO,  p.    pr.  En  tremhlant.  Voy. 

TaEMARE. 

TRE.IIARE,  V.  n.  Trembler,  c'est-s-dire 
multiplier  les  vibrations  d'une  ou  de  plusieurs 
cordes  avec  tant  de  rapidité  que  les  sons  se 
succèdent  les  uns  aux  autres  sans  laisser  re- 
marquer aucune  solution  de  continuité. 

TREIIATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Tremblez. 
Voy.  Themarb. 

TREMATO,  -TA,  adj.  Tremblé.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  multiplier  les  vibrations 
d'une  ou  de  plusieurs  cordes  avec  tant  de  ra- 
pidité que  les  suns  se  succèdent  les  uns  aux 
autres  sans  laisser  remarquer  aucune  solution  de 
continuité. 

TREMOLANTK) ,   p-  pr.  En  tremblottant. 

VOV.   Tb  RM  ARE. 

TREMOLARE ,    v.    n.    Tremblotter.  Voy. 
Tre  M  A  R  K. 
^L  TRE.\10L.%TE,  imp.,  a.    pers.   pi.  Trera- 

*^         blottez.  Voy.  Tsemaks. 
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TREMOLATO,     -TA,    adj.    Tremblotté.         ^ 
Vov.  Trkmato.  ^^ 

TREMOLO  ,  TREMORE  ,  s.  m.  Tremble- 
ment.  Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  multiplier 
les  vibrations  d'une  on  de  plusieurs  cordes  avec 
tant  de  rapidité  que  les  sons  se  succèdent  sans 
laisser  remarquer  aucune  solution  de  continuité. 

TREMULA\DO,  p.  pr.  En  tremblottant. 
Vov.  Tremare. 

TREMULARE,     v.    n.    Tremblotter.  Voy. 

TlVEM  AP.E. 

TREMULATE,    imp.,   2.  pars.  pi.  Trem- 

blottez.  Vov.  Tkemare. 

TREMrÎLATO,  -TA,  adj.  Tremblotté.  Voy. 
Tbemato. 

TRÈS    DOUX  (franc.).  Voy.  Dolcissimo. 

TRÈS    FORT   (  franc.).  Voy.  Fortissimo. 

TRL\\GOLO,  s.  m.' Triangle.  Instrument 
de  musique  de  percussion. 

TRILLAIVDO,  p.  pr.  En  faisant  des  trilles 
ou  des  roulades ,  ou  des  battements  sur  les  ins- 
truments. 

TRILLABE  ,  v.  n.  Faire  des  trilles  ou  des 
ixjulades  ,  ou  des  battements  sur  les  instruments. 

TRILLATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Faites  des 
trilles  ou  des  roulades ,  ou  des  battements  sur 
les  instruments. 

TRILLATO,  -TA  ,  adj.  Ce  mot  indique  que 
l'on  doit  faire  des  trilles  ou  des  roulades,  ou  des 
battements  sur  les  instruments. 

TRILLO,  s.  m.  Trille,  improprement  nommé  ^^^ 

Cadence.    Mouvement    accéléré   de  deux  notes  'rf^ 


TRO 

voisines  dans  lequel  on  doit  passer  avec  rapidité 
de  l'une  à  l'autre. 

TRIO,  s.  m.  Trio.  Morceau  de  musique  à 
trois  parties  obligées.  On  appelle  encore  Trio 
la  seconde  partie   d'un  menuet  ou    d'une  valse. 

TRIO\FALE  ,  adj.  Triomphal.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  donner  beaucoup  d'éclat 
aux  sons. 

TRIOWAHDElVrE  ,  adv.  Triomphale- 
ment, d'une  manière  victorieuse,  en  donnant 
beaucoup  d'éclat  aux  sons. 

TRISTAaiEXTE  ,  adv.  Tristement.  Comme 
la  tristesse  ne  peut  être  exprimée  que  par  la 
lenteur,  cet  adverbe  avertit  l'exécutant  de  di- 
minuer l'intensibé  du  son  et  la  vigueur  du 
mouvement. 

TRISTEZZA  ,  8.  f.  Tristesse.  Con  trisUzza. 
Vov.  Tristameste. 

TRISTO  ,  -TA ,  adj.  Triste.  Voy.  TaisTA. 

MEXTE. 

TROMBA,    TROMBETTA,  s.  f.  Trt)m. 

pette  ,  clairon.  Instrument  à  vent  et  à  embou» 
chure  ,  de  diverses  espèces.  Son  origine  est 
douteuse.  Selon  quelques  historiens  grecs  ,  on 
suppose  qu'il  vient  des  Tyriens;  mais  d'autres, 
avec  plus  de  probabilité,  l'attribuent  aux  Egyp- 
tiens ,  qui  le  transmirent  aux  Hébreux.  Ce  qu'il 
y  a  de  certain,  c'est  son  antiquité,  son  exis- 
tence sous  diverses  formes ,  chez  presque  toutes 
les  nations  ;  car  on  sait  que  Moïse  fit  faira 
deux  trompettes  d' argent  pour  l'usage  des  prê- 
tres, [jyumà.  X).  La  Grèce  établit  des  prix  pour 
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le  meilleur  joueur  de  trompette,  l'an  396  avant         JV 
Je'sus-Cbrist.    On   le  rencontre  aussi  aux  céré-  ^^ 

monies  religieuses ,  aux  réjouissances  et  aux 
batailles  chez  les  Romains  ,  les  Mores,  les 
Chinois,  les  habitauts  du  Congo,  les  Indiens  , 
les  Nègres. 

Il  a   subi  parmi  nous  plusieurs  perfectious, 
et  principalement  par  l'introduction  des  clefs, 
qui  est  due  à  Weidinger,  allemand,  et  àHalliday, 
anglais  ;  par  l'invention  de  la  coulisse  à  ressort 
de  M.  Légeran  ,   français. 

TROMBONE,  s.  Di.  Trombone.  Espèce  de 
trompette  dont  on  élève  ou  baisse  les  sons  au 
moyen  de  ses  branches  mobiles  qui  peuvent  être 
allongées  ou  raccourcies.  Cet  instrument  est  un 
de  ceux  qui  ont  subi  le  moins  de  variations;  il 
a  conservé  à  peu  près  la  même  forme  depuis 
trois  siècles.  Gluck  l'introduisit  en  France 
dans  l'orchestre  ,  en  1774. 

Dans  plusieurs  compositions,  le  Trombone  se 
trouve  désigné  par  son  nom  allemand  Posaune. 

TROPPO,  «dv.  Trop.  Non  troppo ,  pas 
trop.  Allepro  non  troppo,  mouvement  pas  si 
vif  que  Y  Allegro. 

TUMULTO,  s.  m.  Bruit.  Con  tumulto, 
d'une   imnière   bruyante. 

TCMULTL'OSÀMEOTE  ,  adv.  Tumultueu- 

sèment,  d'une  manière  bruyante. 

TUMULTLOSO  ,   -SA  ,  adj.  Bruyant. 

TL01\I  DI  CACGIA.  Tons  de  chasse.  Sorte 
d'air  de  chasse  dont  le  mouvement  vif  est  à  6^8.  ^. 

TCTTO,  -TA,    adj.   Tout.    Tutta  forza.         'tr 


Cette  expression  avertît  l'exécutant  de  donner  nn 
degré  de  force  de  plus  que  pour  Fortissimo. 

On  emploie  le  mot  Tutti  pour  indiquer  l'en- 
trée de  tous  les  instruments  après  la  fin  d'un 
Solo    ou  de  quelques  pa-rties  obligées. 


V 


UGCAGLIANZA  ,  s.  f.  Egalité.  Con  ugua- 
glianza,  d'une  manière  égale.  Voy.  Ugualb. 

UGUALE  ,  adj.  Egal.  Ce  mot  s'emploie  poui 
indiquer  de  jouer  d'une  manière  égale  ,  autant 
dans  les  sons  que  dans  le  mouvement. 

UGUALMENTE  ,  adv.  Egalement ,  d'une 
manière  régulière  et  uniforme.  Voy.  Ugdalb. 

ULTIIIIO,  -MA,  adj.  Dernier.  Vltima  voila, 
la   dernière  fois. 

UrVCIl^ATE,  imp-,  2.  pers.  pi.  Accrochez. 
On  emploie  ce  mot  dans  la  musique  delà  harpe, 
pour  indiquer  de  fixer  la  pédale  dans  un  des 
crans   de  la  cuvette. 

UNIS  ,  UNISONO,  s.  tn.  Unisson.  Unioo 
de  deux  sons  qui  sont  au  même  degré.  Ce  motj 
écrit  dans  une  partition,  indique  qu'on  doit 
jouer  les  mêmes  notes  qui  se  trouvent  écrites 
dans  la  ligne  au-dessus.  S'il  Y  a  l^nis  Si'a ,  le  se- 
cond instrument  exécutera  a  l'octave  basse  les 
traits    du    premier. 

On  écrit  aussi  Unisono  ou  Unis,  dans  une 
partie  de  l'orgue,  pour  indiquer  que  les  notes 
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doivent  être  jouéi-s  sans  accompagnement,  et 
que  l'on    doit  seulement   doubler  les  octaves. 

UNO  n  VW  ,  adj.  Un.  Un  altro  ,  un  autre. 
Un  poco  più  ,  un  peu  plus. 

Una  corda.  On  emploie  cette  expression  dans 
la  musique  de  piano  .  pour  i\idiquer  de  presser  la 
pëdale  qui  fait  agir  le  clavier,  de  manière  à 
ce  que  les  marteaux  ne  touchent  qu'une  corde. 
Les  mots  due  corde  ou  ire  corde  avertissent 
de  quitter  cette  pédale. 

UT»  Première  note  de  la  gamme  de  ce  nom 
et  l'une  des  syllabes  de  la  solmisation  qui  est 
souvent  remplacée  par  Do.  Voy.   A. 


^ 


Vj  par  abréviation  ,  signifie  Vlolino  ,  violon  , 
ou  VoUî ,  tournez.  Cette  lettre,  réunie  à  1'^' 
(  V.  S.) ,  signifie  tourne*  de  suite. 

VACILLAIVIENTO,  s.  m.  Vacillation.  Ce 
mot  avertit  l'exécutant  de  presser  avec  force 
le  doigt  sur  une  corde  d'instrument ,  en  lui  im- 
primant un  mouvement  de  vacillation  qui  res- 
semble à  un  tremblement. 

VACILLANDO,  p.  pr.  En  vacillant.  Voy. 
Vacillarb. 

VACILLANTE,  adj.  Vacillant.  Ce  mot 
indique  de  presser  fortement  le  doigt  sur  une 
corde,  en  lui  imprimant  un  mouvement  de  va- 
cillation qui  ressemble   à  un  tremblement. 


'^ 


VAGILLARE,  v.  n.  Vaciller,  c'est-à-dire 
passer  avec  force  le  doigt  sur  une  corde  pour 
lui  imprimer  un  mouvemeut  de  vacillation  qui 
ressemble   à  un  tremblement. 

VACILLATE  ,  imp.  .  2-  pers.  pi.  Vacillei. 
Vov.  Vacillare. 

VACILL.\TO,  -TA,  adj.  Vacillé.  Voy. 
Vacillahiv. 

YACILLAZIONE,  s.  f.  Voy.VAcii,i,AMB.>fTo. 

VAG.\MENTE,  adv.  Vaguement.  Voy.  Vaoo. 

VAGHEZZA  ,  s.  f.  Charme.  Con  vagkezza. 
Cette  expression  avertit  l'exécutant  de  donner 
de  la  prace  à  son  jeu. 

V.iGO,  -GA,  adj.  Vague.  Ce  mot  marque  une 
expression  indécise  et  une  mesure  indéterminée. 

VALORE  ,  s-  m.  Valeur  des  notes  et  des 
silences  exprimés  par  des  fig-ures  déterminées. 
La  siesso  valore  ,  la  même  valeur. 

VALZ.  Valse.  Air  d'une  danse  originaire  de 
l'Allemagne,  d'un  caractère  gai,  à  trois  temps, 
d'un  mouvement  modéré. 

VARIAIVDO,  p.pr.  Envariant.Voy.VARiARB. 

VARIANTE  ,  adj.  Variant.  Changement 
dans   les  traits  de  chant,  ou  dans  l'harmonie. 

VARIARE  ,  V.  a.  V.irier,  c'est-à-dire  ajouter 
des  ornements  à  un  chant  simple ,  ou  séparer 
les  notes  de  g^randes  valeurs  en  d'autres  plus 
petites. 

VARIATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Variez.  Voy. 

VARIÀTO  5   -TA  5   adj.  Varié.    Voy.    Va- 

IIARB. 
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VARIAZIOiVI  ,  s.  f.  pi.  Variations.  Compo- 
sition musicale  dans  laquelle  on  brode  un  thème 
successivement  sous  diverses  formes, 

VARIO4  "lA  ,   a<3j.  Varié,  divers,  différent. 

VAUDEVILLE  (  fr.inç.  ;.  Nom  donné  au- 
trefois  à  des  chansons  à  hoire,  dans  le  quin- 
tiéme  siècle  ,  inventées  par  Olivier  Josselin  ou 
Bassclin  ,  de  Vire  en  Normandie  ,  et  qu'il 
chantait  ordinairement  au  pied  d'un  coteau  ap- 
pelé les  yanx ,  sur  la  rivière  de  Vire.  Ces 
chansons  ont  servi  de  modèles  à  toutes  celles 
du  même  genre  qu'on  a  faites  depuis,  et  que 
par  corruption  on  a  nommées  J^audeyilles. 

On  donne  aussi  ce  nom  à  une  petite  comédi« 
entremêlée  de  couplets  d'un  genre  gai  ,  plein 
de   franchise  ,  et   d'un  rvthme   marqué. 

VEEME^TE  ,  adv.'Véhément.  Ce  mot  mar- 
que une  grande  expression  et  une  esécutioD 
pleine  de  feu. 

VEE^IENZA  ,  s.  f.  Véhémence.  Con  vee- 
menza.     Vov.  Veembnte. 

VELOGÉ  4  adj.  Rapide.  Ce  mot  avertit 
l'excrtilant  de   jouer  avec  vitesse  et  rapidité. 

VELOCEMEÎ^TE ,  adv.  Rapidement.  Ce 
mqt  indique  de  donner  de  la  vitesse  et  de  la  lé> 
gcrrté  à   l'eTPCution. 

VELOGISSIMO  ,  -MA  ,  adj.  Très  rapide. 
Ce  mot  indique  l'eiécution  la  plus  vive,  la  plus 
légère   possible. 

VELOGITA  ,  «.  f.  Vélocité  ,  célérité.  Con 
velortiù.    Vov.   Velocemente. 

VELIITATO,   -TA,  Velouté.  Ce  mot  in- 


t(^         dique  de  donner  aux  ïons  une  expression  moel- 
^^  leusc  et  douce. 

VIBRANDO  ,  p.  pr-  Et»  vibrant.   Voy.  Vi- 

S£AHB. 

VIBRANTE  9  «dj-  Vibrant.  Ce  mot  indique 
d'attaquer  les  sous  avec  force,  et  de  les  faire 
vibrer. 

VIBRARE,  V.  n.  Vibrer,  c'est-à-dire  ren- 
dre des  sons  en  les  attacjuant  fortement  de  ma- 
nière  à  produire  des  vibrations. 

VIBRATE  ,  irap.  ,  2.  pers.  pi.  Vibres.  Voy. 

V  1 11 R  A  R  E  . 

VIBRATO,  -TA,  adj.  Vibré.  Ce  mot  in- 
dique (le  rendre  des  sons  avec  force,  de  manière 
à  produire  des  vibrations.       • 

VIBRAZIONE  ,  s.  f.  Vibration.  Con  >'i- 
brazione.  Cette  expression  avertit  l'exécutant 
d'attaquer  les  sons  avec  force  ,  et  île  les  faire 

VIGE!VDEVOLMEXTE  ,    A   VICEXDA  , 

adv.   Tour  à  tour. 

VIGORE  ,  ï-  m-  Vigueur.  Con  vigore.  Ces 
mots  avertissent  l'exécutant  de  jouer  avec  force 
et  fermeté. 

VIG0R0SA.1IE'\TE,  adv.  Vigoureusement. 
Ce  mot  indique  de  jouer  avec  force  et  fer- 
meté. 

VIGOROSO  ,  -SA  ,  adj.  Vigoureux.  Ce  mot 
indique  un  stvle    hardi  et  énergique. 

VlLLA!\CiGO  ,  s.  m.  Espèce  d'ode  sacrée 
que  l'on  chante  dans  les  églises  d'Espagne  ,  » 
<^  Noël. 
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VILLAÎVELLA  ,  s.  f.  VUlanelle.  Petit  aîr 
de  chaut  ou  de  danse  d'un  caractère  villageois 
et  pastoral. 

VIOLA  5  s.  f.  Viole.  Viole  ,  Quinte.  Instru- 
ment qui  a  le  mécanisme  et  la  structure  du 
Tiolon  sous  une  forme  plus  grande.  Voy.  Vior 

I.II70. 

VIOLENTEMEIVTE  ,  adv.  Violemment  , 
avec  impétuosité  ,  d'une  manière  rapide,  vive. 
Ce  mot  engage  quelquefois  à  serrer  le  mouve- 
ment. 

VIOLENZA,  s.  f.  Impétuosité'.  Con  vio- 
lenta.   Voy.   VlOl.KSTKME^TE. 

VIOLIKO  9  s.  m.  Violon.  Instrument  à 
cordes  et  à  archet.  On  ignore  l'époque  précise  à 
laquelle  il  a  été  inventé.  Richeîet ,  d'après  un 
passage  de  Martial,  prétend  qu'il  était  connu 
déjà  à  Rome  l'au  68  de  l'ère  chrétienne;  mais 
<»  est  tenté  de  croire  qu'il  v  a  eu  une  fausse  in> 
terprétation  du  texte  ,  attendu  qu'on  n'a  jamais 
trouvé  le  moindre  vestige  de  son  existence,  au- 
tant chez  les  Romains  que  chez  les  Gi-ecs.  La 
supposition  la  plus  fondée  est ,  selon  Fétis  , 
qu'il  doit  dériver  d'un  instrument  à  archet  du 
pays  de  Galles,  de  forme  presque  cairée,  ayant 
on  manche  et  des  cordes  élevées  sur  un  che- 
valet ,  nommé  Crwth. 

Les  monuments  gothiques  du  moyen  âge,  et 
particulièrement  les  portails  d'église  du  X<* 
siècle,  nous  présentent  l'existence  d'un  instru- 
ment de  l'espèce  de  la  Viole.  Le  manuscrit  d'un 
traité    de   musique ^  par   Jérôme    de  Moravie  , 


^^ 


prouve  aussi  que  l'on  connaissait  au  XIII^ 
siècle,  deux  instruments  nommés  Rubebbe  et 
Viole  ,  qui  avaient  du  rapport  avec  nos  violons 
et  nos  violes. 

La  forme  actuelle  de  cet  instrument  et  son 
introduction  en  France  remontent  au  XVI* 
siècle,  sous  Charles  IX,  qui  en  £t  faire  à 
Crémone  ,  par  le  fameux  Âmati. 

Les  violons  anciens,  fabriqués  par  les  ita- 
liens Amati  ou  par  éleurs  lèves  Stradivari  , 
Guamieri  ,  Ber°onzi  ,  Cappa  ,  Steiner  ,  sont 
très  estimés.  On  apprécie  aussi  les  modernes  , 
fabriqués  par  Chanot ,  de  Paris. 

VIOLONCELLO  ,  s.  m.  Violoncelle .  Ins- 
trument à  cordes  et  à  archet ,  inventé  au  com- 
mencement du  XVII*  siècle,  par  P.  Tardieu, 
français  de  Tarascone  ,  selon  Lichtenthal  ,  et 
d'après  Lacorabe  ,  par  Bonocini ,  maître  de  chs« 
pelle  du  roi  de  Portugal,  et  apporté  en  France, 
sous  Louis  XIV,  par  Batistin  Struk  et  L'Abbé, 
tous  deux  excellents  artistes. 
l'ITE  (  franc.  ).  Voy.  Prbsto. 
VIV  ACE  j  adj.  Vif.  Ce  mot  marque  on 
mouvement  qui  doit  s'exécuter  avec  plus  de  vi- 
vacité que  V  Allegro ,  mais  pas  aussi  vite  que 
le  Presto.  Sous  un  passage  ,  ce  mot  marque 
une  exécution  hardie,  pleine  de  feu,  en  don- 
nant un  peu  plus  de  vivacité  au  mouvement. 

VIVACEMEKTE  ,  adv.  Vivement.  Ce  mot 
avertit  l'exécutant  de  jouer  avec  vivacité. 

yiVACETTO  ,  -TA ,  adj.  Diminutif  d» 
Vivace.  Un  peu  vif.  Voy.  Vivacb. 
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HTAGISSEUO,    -MA,    adj.    Très   vif.   Ce         ^A, 
mot  marque    un    mouvement  qui    approche    du  ^"^ 

Fresto. 

VIVACITA,  s.  f.  Vivacité.  Con  vivacita. 
Cette  expression  indique  de  donner  de  la  viva- 
cité et  du  feu  à  rexécution. 

VIVAMEKTE,       adv.     Voy.      ViVACEMEHTB. 

VIVISSIMO,    -»IA,    adj.   Très   vif,   Voy. 

ViVACISSIMO. 

VIVO  ,   -VA  ,   adj.  Vif.  Voy.  VivAcB. 
VOCALIZZANDO  ,  P  •   pr.  En  vocalisant. 

Voy.     VOCALIZZAKE. 

VO€ALIZZARE,  v.  a.  Vocaliser  ,  c'est-à- 
dire  chauter  en  prononçant  les  vovelles. 

VOGALIZZATE  ,  imp.,  2.  pers.  pi.  Voca- 
lisez.  Voy.  VoCALIZrABB. 

VOGALIZZATO,  -TA  ,  adj.  Vocalisé.  Voy. 

VOCALIZZAHE. 

VO€ALIZZO  ,  >•  tn.  Espèce  de  solfège  que 
l'on  chante  en  prononçant  les  voyelles. 

VOCE,  t.  f.  Voix.  En  musique  ,  on  appelle 
voix  la  somme  Je  tous  les  sons  mélodieux  que 
l'on  peut  tirer  de  l'organe  en  chantant.  On  compte 
six.  espèce*  de  voix,  savoir  : 

1."  Soprano  ,  ou  Canto  primo,  oa  premier 
dessus,  voix  de  femmes  et  d'enfants. 

2."  Metzo  soprano  ,  ou  Canto  seconda  ,  ou 
second  dessus  ,  voix  de  femmes  et  d'enfants. 

o."  Contralto,  ou  haute  taille,  ou  haute  con- 
tre ,  voix  commune  aux  deux  sexct.  j. 

4."  Tenore,  ou  ténor,  ou  taille,  voix  d'homme.  '^^j* 


5.°  Baritono  ,  ou  bariton,  ou  concordant,  on 
bas-ténor,  ou  basse-taille  ,  voix  d'homme. 

6.'^   Basso,  ou  la  basse,  voix  d'homme. 

VOLAl^DO,  p.  pr.  En  volant.  Voy.  Volaïb. 

VOLANTE,  adj.  Volant.  Ce  mot  avertitl'ex». 
cutaut  qu'il  doit  effleurer  les  notes  auxquelles  il 
se  rapporte. 

VOLARE,  V.  n.  Voler,  c'est-à-dire  efileuret 
les  notes  avec  une  grande  vitesse. 

VOLATE  5   imp. ,   2.  pers.  pi.  Volez.  Voy. 

VOLABE. 

VOLATO  ,  -TA  ,  adj.  Volé.  Ce  mot  avertit 
l'exécutant  d'effleurer  avec  vitesse  les  notes  du 
passade  auquel  il  se  rapporte. 

VOLATA  ,  s.  f.  Roulade.  Prompte  exécutîou 
de  plusieurs  soos  progressifs  sur  une  seule  syt 
labe  ou  avec  la  simple  vocalisation. 

VOLATINA,  s.  f.  Volatine.  Trait  diatonique 
et  rapide  ;  petite  roulade  qui  n'excède  guère  lef 
bornes  d'un  neuvième. 

VOLTAj  s.  f.  Fois.  Una  voila,  une  fois. 
Prima,     seconda     voila,    première,     seconde 

V  ou  yOLTATE ,  VOL-n  ,  Toumet.  r.  s. 

ou  Volti  subito  ,  tournez  vite, 

VOLTEGGIANDO ,  p.  pr.  En  voltigeant. 

Voy.    VoLTKOGlAnK. 

VOLTEGGURE  ,  v.  n.  Voltiger,  c'est-à- 
dire  exécuter  arec  la  plus  grande  légèreté  et  la 
plus  grande  vitesse. 

VOLTEGGIATE,  imp.,  2.  pers.  pi.  Vol- 
tigez.   Voy.    VoLTBâGIAAB. 
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VOLTEGGIATO ,  -TA  ,  adj.  Voltigé.  Ce 

mot  avertit  l'exécutant  de  rendre  les  notes  aux- 
quelles il  se  rapporte  avec  la  plus  grande  lég^è- 
reté  et  la  plus  grande  vitesse. 

VOLUBILMENTE  ,  adv.  Légèrement,  avec 
volubilité.  Ce  mot  avertit  l'exécutant  de  jouer 
avec  une  grande  vitesse  et  une  grande  légèreté. 

l'OLL'BILITA  ,  s.  f.  Volubilité,  Con  volu- 
bilità.    Voy.  Volubii-mente. 

VCOTO  ,  -TA  ,  adj.  Vide.  A  vuoto,  à  vide. 
Cette  expression  avertit  l'exécutant  de  jouer  sur 
une  corde  «ans  y  poser  les  doigtt.  Voy.  Zéro. 


W.   Double  majuscule  rjui  sert  k  indiquer  les 
parties  des  violons  dans  une  partition. 
WALZEB.  Vov.  Vali. 


# 


^ 


ZA-^IPOGINA)  s.  f.  Chalumeau,  instrumeut 
à  vent.  Voy.  CoKSAMCSi. 

ZERO 4  s.  m.  Zéro*.  Les  notes  marquées  par  le 
signe  du  Zéro  avertissent  l'exécutant  de  toucher 
les  cordes  correspondantes  à  vide.  On  emploie 
encore  le  Zéro  pour  indiquer  de  faire  des  sous 
harmoniques,  et  dans  les  tablatures  des  instru- 
ments à  vent,  pour  marquer  lestrous  qui  doivent 
rester  ouverts. 

ZLTOLIKO  ,  8.  m.  Petite  flûte  champêtre. 
Instrument  à  vent  et  â  bec. 

ZUFOLO  ,  s.  m.  Flûte  ou  flageolet  cham- 
pêtre. Instrument  à  vent  et  à  bec. 
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